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   История письменности. От глиняных табличек до абстрактных языков

  

  

   
Оформление художника Я.А. Галеевой

   
    Сегодняшнюю версию русского алфавита, в котором 33 буквы, можно датировать 1942 годом. Тогда стало обязательным употребление буквы «Ё».
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    24 мая — День славянской письменности и культуры. Его празднование связано с именами святых Кирилла и Мефодия — создателей кириллицы. Современная азбука очень отличается от той, что они придумали в IX веке.

   

   
    В самые древние времена человек рисовал на камне с помощью примитивных средств — обуглившейся палки, заострённого осколка вулканической породы или кости.
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    На Земле существует от 2500 до 5000 языков, из которых лишь чуть более 100 имеют письменность и литературу.
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    Неизбежность появления письменности
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Создание письменности — открытие, равное изобретению огнива, колеса, лука. Несмотря на огромные достижения, научно-технический прогресс в области накопления, хранения и передачи информации, человечество до настоящего времени так и не придумало другой системы, равной письму и способной в той же мере выполнять эти функции.

   Письмо, подобно деньгам или паровой машине, не было изобретено определённым человеком в определённом месте и в определённое время. История и предыстория письма длятся столько же, сколько длится сама цивилизация. Разумеется, во всех великих культурных достижениях всегда следует учитывать решающий вклад гениальных людей, сумевших либо порвать со священными традициями, либо придать практическую форму тому, о чём другие могли только рассуждать. К сожалению, нам не известен ни один из тех гениев, которым мы обязаны наиболее важными реформами в истории письма. Их имена, как и имена других великих людей, тех, кому принадлежат решающие усовершенствования в практическом применении колеса, или лука, или стрелы, или паруса, исчезли во мраке древности и утрачены для нас навеки.

   История письменности — это история удивительного развития человеческой мысли от простейших форм к чрезвычайно сложным абстрактным языкам.

   На Земле существует от 2500 до 5000 языков, из которых лишь чуть более 100 имеют письменность и литературу. В разное время в мире возникали около 140 оригинальных письменностей, но только где-то порядка 40 дожили до наших дней.

   В настоящее время на планете образовалось 196 государств, однако лишь в 22-х из них официально пользуются оригинальными письменами. Еще в 12-и странах самобытные алфавиты применяются в местных автономиях; кроме того, 25 письменностей носят культовый характер.

   В поступательном движении от примитивных ступеней к собственно алфавиту письмо прошло три важных этапа; в хронологическом порядке это были: 1 — шумерский принцип фонетизации, 2 — западносемистское слоговое письмо и 3 — греческий алфавит.

   Письмо — это система начертательных знаков, фиксирующих звуковую речь, а письменность — совокупность текстов, продукт перевода звуковой речи в письменную.

   Письменная речь появилась в истории человечества много позднее устной. Она возникла как результат потребности общения между людьми, разделенными пространством и временем, и развилась от пиктографии, когда мысль передавалась условными схематическими рисунками, до современного письма, когда тысячи слов записываются с помощью нескольких десятков букв. Благодаря письму оказалось возможным наилучшим образом передавать от поколения к поколению опыт, накопленный людьми, так как при передаче его с помощью устной речи он мог подвергаться искажению, видоизменению и даже бесследно исчезать.

   Письменная речь играет важную роль в развитии сложных обобщений, которыми пользуется наука, в передаче художественных образов.
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    Соотношение: мышление — язык — письмо
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Звуковой язык представляет собой необходимую материальную оболочку мышления, является, наряду с трудом, одним из условий возникновения мышления и служит основным орудием общения между людьми. Письмо — это вспомогательное к звуковому языку средство общения, способ «воспроизведения», «закрепления» языка.

   У звуковой речи, как у основного средства общения, при всех её неисчерпаемых возможностях, есть все же два недостатка: ограниченность в пространстве (речь слышна на сравнительно малом расстоянии) и ограниченность во времени (речь слышна только в момент её произнесения).

   Таким образом, письмо может быть определено как вспомогательное к звуковой речи средство общения, служащее главным образом для передачи речи на расстояние и закрепления её во времени и осуществляемое при помощи начертательных знаков или изображений, обозначающих те или иные элементы речи.

   Возникая на базе языка, письмо имеет свою специфику.

   Первая особенность письма в том, что оно не самостоятельное, а вспомогательное к речи средство общения.

   Функции, осуществляемые письмом, а впоследствии также и возникающим на его базе книгопечатанием, бесконечно раздвигают пределы развития человеческого общества. Возможность передачи речи на любые расстояния постепенно приводит к тому, что каждое крупное общественное, научное и литературное явление, возникнув в каком-либо одном месте, становится затем достоянием всего человечества и тем самым способствует объединению его в одно целое. Возможность закрепления речи во времени позволяет всякому новому поколению овладевать всем богатством знаний, добытых в предшествующие эпохи, и продвигаться все дальше по пути прогрессивного развития.

   «Каждый человек, — образно пишет философ А.И. Герцен, — опирается на страшное генеалогическое дерево, корни которого идут чуть ли не до Адамова рая; за нами, как за прибрежной волной, чувствуется напор целого океана всемирной истории…»

   Наряду с указанными основными функциями, письмо по мере своего развития начинает выполнять также и иные, дополнительные задачи.

   Так, письмо успешно служит для литературной и научной обработки и является основой для развития литературно-художественного творчества. Письмо способствует закреплению отвлечённых понятий в системе точных научных знаков (математических, физических, химических, астрономических и т. д.) и значительно облегчает оперирование этими понятиями (наиболее простой пример — письменные, цифровые вычисления). Письмо по сравнению со звуковой речью ускоряет и облегчает восприятие и изучение передаваемого содержания. Письмо используется для незаметной, неслышной передачи сообщений. Наконец, в некоторых, особых случаях (например, у глухонемых) письменные знаки, графические образы слов становятся материальными носителями понятий.

   Таковы многочисленные функции письма, благодаря которым оно становится одним из необходимых условий дальнейшего прогрессивного развития человечества.

   Ещё одна важнейшая особенность письма в том, что средства его — начертательные изображения и знаки, воспринимаемые зрительно. В этом отношении письмо очень близко к области изобразительных, в частности графических, искусств.

   Не всякие изображения коммуникативного характера и назначения являются письмом. Нельзя считать «письмом» иллюстрации к устному (или письменному) рассказу, только дополняющие, поясняющие речь (или письмо), но не служащие для самостоятельной её передачи.

   В связи с указанной разницей в целях письма и изобразительного искусства имеются существенные отличия и в характере их внешне сходных средств. Средства искусства — конкретные художественные образы; средства письма — обычно более или менее схематичные условные изображения, а затем и полностью условные знаки, служащие для передачи тех или иных элементов речи.

   Применение схематических, затем символических изображений, а впоследствии и полностью условных знаков является важнейшей отличительной особенностью средств письма от средств графического искусства. По мере развития письма эта отличительная его особенность усиливалась, письмо приобретало все более «знаковый» характер и тем самым все более удалялось от изобразительного искусства (по используемым средствам). Так, в современном буквенно-звуковом письме письменный знак — буква — уже совершенно не имеет картинного характера, является полностью условным графическим знаком простейшего элемента звуковой речи — отдельного звука или фонемы.

   Поскольку язык является основным и важнейшим из этих средств, постольку все остальные средства общения могут быть разделены на группы по особенностям их связи с языком.

   К первой из таких групп относятся средства общения, закрепляющие и воспроизводящие язык в его обычной звуковой форме, а именно: звукозапись, репродукторы, патефон, телефон, радио, отчасти звуковое кино.

   Ко второй группе относятся средства общения, тоже передающие язык, но переводящие его из обычной звуковой в какую-либо иную форму; к таким средствам общения принадлежит письмо, а также разные телеграфные азбуки (например, Морзе), различные системы сигнализации (фонарями, флагами, ракетами и т. п.), дорожные знаки, применявшиеся в прошлом «предметные» способы передачи сообщений (например, кипу, вампу-мы) и др.

   Наконец, к третьей группе относятся средства общения между людьми, почти не связанные с языком, передающие содержание сознания непосредственно, минуя язык; к числу таких средств общения принадлежит музыка, содержание которой обычно даже не может быть выражено словесно, архитектура, танец, мимика, жест, а в несколько меньшей мере — живопись и скульптура.

   Первые две группы средств общения могут быть названы языковыми, последняя — неязыковой.

   Письмо, относясь к языковым средствам общения, в то же время занимает среди них совершенно особое по своему значению место.

   Во-первых, и патефон, и телефон, и радио, и репродукторы воспроизводят речь в её первоначальной фонетической форме. Наличие в этих способах некоторых промежуточных звеньев, например электромагнитных колебаний, нисколько не меняет дела, так как люди, пользующиеся патефоном, телефоном, радио, этих промежуточных звеньев не воспринимают и могут даже не знать о них. Наоборот, при пользовании письмом звуковая речь всегда превращается в особые, графические знаки и воспринимается через посредство этих знаков. Более того, применение письма возможно сейчас лишь при условии изучения и освоения той или иной системы письменных знаков и орфографических правил их применения.

   Во-вторых, письмо возникло ещё в доисторическую эпоху и, непрерывно совершенствуясь, сопровождает человечество в течение всего исторического периода его существования. Оно не требует сложной аппаратуры и представляет собой в настоящее время почти столь же привычное, естественное средство общения, как звуковая речь. Оно используется (вместе со связанным с ним книгопечатанием) во всех областях современной общественной жизни, быта, литературы и науки и является одним из необходимых условий прогрессивного развития человечества.

   В отличие от письма важнейшие способы передачи речи в её звуковой форме появляются значительно позже, в конце XIX — в начале XX столетия. Все эти способы связаны со сложной аппаратурой и выполняют по сравнению с письмом гораздо более ограниченные функции, полезные, но не необходимые для дальнейшего развития общества. Так, репродукторы используются для усиления речи на различных коллективных собраниях, телефон — для переговоров на большом расстоянии, патефон — для воспроизведения литературно-художественных, вокальных и других произведений, радио — для передачи этих же произведений, а также различной информации.

   В-третьих, использование при письме особых графических знаков взамен фонетических обусловливает крупные преимущества письма по сравнению со способами воспроизведения речи в её фонетической о форме. Чтение не требует, как уже указывалось, почти никакой аппаратуры. Процесс чтения занимает обычно меньшее время, чем процесс слушания текста. Письменные тексты легко допускают беглый просмотр, выборочное чтение, возвращение к уже прочтённым местам и наведение справок, что труднее достижимо при воспроизведении речи в её фонетической форме. Благодаря этим преимуществам письмо вряд ли сможет быть вытеснено другими способами воспроизведения речи даже в отдалённой перспективе.

   Таким образом, письмо отличается от звукозаписи, патефона, телефона, радио использованием особой, графической системы знаков и, кроме того, своей глубочайшей древностью, всеобщностью применения и огромным общественным значением. Звукозапись, патефон, телефон, радио являются всего лишь специальными техническими способами воспроизведения звуковой речи; письмо следует считать хотя и вспомогательным к звуковой речи, но особым средством общения. Патефон, телефон, радио и т. п. относятся к звуковой речи так же, как книгопечатание, почта и телеграф относятся к письму.

   Ближе стоит письмо к средствам общения второй группы, т. е. к телеграфным азбукам, различным системам сигнализации, дорожным знакам и т. п., так как средства эти, передавая язык, тоже используют неязыковые системы знаков. Однако все эти средства общения отличаются от письма своей ещё более узкой (чем у телефона, радио и т. д.) специальной сферой применения.

   В этой связи стоит поразмышлять о способах письма. Письмо ручкой помогает развивать не только пальцы, но и мышление. Письмо ручкой — это одна из немногих вещей, которая делает каждого человека уникальным, единственным в своём роде. В мире не существует двух человек с идентичным почерком. При изучении одиннадцати параметров, включавших в себя размер и наклон букв, был сделан однозначный вывод, что найти даже отдельные буквы, которые два разных человека напишут совершенно одинаково, невозможно. Не имеет значения, учился ли кто-то каллиграфии или это искусство ему незнакомо: у каждого вырабатывается свой собственный почерк.

   Нейробиологи предостерегают, что письмо от руки обладает сильным воздействием на мозг, а полный отказ от него не пойдёт людям на пользу.

   Письмо ручкой помогает развивать не только пальцы, но и мышление. Оно сильнее активизирует те районы коры головного мозга, которые отвечают за память и усвоение новой информации.

   Рукописное письмо отлично развивает память. Оно помогает запомнить содержание лекций, а подготовка шпаргалок — это отличный метод подготовки к контрольной работе, что известно каждому школьнику и студенту.

   Рукописное письмо в первую очередь стимулирует развитие тех участков мозга, которые отвечают за распознавание букв и соединение их в слова. При обучении письму заметно активизируется так называемый центр Брока, который отвечает за формирование речи, а также соединение букв в слова, то есть способность читать и писать.

   Письмо представляет собой фиксацию человеческой речи для передачи её в целях общения на расстоянии и во времени с помощью системы начертательных обозначений. Изобретение письма сделало возможным массовое накопление знаний и передачу любых сообщений, а также произведений художественного слова и науки вне личного общения и на протяжении неограниченного времени.

   Возникновение и постепенное развитие письменности охватывает многие тысячелетия человеческого существования.

   Появление письма в собственном смысле слова относится к периоду создания классового общества и государства, нуждавшегося в упорядоченной переписке, в сохранении содержания хозяйственных, правовых и административных актов на длительное время и в передаче их на расстоянии.
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Рукописное письмо отлично развивает память

   
Пока отношения между людьми были самыми простыми и регулировались обычаями, пока хозяйственная жизнь была скудной и примитивной, пока не существовало государства и государственной администрации, не было нужды и в упорядоченной письменности. Однако попытки фиксации отдельных сообщений, то есть зачатки письменности, имелись у большинства племён уже на этапе развитого первобытнообщинного строя начиная с конца каменного века.

   Если начертательное обозначение — рисунок или условный значок — является постоянным средством выражения какого-либо отдельного, определённого понятия или группы близких понятий, то оно называется идеограммой, а фиксация сообщений с помощью таких знаков — идеографией. Идеография является переходной ступенью между пиктографией и собственно письмом: фиксируя только узловые понятия передаваемой мысли, она является по существу лишь дальнейшим чисто количественным развитием пиктографии в сторону её упорядочения; по сравнению с пиктографией она даёт мало преимуществ и не может отвечать тем усложнённым требованиям, которые ставит перед фиксацией речи сколько-нибудь развитая общественная жизнь.

   Так, чисто идеографическая (понятийная) система письменности обыкновенно не может передать всего того, что выражает отношения между понятиями, — лица, времени и вида глагола, падежа имени, различных частиц и т. п., не позволяет различать близких по содержанию понятий. Поэтому такие виды письменности, как иероглифы острова Пасхи (Рапануи) на Тихом океане, или идеография, изобретённая около 1931 года пастухом оленеводческого совхоза чукчей Теневилем (до введения чукотского алфавита на русской основе), передают речь лишь приблизительной с трудом поддаются прочтению. По существу, мы и здесь имеем дело лишь с весьма разработанной мнемонической, а не собственно письменной системой. Это письмо уже приближается к связной передаче речи, но ещё возможны большие колебания в словесном воспроизведении сообщения.

   Идеографическое письмо не отражает звуковой формы слова, и поэтому возможность понимания той или иной идеографической системы письменности в принципе не ограничена пределами распространения того или иного языка или во времени служили первоначально те или иные напоминательные, или мнемонические, средства. Они могли быть очень разнообразными, но их можно свести к двум основным типам.

   Во-первых, напоминанием для лица, передающего сообщение, могли служить те или иные вещественные предметы, как готовые (например, стрелы при объявлении войны), так и специально сделанные при составлении сообщения, подлежащего передаче (например, зарубки на палочке, узлы).

   Во-вторых, напоминанием могли служить начертания, либо изобразительные (то есть рисунки, изображающие события или вещи, о которых нужно напомнить), либо условные (то есть рисунки и начертания, связанные с данной вещью или событием не безусловно, а по условию с людьми, пользующимися этими начертаниями — причём последние могут быть специально придуманы для данного случая или же быть общеизвестными в среде пользующихся ими; таково, например, старинное «письмо» юкагиров в Сибири или нсибиди в Африке).

   Это пиктограммы. Они не передают мысль (так как мысль передать вне её речевого выражения невозможно), а только напоминают о ней.

   Когда же тот, кто пользовался мнемоническими знаками пиктографии, передавал сообщение, он мог применить самые различные слова по своему выбору. Рисунок лодки, трёх солнц и животных, перевёрнутых вверх ногами, мог, например, быть средством передачи сообщения об охотничьем путешествии по воде в течение трёх дней, в результате которого эти животные были убиты; однако такой рисунок не подразумевал ни слов, в которых может быть изложено это сообщение, ни даже языка, на котором оно может быть сделано. Поэтому здесь нет ещё письменности.

   Идеография является переходной ступенью между пиктографией и собственно письмом. По существу, она лишь чисто количественно развивает пиктографию в сторону её упорядочения. По сравнению с пиктографией она даёт мало преимуществ и не может отвечать тем усложнённым требованиям, которые ставит перед фиксацией речи сколько-нибудь развитая общественная жизнь. Это письмо уже приближается к связной передаче речи, но ещё возможны большие колебания в словесном воспроизведении сообщения.

   Идеографическое письмо не отражает звуковой формы слова, и поэтому возможность понимания той или иной идеографической системы письменности в принципе не ограничена пределами распространения того или иного языка собственно письмом.

   Настоящее письмо возникает только там, где фиксируется именно речь, где каждое слово в речи и все грамматические отношения между словами находят своё воспроизведение в начертательных знаках, и, таким образом, воспроизводится не только общий смысл сообщения, но и его дословное содержание, то есть когда мысль фиксируется не в общем виде, не в виде напоминания о её узловых моментах, а в точном речевом выражении.

   Для этого необходимо, чтобы выработалась строго определённая система отдельных знаков (графем), причём каждая графема соответствовала бы строго определённой единице речи — слову (в таком случае это будет логографическое, или словесное письмо), слогу (силлабическое, слоговое письмо) или, наконец, звуку (алфавитное письмо).

   Переход к системе отдельных знаков, фиксирующих именно речь, обыкновенно происходит в связи с нуждами хозяйственной записи отдельных объектов собственности и т. п. на грани классового общества, а иногда даже уже после того, как классовое общество сложилось.

   Алфавит, то есть такое письмо, каждый знак которого передаёт, как правило, один звук речи, является наиболее удобным типом письменности. Почти все известные алфавитные системы письма имеют общее происхождение, восходя к семитскому письму Финикии, Сирии и Палестины. Исключение составляют мероитский алфавит на Голубом Ниле (II–IV века н. э.), существовавший в иероглифической и скорописной форме и представлявший своеобразное алфавитное использование простейших египетских иероглифов, и корейский алфавит «онмун», возникший в XV веке н. э., может быть, как усовершенствование ранее существовавшего слогового письма на основе китайских слоговых знаков или письменности индийского типа. В Финикии и Палестине не позже середины II тысячелетия до н. э. было распространено письмо, в котором обозначались только согласные (22 знака; возможно, вначале их было несколько больше); тогда же был установлен алфавитный порядок знаков и названия графем (букв), лёгшие потом в основу порядка и названий букв в позднейших алфавитах.

   В принципе финикийское письмо, как показал И. Гельб, было не столько настоящим алфавитом, сколько упрощённым слоговым письмом. Оно фиксирует не вообще все звуки, а только согласные, или, что то же самое, содержит знаки для слогов с одним согласным и с любым гласным.

   Однако изобретённый таким образом первоначальный «алфавит» был ещё очень далёк от совершенства. То, что письмо выиграло в усвояемости, оно потеряло в ясности. Текст, написанный без гласных, без детерминативов и часто без словораз-делителей, был плохо понятен и, таким образом, неудобен для изложения сообщений и сочинений более сложного содержания.

   Более широкое распространение финикийское письмо получило только тогда, когда, с одной стороны, развитие производства и товарно-денежных отношений настоятельно потребовало широкого распространения грамотности среди всех рабовладельцев и вообще свободных и, с другой стороны, когда путём введения написания гласных письмо было превращено в подлинно алфавитное. При этом слова стали отделяться друг от друга, и закрепилось также постоянное направление письма — справа налево.

   Применённый к греческому языку, финикийский алфавит получил важное усовершенствование: лишние с точки зрения греческой фонетики буквы были использованы как знаки для обозначения всех гласных греческого языка. Таким образом, впервые было создано алфавитное письмо, полностью и вполне адекватно фиксирующее речь звуковым способом с передачей каждого согласного и каждого гласного отдельной графемой. Впрочем, полной последовательности не было; в греческом алфавите были не только знаки для отдельных звуков (в том числе и сложных — придыхательных kh, th, ph), но и для групп согласных — ks и ps; буква х с чтением ks сохранилась и в латинском. К греческому алфавиту, получившему новое направление письма — слева направо, прямо или косвенно восходят все европейские алфавиты.

   Финикийский алфавит в его арамейской форме (вместе с арамейским языком) получил широкое распространение в канцеляриях древнеперсидской державы (VI–IV века до н. э.) — от Малой Азии до Индии. Это привело к созданию множества местных его разновидностей и к восприятию различных вариантов арамейского письма народами, говорившими на других языках. Один из этих вариантов — так называемый «квадратный шрифт» — был воспринят евреями для их религиозных книг.

   Арамейский алфавит в его ранней канцелярской форме, а затем в различных разновидностях скорописи был применён в IV–III веках до н. э. к языкам иранской группы: среднеперсидскому и парфянскому, а затем также к согдийскому, хорезмийскому и другим.

   Распространение того или иного алфавита в этот период действительно связывается с той или иной определённой религией; так, например, квадратный шрифт распространяется вместе с иудаизмом на бытовые языки евреев, арабское письмо — на языки мусульманских народов: персов, турок, народов северо-западной Индии, Индонезии, некоторых народов Африки; с VIII века арабский алфавит вытеснил более ранние алфавиты Средней Азии.

   Распространение христианства в Закавказье потребовало создания для местных языков с их сложной фонетической системой — грузинского, армянского и албанского. Речь идёт о закавказской народности албанов, а не об одноименном народе на Балканах.

   Предание приписывает изобретение всех трёх алфавитов армянскому культурному и церковному деятелю Месропу Маштоцу около 400 года н. э. Албанский алфавит позже вымер вместе с албанским языком; сохранились лишь отдельные, до сих пор не расшифрованные надписи. По точности передачи звукового состава, в том числе гласных, армянский и грузинский алфавиты весьма совершенны.
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Месроп Маштоц. Гравюра XIX века

   
Внешняя форма букв долго была очень неустойчивой, как обычно при рукописной традиции; лишь начиная с XV–XVI веков она была закреплена введением типографского шрифта.

   Изобретение книгопечатания имело самое существенное значение в развитии письменности. Оно сделало возможным массовое распространение письменных сообщений и произведений, вырвало письменность из рук религии и сделало возможным широкое распространение грамотности.

   Большим недостатком греческого алфавита и возникшего на его основе латинского является слишком малое число букв; для нужд древнегреческого и латинского языка их было достаточно, но в большинстве языков, воспринявших впоследствии эти алфавиты, были звуки, отсутствовавшие в древнегреческом и латинском.

   Разрешение этой трудности шло по трём направлениям.

   • Использование одной буквы (графемы) для нескольких разных звуков, например древнелатинского С для «к» и «г», или французского С для «к» и «с» (в зависимости от соседства других букв), или немецкого S для «з» и «с» и т. п. — явление полифонии.

   • Прибавление дополнительных букв, либо взятых из других, например восточных алфавитов (так, русские буквы ш, щ были взяты, по-видимому, из древнееврейского, сербская буква J была прибавлена к русскому алфавиту из латинского), либо введённых как видоизменение существующих букв (русское б из в), либо вновь изобретённых (русское ч).

   Прибавление новых букв к существующему алфавиту лишает алфавит интернационального характера, мешает передаче, например, имён собственных данного языка в другом языке, пользующемся тем же алфавитом, но не имеющем дополнительных букв. Можно, правда, транскрибировать имена собственные по их звучанию, как это принято в русском, а не воспроизводить их в орфографии подлинника, но это тоже имеет свои недостатки. Зная, например, английский язык и фамилию английского писателя, мы все же не сможем написать правильно его фамилию по-английски, если знакомы с ней только в русской транскрипции. Поэтому при использовании для новых языков латинского алфавита, распространённого особенно широко, дополнительные буквы добавляются редко (в качестве примера можно привести немецкую Я, которую, однако, разрешается замещать сочетанием ss, sz, исландскую букву ю, соответствующую английскому th, турецкие буквы Ii [ «ы»] и İı [ «и»], созданные на основе латинской буквы Ii, и немногие другие.

   В новейшее время в ряде алфавитов, особенно на латинской основе, пошли по линии прибавления дополнительных (диакритических) значков к существующим буквам, например в чешском с, s для звуков «ч», «ш» и т. п. По существу, это то же изобретение новых букв на основе видоизменения существующих.

   • Передача недостающих звуков сочетанием нескольких букв, так, например, звук «ш» передают во французском ch, в английском sh, в польском sz, в итальянском sc, в норвежском sj (все это так называемые «диграммы»), в немецком sch («триграмма»).

   Этот приём имеет тот недостаток, что допускает значительный отход от основного принципа первоначального алфавита — каждый знак соответствует одному определённому значащему звуку речи (фонеме) — и приводит к усложнению орфографических правил.

   Поэтому орфография подавляющего большинства современных языков, пользующихся алфавитной письменностью, является всегда в большей или меньшей степени исторической орфографией, а не чисто фонетической записью. Для научных же целей фонетисты выработали различные специальные алфавиты — фонетические транскрипции.

   
Современные проблемы

   Развитие звуковой системы языка и возникновение исторических написаний в сочетании с различными диграммами и триграммами и полифонией многих букв приводит в конце концов к полному отрыву написания от произношения. Так, в английском один и тот же звук может зачастую писаться десятком разных способов, многие буквы могут в различных сочетаниях не произноситься вовсе и т. д. И хотя можно установить какие-то правила и принципы английской орфографии, они настолько сложны и содержат столь большое количество кажущихся или действительных исключений, что фактически для рядового читателя многие слова только формально состоят и» букв, то есть знаков для отдельных звуков; на самом же деле каждая буква в отдельности уже ничему не соответствует, и лишь все их сочетание в целом представляет единый словесный знак — своего рода вторичную логограмму; написание слов нужно заучивать целиком, если не для каждого слова в отдельности, как в китайском, то, во всяком случае, для очень многих слов.

   Модернизация английской орфографии сразу лишила бы массу английского народа стимула изучать все замысловатости старой орфографии. Но что произошло бы со всей гигантской английской литературой, написанной на основе старой орфографии? Перепечатать многие тысячи книг с учётом новой орфографии было бы невозможно в течение многих десятилетий; это нарушило бы культурную традицию. А ведь английский язык с его причудливой орфографией является ныне уже языком не одной только Англии — им пользуются и другие государства и народы, обладающие большой культурной и литературной традицией, общей в настоящее время для всех этих народов. Таким образом Китай и страны английского языка стоят перед проблемой упрощения своей письменности при сохранении культурной традиции; Китай уже приступил к решению этой труднейшей задачи, страны же английского языка к этому ещё не готовы.

   В.И. Ролич разгадала, как могла возникнуть первая буква. Она пишет: «Анализируя буквы русской азбуки (особенно в начальном её варианте), мы обнаружили в начертании всех букв изображение основного момента в их артикулировании. Подобная, но менее строгая картина в латинском алфавите. Мы думаем, что это явление объясняется непроизвольным (а может, и сознательным) проецированием психофизического образа фонемы при её символическом изображении».

   Контекст этого высказывания в целом может быть сведён к абсолютно истинному утверждению, что буква графически отображает некоторые черты артикуляции звука речи. Протобуква возникла как рисунок, как своеобразный иероглиф, но не предмета или сценки из жизни, а артикуляции звука, артикуляционной фигуры, которая образуется из органов речи в момент произнесения звука.

   Таким образом, вопрос о наиболее совершенной системе письменной фиксации речи, который поставило перед собой человечество много тысячелетий назад, является ещё и сейчас актуальным.
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Систем письменности значительно меньше, чем языков. Общаться с целой половиной населения Земли получится, если для этого выучить английский, испанский, китайский и хинди.

    
Исаак Тейлор предложил эволюционную модель систем письма:

    ✓ рисунки,

    ✓ пиктографическое письмо,

    ✓ идеограмматическое письмо,

    ✓ силлабическое письмо,

    ✓ алфавитное письмо.

    Первые три этапа считались идиографиче-скими этапами, а последние два — фонограм-ными.

    Игнас Джей Гельб стал первым, кто предложил системно изучать письменные системы и даже предложил такую науку — грамматологию. Из своей типологии Гельб исключил рисунки:

    ✓ пиктографическое письмо,

    ✓ мнемонические средства (насечки, кипу и т. п.),

    ✓ «полноценное письмо» письмо:

    — слово-слоговое письмо,

    — слоговое письмо,

    — алфавитное письмо.

    Гельб также придерживался эволюционного подхода и считал, что алфавитные системы — вершина эволюционного развития.

    
Давид Дирингер (лингвист и палеограф) также придерживался эволюционного подхода и считал, что алфавитное письмо — «последняя, наиболее развитая, наиболее удобная и самая простая в адаптации система письма»:

    ✓ пиктографическое письмо,

    ✓ идеографическое письмо,

    ✓ analytic transitional scripts,

    ✓ фонетическое письмо,

    ✓ алфавитное письмо.

    
Вильям Хаас сделал одну из первых попыток уйти от исторически-ориентированного подхода к письму. Он предложил несколько бинарных признаков для описания письменных систем. Одним из основных параметров стало смысловое наполнение знака: в одних письменных системах один знак не имеет никакого значения, а в других — знак может означать объект, понятие, класс объектов.

    
Джефри Сэмпсон предложил следующую классификацию:

    ✓ семасиографическое письмо,

    ✓ глоттографическое письмо:

    — логографическое письмо,

    — фонографическое письмо1.

    
Синолог Джон ДеФрэнсис написал про письменности мира цитируемую работу. ДеФрэнсис считал, что письмо является визуальным представлением речи. Он различал следующие системы письма:

    ✓ «чистые» слоговые системы (японские каны, письмо чероки),

    ✓ морфо-слоговые системы (китайское письмо, письмо майя),

    ✓ морфо-консонантные системы (египетское письмо),

    ✓ «чистые» консонантные системы (еврейское и арабское письмо),

    ✓ «чистые» фонемные системы (греческая, латинская),

    ✓ морфо-фонемные системы (английский, французский).

    
Питер Дэниэлс специалист по системам письма, который ввёл термины абджад и абугида, а также ввёл общепринятое сейчас деление письменных систем:

    ✓ логосиллабическая система,

    ✓ силлабарий,

    ✓ абугида (система согласных + основных слогов гласных, измененная для обозначения других гласных или отсутствия гласных),

    ✓ абджад («алфавит» без гласных букв),

    ✓ алфавит,

    ✓ признаковая система, т. е. где форма глифа связана с фонетическим признаком звукового сегмента.

    С алфавитами мы все прекрасно знакомы — и латиница, и кириллица — это алфавиты, восходящие исторически к финикийскому письмо (которое, вообще-то, было абджадом). Также к алфавитам относится, например, грузинское и армянское письмо. Здесь главный принцип заключается в том, что один символ (буква) используется для обозначения одного звука — либо гласного, либо согласного. Ну, по крайней мере, это идеальный вариант — в русском языке есть силлабемы е, ё, ю, я. которые обозначают слоги в определённых позициях, в английском (да и вообще во многих других языках, письменность которых построена на латинице) часто используются диграфы и прочие сочетания нескольких символов, которые обозначают один звук (для которого не было специального значка в латиница, т. к. самого звука в латыни не было): например, sh, ch, th и т. п.

    
Абджады используют, в первую очередь, арабский язык и иврит. Здесь каждый символ обозначает только какой-либо согласный звук (поэтому такое письмо также называется консонантным), а гласные указываются с помощью диакритических значков (типа двух точек над буквой ё). Финикийское письмо, от которого произошли латинский и греческий алфавиты (а значит и кириллица тоже), представляло собой абджад. Оно превратилось в фонематический алфавит. Тут сошлось два фактора: грекам хотелось писать гласные, в финикийском оказалось больше согласных звуков, чем в греческом, так что часть значков осталась лишней. Соответственно, из этих значков хитроумные эллины и сделали гласные буквы.

    
Абугида — нечто достаточно сложное и экзотическое. Используется, в основном, в языках Индии и Юго-Восточной Азии. Здесь каждый символ обозначает слог, как и в силлабариях, но если в той же хирагане по внешнему виду значка определить то, как он будет читаться, невозможно — только заучивать — то в абугидах символы состоят из базового элемента (который читается как согласный + базовый гласный) + диакритического значка, обозначающий гласный звук, который заменяет базовый гласный). В целом, диакритический значок «связывается» с базовым символом, так что выглядит вся эта конструкция как единый элемент, но понять, как это должно произноситься, в данном случае легче.

    Китай использует логографическое письмо. Понять, чем отличается логографическое письмо от алфавитного (или фонетического), можно по тому, как оно произошло. В алфавитной системе человек увидел какой-то объект или явление, назвал его устно, а потом придумал, как эти звуки записать. В логографической системе человек сначала зарисовал объект или действие, а потом уже придумал, как это произнести.

    Логографических систем письменности за историю человечества было всего две: египетская, которая отмерла, и китайская, которая теперь лежит в основе самого распространённого языка в мире (но письменность всё равно за латынью).

    Китайские иероглифы — это не хаотичный набор чёрточек, а всего 214 базовых элементов (их называют ключами, или радикалами) Канси. Сколько всего существует иероглифов, лингвисты договориться не могут: самый полный словарь содержит 85 тысяч, а средний китаец за всю жизнь обходится 2,5–3 тысячами иероглифов. Иероглифы — это не всегда отдельное слово в китайском языке. Иногда это запись звука или иероглиф может иметь грамматическое предназначение, но ничего не значить сам по себе. Китайские иероглифы разошлись по всему региону вместе с буддизмом: их используют в японском языке, а также для чтения религиозных текстов в Корее и Вьетнаме.

    
Иероглифы — значки, которые обозначают целые слова. Происходили они от пиктограмм — рисунков конкретных, реальных объектов. То есть, когда древний человек рисовал дерево — это было конкретное дерево, два дерева — конкретные два дерева. Затем появились идеограммы — рисунок дерева стал обозначать дерево вообще, а не конкретный объект. Дальше — больше: два дерева превращались в лес и т. п. Когда идеограммы стали использоваться для записи сложных и связных текстов и их начертание значительно упростилось, тогда и появились иероглифы.
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Изначально люди не обладали никакой письменностью. Поэтому было достаточно трудно передавать информацию на большие расстояния. На определённом этапе своего развития люди не научились фиксировать с помощью определённых символов нужную им информацию и таким образом передавать и сохранять её. Очевидно, что человеческое общество в таком виде, в каком оно существует сегодня, просто не могло бы появиться.

     В древности люди просто рисовали предметы, о которых шла речь. Самый древний и самый простой способ письма появился, как считается, ещё в палеолите — «рассказ в картинках», так называемое пиктографическое письмо.

     Такие предписьменности существовали у разных народов: египтян, ацтеков, китайцев и других.
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Послание скифов царю Дарию I

     
Иногда изображения заменялись реальными предметами. Известна легенда, рассказанная Геродотом, о персидском царе Дарии I. Она гласит, что как-то раз царь получил послание от кочевников-скифов. Послание включало в себя следующие четыре предмета: птицу, мышь, лягушку и стрелы. Гонец, доставивший послание, сообщил, что более ничего сообщать ему не велено, и с тем распрощался с царём. Встал вопрос, как же интерпретировать это послание скифов. Царь Дарий посчитал, что скифы отдают себя в его власть и в знак покорности принесли ему землю, воду и небо, ибо мышь означает землю, лягушка — воду, птица — небо, а стрелы означают, что скифы отказываются от сопротивления. Однако один из мудрецов возразил Дарию. Он истолковал послание скифов совершенно иначе: «Если вы, персы, как птицы не улетите в небо, или, как мыши не зароетесь в землю, или, как лягушки, не поскачете в болото, то не вернётесь назад, поражённые этими стрелами». Как видите, предметное письмо можно толковать по-разному. История войны Дария со скифами показала, что правым оказался Гобрий. Персы не смогли победить неуловимых скифов, Дарий ушёл со своим войском из скифских земель.
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Древние инки изобрели оригинальную систему «записи» с помощью узелков

     
Пересказанная легенда раскрывает тот факт, что первоначально люди пытались передавать информацию при помощи различных предметов.

     Известными историческими примерами предметного письма также являются вампум (ирокезское письмо, представленное разноцветными ракушками, нанизанными на верёвку) и кипу — счётная система и письменность инков и предшествующих им андских культур, в которой информация передавалась цветом и количеством узелков на верёвках. Древние инки изобрели оригинальную систему «записи» с помощью узелков. Для этого использовались шнурки шерсти разного цвета. Их связывали разнообразными узелками и крепили на палочку В таком виде «письмо» посылалось адресату. Существует мнение, что инки с помощью такого «узелкового письма» фиксировали свои законы, записывали хроники и стихи. «Узелковое письмо» отмечено и у других народов — им пользовались в древнем Китае и Монголии.

     Конечно, предметное письмо не было самым удобным средством передачи информации и со временем люди придумали более универсальные инструменты.

     Существовали различные способы передачи и хранения информации: с помощью определённым образом сложенных ветвей, стрел, дыма костров и тому подобных сигналов.

     Однако письменность в собственном смысле слова появилась лишь после того, как люди для фиксации и передачи информации изобрели особые графические знаки.

     Следующим этапом на пути формирования письменности стало письмо на основе изображений (пиктограмм). Можно вспомнить, что зарождение изобразительного искусства произошло ещё во времена древних людей прежде появления государственности. Однако эти ранние попытки все же не доходили до уровня, систематически используемого для передачи информации инструмента. Сущность пиктографического письма заключается в том, что с помощью определённого знака выражается некоторое понятие. Например, понятие «человек» может быть передано изображением человека. Постепенно упрощаясь, пиктограммы все более удаляются от исходных изображений, начинают приобретать множественные значения. Однако пиктография не могла выполнять все потребности письма, возникающие с развитием понятий и абстрактного мышления, и тогда рождается идеография.

     Развитие пиктографического письма происходило на протяжении долгих тысячелетий. И если самые первые памятники такой письменности носили реалистичный характер, то со временем изображения, использующиеся для передачи информации, приобрели символическое значение. Отличительной особенностью пиктографии является то, что даже носители разных языков могли приблизительно одинаково понимать смысл одних и тех же рисуночных записей. Однако индивидуальность такого письма довольно сильно затрудняла передачу обобщённых или отвлечённых понятий, а нестабильность пиктографических изображений приводила к существенным различиям в их толковании.

     Наиболее широкое распространение пиктография получила в области записи хозяйственных дел. Здесь число понятий ограничивалось самим содержанием послания, ведь для того, чтобы зафиксировать количество населения, размер армии, границы охотничьих угодий и имущество жителей племени не нужны были слишком сложные изображения. В ритуальных записях пиктография использовалась как вспомогательное средство — для передачи смысла отдельных действий жрецов, мистической стороны некоторых явлений и понятий и т. д.

     Самый древний и самый простой способ письма появился, как считается, ещё в палеолите — «рассказ в картинках», так называемое пиктографическое письмо (от латинского pictus — нарисованный и от греческого grapho — пишу). То есть «рисую-пишу» (пиктографическим письмом и в наше время ещё пользуются некоторые американские индейцы). Письмо это, конечно же, очень несовершенное, ведь прочесть рассказ в картинках можно по-разному. Поэтому, кстати, пиктографию как форму письма далеко не все специалисты признают началом письменности. К тому же для древнейших людей любое подобное изображение было одушевлённым. Так что «рассказ в картинках», с одной стороны, наследовал эти традиции, с другой — требовал известной абстрагированное™ от изображения.

     Пиктограмма представляет собой схематический рисунок, который непосредственно изображает вещи, события и явления, о которых идёт речь.

     Предполагается, что пиктография была широко распространена у различных народов на последней стадии каменного века.

     Это письмо очень наглядно, и поэтому ему не надо специально учиться. Оно вполне пригодно для передачи небольших сообщений и для записи несложных рассказов.

     Но когда возникала потребность передать какую-нибудь сложную абстрактную мысль или понятие, сразу ощущались ограниченные возможности пиктограммы, которая совершенно не приспособлена к записи того, что не поддаётся рисунчатому изображению (например, таких понятий, как бодрость, храбрость, зоркость, хороший сон, небесная лазурь и т. п.).

     В самые древние времена человек рисовал на камне с помощью примитивных средств — обуглившейся палки, заострённого осколка вулканической породы или кости. Но с течением времени стали использоваться более простые и удобные материалы — древесная кора, кожа животных и пр. Естественно, до наших времён большинство памятников пиктографического письма не дошло, однако сохранились отдельные записи в виде наскальной живописи, элементов обустройства древних храмов и гробниц или посланий, нарисованных на оружии и предметах быта.

     Так или иначе пиктография является именно тем фундаментом, на котором в последующие тысячелетия развивалась письменность вплоть до возникновения идеографии и алфавита. И правда, если внимательно присмотреться к любому, например, китайскому, иероглифу или же букве одной из используемых сегодня алфавитных систем, можно заметить, что каждая линия в них несёт определённый смысл.
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Идеография — «письмо понятиями» — используется для передачи того, что не обладает наглядностью. Например, для обозначения понятия «зоркость», которое нарисовать невозможно, изображали тот орган, через который оно проявляется, то есть — глаз. Таким образом, рисунок глаза как пиктограмма означает «глаз» и как идеограмма — «зоркость». Следовательно, рисунок мог иметь прямое и переносное значения.

     Идеографическое письмо — каждый знак обозначает понятие. Возникло оно в IV тысячелетии до н. э. Идеография фиксирует дословно живую речь и передаёт порядок слов в предложении. В египетском идеографическом письме в основе лежит рисуночная идеография (изображение, например, птицы или дома позже приобретает значение символа, понятия). Клинопись — вид идеографического письма. На сырой глиняной табличке резцом из дерева или кости. Известны шумерская, вавилоно-ассирийская, древнеперсидская и др. виды клинописи.

     Уже на ранней стадии истории письма в число пиктограмм стали входить особые условные значки, обозначающие определённые понятия (например, знак скрещенных рук символизировал обмен) Такие значки называются идеограммами.

     Идеографическое письмо возникло из пиктографического, причём можно вполне отчётливо представить себе, как это произошло: каждый изобразительный знак пиктограммы стал все более обособляться от других и связываться с определённым словом или понятием, обозначая его.

     Постепенно этот процесс настолько развился, что примитивные пиктограммы утратили свою прежнюю наглядность, но зато обрели чёткость и определённость.

     Процесс этот занял долгое время, быть может, несколько тысячелетий. Высшей формой идеограммы стало иероглифическое письмо.

     В иероглифическом письме зачастую трудно различить исходное изображение, лежащее в его основе. В иероглифах появляются типичные конструктивные элементы, повторяющиеся в разных знаках. Вероятно, причиной этого было стремление человека упростить запись письменного текста, упростить обучение письму. Тем не менее, иероглифическое письмо по-прежнему сохраняло существенный недостаток: оно не имело никакой связи с произношением слова. В результате письменная и устная речь существовали как бы по отдельности. Кроме того, в языках, для которых характерно изменение формы слова в зависимости от его синтаксической роли, приходилось дополнять иероглифы специальными обозначениями для форм слов.

     Иероглиф — означает «священная резьба» с греческого языка. Иероглифы широко использовались египтянами в гробницах, как способ соединить мёртвых с миром богов. Система иероглифов использовала ребусы и фонетические символы, которые представляли собой узнаваемые формы, иногда стилизованные и упрощённые.

     Впервые иероглифическое письмо возникло в Древнем Египте. Позже иероглифическая письменность получила широкое распространение на Дальнем Востоке — в Китае, Японии и Корее.
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Египетские рисунки греки назвали иероглифами

     
В IV–III тысячелетиях до н. э. в Древнем Шумере, в Древнем Египте, а потом, и в Древнем Китае возник другой способ письма: каждое слово передавалось рисунком, иногда конкретным, иногда условным. Например, когда речь шла о руке, рисовали кисть руки, а воду изображали волнистой линией. Так же определённым символом обозначали дом, город, лодку… Такие египетские рисунки греки назвали иероглифами: «иеро» — «священный», «глифы» — «высеченный на камне». Текст, составленный иероглифами, выглядит как серия рисунков. Это письмо можно назвать: «пишу понятие» или «пишу идею» Однако сколько же приходилось помнить иероглифов.

     С помощью идеограмм можно было отразить любую, даже самую сложную и отвлечённую мысль. Однако для не посвящённых в тайну иероглифов смысл написанного был совершенно непонятен.

     Каждый, кто хотел научиться писать, должен был запомнить несколько тысяч значков. Реально на это уходило несколько лет постоянных упражнений. Поэтому писать и читать в древности умели немногие.

     Впрочем, надо сразу отметить, что в чистом виде идеография не существовала никогда. Например, в Древнем Египте наряду со значками, обозначавшими целые понятия и слова, существовали и другие знаки, обозначавшие слоги и даже отдельные звуки. Потребность в таких знаках очевидна, так как не все можно выразить в виде изображений (прежде всего, это касается личных имён). В этих случаях египтяне превращали слова-иероглифы в буквы-иероглифы, из которых и составлялись слова, подлежащие передаче на письме согласно их звучанию.

     Например, иероглиф «хт» — изображение дома — сделался двухбуквенным иероглифом, обозначающим звук [хт], иероглиф «мн» — изображение шахматной доски — стал иероглифом, обозначающим два звука [мн] и т. д.

     На первых порах значение фонетических иероглифов было вспомогательным, но со временем их роль все более возрастала, и в последние века существования египетской письменности значение фонетических иероглифов стало господствующим.
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Монах Афанасий Кирхер

     
Но к чисто фонографическому письму (то есть такому, где каждый знак обозначает отдельный звук или букву) египтяне так и не перешли.

     Это важное усовершенствование было сделано в письме других народов.

     Считается, что египетские иероглифы возникли вскоре после шумерской клинописи, около 3200 года до н. э. Наряду с хорошо известными иероглифами, существует две другие древнеегипетские системы письма: иератическое (использовалось в основном для религиозных целей) и простонародное (для большинства других целей). Эта система письменности послужила в качестве вдохновения для создания первого алфавита.
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Розеттский камень

     
Учёные с давних пор пытались прочесть египетские иероглифы. В их распоряжении имелось даже древнее пособие «Иероглифика», написанное во II веке н. э. уроженцем Верхнего Египта Го-раполлоном, а со времён Геродота было известно, что египтяне пользовались тремя видами письма: иероглифическим, иератическим и демотическим. Однако все попытки с помощью трудов древних авторов одолеть «египетскую грамоту» оставались тщетными.

     Одним из первых учёных, кто всерьёз заинтересовался проблемой расшифровки египетских иероглифов, был монах Афанасий Кирхер. Расшифровать египетские иероглифы ему не удалось, но он сделал одно важнейшее замечание: путь к расшифровке египетских иероглифов лежит через коптский язык. Этой фразой он и вошёл в историю египтологии.
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Франсуа Шампольон

     
Розеттский камень стал ключом для разгадки египетского иероглифического и демотического письма. Камень был обнаружен 15 июля 1799 года капитаном французских войск в Египте Пьером-Франсуа Бушаром при сооружении форта Сен-Жюльен близ Розетты на западном рукаве дельты Нила во время похода армии Наполеона.

     Розеттский камень — плита из гранодиорита, найденная в 1799 году в Египте возле небольшого города Розетта (теперь Рашид), недалеко от Александрии, с выбитыми на ней тремя идентичными по смыслу текстами, в том числе двумя на древнеегипетском языке — начертанными древнеегипетскими иероглифами и египетским демотическим письмом, которое представляет собой

     сокращённую скоропись эпохи позднего Египта, и одной на древнегреческом языке. Древнегреческий был хорошо известен лингвистам, и сопоставление трёх текстов послужило отправной точкой для расшифровки египетских иероглифов.

     Главным препятствием в дешифровке было отсутствие понимания системы египетской письменности в целом, поэтому все частные успехи не давали никакого «стратегического» результата. К примеру, англичанин Томас Юнг (1773–1829 годы) сумел установить звуковое значение пяти иероглифических знаков Розеттского камня, но это ни на йоту не приблизило науку к расшифровке египетской письменности. Эту неразрешимую, как тогда казалось, задачу смог разрешить только Франсуа Шампольон (1790–1832 годы). Это был гениальный учёный начала XIX века. Уже в детстве Шампольон всерьёз увлёкся Древним Египтом. Ещё будучи подростком он изучил всё, что было тогда известно о Древнем Египте и в девятнадцать лет получил звание профессора.

     Прежде всего Шампольон исследовал и полностью отверг «Иероглифику» Гораполлона и все попытки расшифровки, основанные на его концепции. Гораполлон утверждал, что египетские иероглифы — это не звуковые, а только смысловые знаки, знаки-символы. Но Шампольон ещё до открытия Юнга пришёл к выводу, что среди иероглифов были знаки, передающие звуки. Уже в 1810 году он высказал мнение, что такими фонетическими знаками египтяне могли писать чужеземные имена. А в 1813 году Шампольон предположил, что для передачи суффиксов и префиксов египетского языка также использовались алфавитные знаки.

     Шампольон считал, что расшифровать египетские иероглифы можно следующим образом. Предполагалось, что в картушах (иероглифы, обведённые овалом) записаны имена фараонов. Их имена были известны благодаря сведениям античных авторов. Он исследует на Розеттском камне царское имя «Птолемей» и выделяет в нем 7 иероглифов-букв. Изучая копию иероглифической надписи на обелиске, происходящем из храма Исиды на острове Филэ, он прочитывает имя царицы Клеопатры.

     Далее, основываясь на этом и на своём предположении, что иероглифы могут означать слоги и буквы, он решил прочитать имена в картушах.

     Первый картуш был такой:
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Первый иероглиф — это «Ра», второй означает звук «м» и два последних — «с».

     У Шампольона получилось слово «Рамсе» (Ра+м+с+с), т. е. Рамсес.

     Тогда Шампольон взял следующий картуш:
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«Тот» + уже известные «м» и «с».

     Название этой «птички» было известно — «тот», остальные иероглифы картуша были такие же, как и в предыдущем. Получилось «Тотмес» (также имя известного фараона): Тот+м + с. Все сошлось.

     В результате Шампольон определил звуковое значение ещё пяти иероглифов, а после прочтения имён других греко-македонских и римских правителей Египта увеличил иероглифический алфавит до девятнадцати знаков.

     Он установил в ходе своего исследования и сделал заключение, что у египтян была полуалфавитная система письма, так как они, подобно некоторым другим народам Востока, не употребляли на письме гласных.

     1822 год стал годом рождения египтологии, а Франсуа Шампольон её отцом-основателем. В 1824 году Шампольон опубликовал свою главную работу — «Очерк иероглифической системы древних египтян». Она стала краеугольным камнем современной египтологии.

     После этого, учёный проработал ещё около 10 лет, сделав немало полезного для египтологии. В частности, он ввёл в научный оборот много терминов («Новое царство», «Древнее царство» и др.), заложил основы Берлинского музея Древнего Египта. На смертном одре, в возрасте 41 года, гений, проведя рукой по лбу, произнёс свои последние слова: «Как жаль — здесь (указывал на голову) ещё так много…»

     Дело Ф. Шампольона продолжил Карл Лепсиус — профессор Берлинского университета. Франсуа Шампольон «вставил ключ и чуть-чуть приоткрыл дверь тайн и загадок египетского языка, а К. Лепсиус вошёл в эту дверь». Он внёс существенный вклад в дело расшифровки египетских иероглифов.

     Огюст Мариетт (1821–1881 годы) основал службу охраны древностей. По его ходатайству в Каире создан национальный музей египетских древностей.

     Масперо Гастон Камиль Шарль (1846–1916 годы) долгое время работал в каирском музее. Открыл тайник, где хранились все мумии Нового царства. Это было громкое открытие. При Масперо впервые стали проводиться реставрации памятников.

     Флиндерс Петри издал руководство к раскопкам. Он сформулировал такие правила:

     1) необходимо фиксировать всё, что происходит при раскопках,

     2) необходимо сохранять всё найденное,

     3) необходимо как можно скорее опубликовать материал.
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Профессор Берлинского университета Карл Лепсиус

     
Голенищев Владимир Семёнович (1856–1947 годы) был просто влюблён в Египет. Изучал и переводил письменные памятники. В 1915 уехал в Каир насовсем. Создал и возглавлял кафедру археологии. При его содействии удалось в России создать музей богатейшей коллекции.

     В 1922 году была впервые открыта неограбленная гробница. Это была гробница Тутанхамона. Открытие сделал английский исследователь Г. Картер. Находка стала настоящей сенсацией, а сам Картер прославился на весь мир, позже о нём даже стали снимать фильмы.

     В настоящее время открыто, переведено и опубликовано немало письменных источников по истории Древнего Египта. Среди них: хозяйственные документы (архивы), религиозные и научные тексты, исторические сочинения, художественные произведения, сообщения других народов о Древнем Египте.
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      Слоговое письмо
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Чрезвычайным достижением человеческой цивилизации стало так называемое слоговое письмо, изобретение которого происходило на протяжении III–II тысячелетий до н. э. Каждый этап становления письменности фиксировал определённый итог в продвижении человечества по пути логического абстрактного мышления. Сначала — это расчленение фразы на слова, затем — свободное пользование рисунками-словами, следующий шаг — расчленение слова на слоги. Мы ведь говорим слогами, и детей учат читать по слогам. Упорядочить запись слогами, казалось бы, что может быть естественнее. Да и слогов много меньше, чем составляемых с их помощью слов. Но чтобы прийти к такому решению, понадобились многие столетия. Слоговым письмом пользовались уже в III–II тысячелетиях до н. э. в Восточном Средиземноморье. Например, преимущественно слоговым письмом является знаменитая клинопись. Слоговым способом до сих пор пишут в Индии, в Эфиопии.

     Вид фонетической письменности, знаки которой обозначают отдельные слоги. Обычно символ в слоговом письме представляет собой факультативный согласный звук со следующим за ним гласным.
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Аккадская слоговая письменность

     
В среднем слоговые азбуки, которые также называют «силлабариями» насчитывают 80— 120 символов.

     Значительным шагом на пути сближения устной и письменной речи стало формирование слоговой письменности. Наиболее известными слоговыми письменностями являются клинописные (древнеперсидская, аккадская и другие наследники шумерского письма), некоторые западносемитские варианты клинописи (например, угаритская клинопись) и японские слоговые системы (катакана и хирагана). Финикийское (консонантное) письмо сыграло в жизни человечества очень важную роль. Именно оно легло в основу греческого письма, от которого произошли латиница, кириллица и соответственно большинство современных письменностей.

     Клинопись возникла примерно в 3100 до н. э. Это первая система письменности, которая использовала глиняные таблички для основы для письма. В самом начале использовались пиктограммы, затем им на смену пришли упрощённые символы, написанные слева направо. Так, начальные 1000 символов превратились в последствии в 400. Знаки были расшифрованы в XIX веке.

     Где впервые научились писать, учёные знают точно. Письменность придумали шумеры, жившие в Междуречье (Месопотамии), а шумерский язык стал первым языком с настоящим письмом.

     Письменность возникла примерно пять с половиной тысяч лет назад. Шумеры писали заострёнными палочками, выдавливая на глиняных табличках штрихи в форме клиньев. Отсюда возникло название такого письма — клинопись.

     Клинопись считается самой ранней известной системой письменности в мире. Она впервые появилась в 34 веке до н. э. у шумеров (которые проживали на территории современного юга Ирака). Клинопись была адаптирована для записи нескольких языков (в том числе аккадского, хеттского и хурритского), а позже на её базе были сделаны угаритский и древнеперсидский алфавиты. Более чем 3000 лет клинопись была весьма распространена на Ближнем Востоке, но постепенно её заменил арамейский алфавит. Окончательно клинопись исчезла в 100 году н. э.
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Арамейский алфавит
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      Звуковое письмо
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Следующим этапом на пути упрощения письменности стало так называемое звуковое письмо, когда каждому звуку речи соответствует свой знак. Но додуматься до такого простого и естественного способа оказалось сложнее всего. Прежде всего надо было догадаться расчленить слово и слоги на отдельные звуки. Но когда такое наконец произошло, новый способ продемонстрировал несомненные преимущества. Нужно было запомнить лишь два-три десятка букв, а точность в воспроизведении речи на письме несопоставима ни с каким другим способом. Со временем именно буквенное письмо стало употребляться почти повсеместно.

     Звуковая система письма возникла на стадии вполне развитого звукового языка и отвлечённого мышления. Если рисуночное и раннее иероглифическое письмо развивалось параллельно с языком, не отражая в себе его грамматической структуры, то звуковое письмо создавалось на базе языка, являясь его адекватной материальной оболочкой. Будучи дополнительным средством, значительно обогатившим коммуникативные функции языка, звуковое письмо более тесно, чем рисунок и ранний иероглиф, связано с отвлечённым мышлением, выступая в качестве его вторичной материальной оболочки. Через язык звуковое письмо стало материальной действительностью мысли.

     Слово «алфавит» происходит из названий первых двух букв греческого алфавита — альфа и бета. Именно греки способствовали распространению алфавитного письма в большинстве стран мира. Греческий алфавит послужил основой, на которой развилось множество алфавитов, широко распространившихся в Европе и на Ближнем Востоке, и используемых в системах письменности большинства стран мира, в том числе латинский алфавит и кириллица. Помимо использования для записи языка, буквы греческого алфавита используются как международные знаки в математике и других науках, используются для наименования элементарных частиц, звёзд и других объектов.

     Все виды письменности не выдержали конкуренции алфавита. Алфавиты, их ещё называют фонематическими алфавитами, представляют собой набор букв, которые, как правило, выстраивают в определённом порядке. Каждая из таких букв представляет собой одну или более фонем. Как правило, буквы делятся на гласные и согласные. Это деление имеет свои особенности в каждом из языков, буквы, что вполне естественно, используются для того, чтобы слагать слова.

     
Первые алфавиты

     Ещё египтяне и ассировавилоняне делали попытки передавать на письме звучащую речь. Фонетизация письма происходит постепенно. Древние системы письма, как правило, являются смешанными: одни знаки передают целые слова, другие — слоги, третьи являются «указателями», то есть обозначают принадлежность слова к определённому классу и обычно не произносятся.

     Одновременно разные цивилизации идут по пути изобретения новых способов письма. Исследователи истории письма придерживаются той точки зрения, что новые типы письма сложились одновременно в нескольких древнейших культурах, так как принцип, который использовало это новое письмо, буквально витал в воздухе. Человечество вплотную подошло к идее передавать на письме не смысл, а звучащую речь. Такой способ письма получил название фонография — записать звук.

     В консонантно-звуковых системах специальными знаками (буквами) обозначались только согласные звуки. Такой тип письма был обусловлен особенностями самого языка, так как письмо изобреталось под конкретный язык. В семитских языках роль гласных звуков значительно меньше, чем согласных. Как правило, гласных в таких языках мало (например, в арабском языке только три гласных звука). Основное, лексическое значение корня передавалось сочетанием согласных звуков, которые и отражались на письме, гласные звуки не были нужны для понимания основного значения слова, они выполняли дополнительную функцию, указывая на грамматическое значение, легко определяемое контекстом и не передаваемое на письме.

     Ни одна из систем письма практически никогда не существовала в чистом виде и не существует даже сейчас. Например, большинству букв нашего алфавита, как а, б, в и другим, соответствует один определённый звук, но в буквах-знаках я, ю, ё — уже несколько звуков. Не можем мы обойтись и без элементов идеографического письма, скажем, в математике. Вместо того, чтобы писать словами «два прибавить два равняется четырём», мы, используя условные знаки, получаем очень краткую форму: 2+2=4. То же — в химических и физических формулах.
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Финикийская рукопись. Самый первый алфавит в Мире, Ближний Восток, около 1500–1200 гг. до н. э.

     
Самые ранние алфавитные тексты были обнаружены в Библе (Ливан). Наиболее древним алфавитом был алфавит города-государства Угарит, известный с середины II тысячелетия до н. э. и использовавшийся для записи угаритского и хурритского языков. Этот алфавит включал 30 знаков, из которых два были дополнительными знаками для гласных.

     Одними из первых буквенным звуковым письмом стали пользоваться те народы, в языке которых гласные звуки оказались не столь важными, как согласные. Так, в конце II тысячелетия до н. э. алфавит возник у финикийцев, древних евреев, арамейцев. Например, в еврейском языке при добавлении к согласным К — Т — L разных гласных получается семейство однокоренных слов: KeToL — убивать, KoTeL — убийца, KaTuL — убитый и т. п. На слух всегда понятно, что речь идёт об убийстве. Поэтому и в письме писали только согласные — семантический же смысл слова был ясен из контекста. Кстати, древние евреи и финикийцы писали строчки справа налево, как если бы такое письмо придумали левши. Этот древнейший способ письма сохраняется у евреев и поныне, таким же способом сегодня пишут все народы, использующие арабский алфавит.

     
Латинские буквы произошли из греческих, и алфавитный порядок их принципиально не изменился. В начале I тысячелетия н. э. греческий и латинский языки стали главными языками огромной Римской империи. Вся античная классика, к которой мы с трепетом и уважением обращаемся и поныне, написана на этих языках. Греческий — это язык Платона, Гомера, Софокла, Архимеда, Иоанна Златоуста. На латинском писали Цицерон, Овидий, Гораций, Вергилий, блаженный Августин и другие.

     От греческого письма ведут происхождение все европейские алфавиты. Так, на основе западно-греческого письма возникли этрусский, коптский, а также латинский алфавит, из которого затем развились все алфавиты западноевропейских народов. На основе восточно-греческого письма возникли в середине I тысячелетия до н. э. карийская, лидийская, ликийская и другие системы письма небольших народностей Балканского полуострова и Малой Азии; на той же основе сформировалось к началу V века до н. э. в Афинах классическое греческое письмо, впоследствии применявшееся в Византии. Латинское письмо начало формироваться, вероятно, в VIII веке до н. э. на основе западно-греческого и этрусского письма. Окончательно сложились классический и латинский алфавиты и латинская орфография около I века до н. э.
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Греческая надпись в библиотеке Цельса в древнегреческом городе Эфес

     
К концу античной эпохи латинское и греческое письмо, так же как латинский и греческий языки приобретают международный характер, получают широкое распространение у всех народов, входивших в состав Римской империи или находившихся под её культурно-политическим воздействием. В связи с этим почти все старые системы письменности древнейших культурных народов, вовлечённых в орбиту античной культуры, — египетская иероглифика, переднеазиатская клинопись и другие — постепенно вытесняются и забываются. Только на Ближнем Востоке сохраняется арамейское письмо и другие системы письма, возникшие на его основе.

     Греческий алфавит ещё совершеннее: он состоит из 24 букв, обозначающих и гласные и согласные звуки. Греческий алфавит лёг в основу латинского, а тот в свою очередь послужил основой алфавитов всех западноевропейских языков. Именно греки способствовали распространению алфавитного письма в большинстве стран мира. Греческий алфавит послужил основой, на которой развилось множество алфавитов, широко распространившихся в Европе и на Ближнем Востоке, и используемых в системах письменности большинства стран мира, в том числе латинский алфавит и кириллица. Помимо использования для записи языка, буквы греческого алфавита используются как международные знаки в математике и других науках, используются для наименования элементарных частиц, звёзд и других объектов.

     Построение всех западноевропейских, а впоследствии и многих внеевропейских алфавитов на латинской основе обеспечило графическое единство всех этих алфавитов, облегчило международные связи и тем самым, было прогрессивным явлением. По сравнению с греческим, латинский алфавит имел иной состав. В результате лишь около половины греческих и латинских букв совпадают и по форме, и по значению.

     Ещё до того, как в Европе распространилась латинская азбука, некоторые европейские варвары уже имели в том или ином виде свою письменность. Довольно самобытное письмо сложилось, например, у германских племён. Это так называемое «руническое» («руна» в германском языке означает «тайна») письмо. Оно возникло не без влияния уже существовавшей письменности. Здесь тоже каждому звуку речи соответствует определённый знак, но эти знаки получили очень простое, стройное и строгое начертание — только из вертикальных и диагональных линий.

     
Таким образом, примерно на рубеже II–I тысячелетий до н. э. (возможно, и несколько ранее) финикийский алфавит из 22 букв был заимствован греками, которые существенно преобразовали его, превратив древнегреческий алфавит в законченную систему. Соответствие между буквами алфавита и фонемами стало взаимно однозначным: все знаки алфавита использовались для записи фонем, которым они соответствовали, и каждой фонеме соответствовала некоторая буква алфавита.

     В I тысячелетии до н. э. Южная Италия была колонизирована греками. В результате этого с греческим письмом познакомились разные народы

     Италии. Греческий алфавит служит моделью для создания латинского и древнеиталийских алфавитов. В эпоху Римской империи происходило широкое распространение латинского языка и письма. Его влияние усилилось в Средние века в связи с переходом в христианство всех народов Европы. Латинский язык стал богослужебным языком во всех государствах Западной Европы, а латинское письмо — единственно допустимым письмом для богослужебных книг.

     В раннем Средневековье под прямым или косвенным греческим влиянием происходит создание армянского, грузинского, готского, старославянских глаголицы и кириллицы и других алфавитов, где порядок, названия и форма знаков точно или с определёнными изменениями соответствуют греческому. Дальнейшее распространение алфавита для записи новых языков осуществлялось на основе уже созданных алфавитов, прежде всего латиницы и кириллицы.
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    Алфавиты в истории письма
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     Финикийский алфавит
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Финикийцы являются одной из наиболее влиятельных и наименее понятных древних цивилизаций. Между 1550—300 годами до н. э. Они доминировали в Средиземноморье. Финикия — древний регион на восточном побережье Средиземного моря с центром в современном Ливане. Крайней северной точкой Финикии было устье реки Оронт, а южной — гора Кармель. На юге Финикия граничила с Израильским царством, а на Востоке и Севере — с Сирией. По Геродоту, Финикия простиралась от Посидия до Израильского царства. Самыми крупными в древней Финикии были такие города: Библ, Тир и Сидон. В древности эти города были центрами торговой жизни Финикийского государства.

    Финикийцы, или финикияне — древний семитский народ, населявший Финикию. Говорили на финикийском языке. Это семитский язык, родственный ивриту. Геродот в своей «Истории» сообщает, что финикийцы пришли в Финикию из северо-западной Аравии, с побережья Красного моря. До начала I тысячелетия н. э. финикийцы говорили на финикийском языке. Затем перешли на арамейский язык. Потомки финикийцев перешли на арабский язык в неопределённое время после VII века. У них никогда не было единого государства, а только независимые города-государства, связанные общей культурой. Первоначально выйдя из современного Ливана и Сирии, финикийцы основали колонии по всему Средиземноморью. Именно они основали Карфаген, который угрожал самому существованию Римской империи. Финикийцы импортировали из Египта так много папируса, что греки использовали собственное имя первого великого финикийского порта, Библоса, для обозначения древней газеты. Название Библии, или «книги», также происходит от Библоса.

    Создав великие культурные достижения, распространив эти достижения в зоне своего влияния, финикийцы сошли с исторической сцены, превратившись в одну из «призрачных цивилизаций» древности. Было проверено ДНК 1330 мужчин в бывших местах финикийских поселений (Сирия, Палестина, Тунис, Кипр и Марокко). Анализ их Y-хромосомы выявил, что по меньшей мере шесть процентов генома современного мужского населения этих мест — финикийские.
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Саркофаг Эшмуназара, финикийского царя Сидона

    
Финикийцы изобрели алфавит, которым люди пользуются до сих пор, и основали первые города в Западной Европе. Один из первых алфавитов на Земле — финикийский. Самые старые надписи на нём датируются X веком.

    • Саркофаг Ахирама, Библос, около 850 года до н. э.

    • Саркофаг Эшмуназара II, V век до н. э.

    • Надписи Бодаштарта, IV век до н. э.

    • Стела Киламува, IX век до н. э.

    • Нора Стоун, около 800 года до н. э.

    • Надпись Киппи из Мелкарта, II век до н. э.

    • Двуязычный Карателе, VIII век до н. э.

    • Таблички Пирги, финикийско-этрусский двуязычный, около 500 год до н. э.

    • Надпись Чинекей, финикийско-лувийская двуязычная, VIII век до н. э.

    Финикийцы разработали основу для современного алфавита в XVI веке до нашей эры. К 3000 году до н. э., египтяне и шумеры изобрели сложные символические системы письма. Финикийские купцы были вдохновлены этими ранними попытками отображения речи посредством символов и захотели разработать версию письма, которая была бы проще в освоении и использовании. Эти торговцы обнаружили, что слова состоят из небольшого числа повторяющихся звуков, и эти звуки могут быть представлены только 22 символами, расположенными в различных комбинациях.

    В алфавите финикийцев было 22 буквы. Они располагались в определённом порядке от 4 алеф, бет, гимель, далет… до тав. Каждая буква имела осмысленное название: 'алеф — вол, бет — дом, гимель — верблюд и так далее. Названия слов как бы рассказывают о создавшем алфавит народе, сообщая о нем самое главное: народ жил в домах (бет) с дверьми (далет), при постройке которых использовались гвозди (вав). Он занимался земледелием, используя силу волов ('алеф), скотоводством, рыбной ловлей (мем — вода, нун — рыба) или кочевал (гимель — верблюд). Он торговал (тет — груз) и воевал (зайн — оружие).
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Финикийский алфавит

    
Исследователь, обративший внимание на это, замечает: среди 22 букв финикийского алфавита нет ни одной, название которой было бы связано с морем, кораблями или морской торговлей. Именно это обстоятельство натолкнуло его на мысль, что буквы первого алфавита созданы отнюдь не финикийцами, признанными мореходами, а, вероятнее всего, древними евреями, у которых финикийцы этот алфавит позаимствовали. Но как бы там ни было, порядок букв, начиная с ' алеф, был задан.
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Аббат Жан-Жак Бартелеми

    
Финикийский алфавит был несравненно проще и удобнее любой клинописи или иероглифов.

    Изобретение финикийцев было великим шагом в культурном развитии человеческого общества, сделавшим письменность доступной для широких масс.

    Финикийский алфавит был расшифрован в 1758 году Жан-Жаком Бартелеми, но его связь с финикийцами оставалась неизвестной до XIX века. Сначала считалось, что письменность была прямой вариацией египетских иероглифов, которые были расшифрованы Шампольоном в начале XIX века.
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     Греческое письмо
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От финикийцев — жителей восточного побережья Средиземного моря, морских торговцев и

    путешественников — буквенно-звуковое письмо перешло к грекам. От греков данный принцип письма проник в Европу. А от арамейского письма, как считают исследователи, своё происхождение ведут почти все буквенно-звуковые письменные системы народов Азии.

    Греческое письмо произошло от финикийского. В греческом алфавите букв, передающих все звуковые оттенки речи, стало больше. Но порядок их и названия, часто не имевшие в греческом языке уже никакого смысла, сохранились, хотя и в несколько изменённом виде: альфа, бета, гамма, дельта… Сначала в древнегреческих памятниках буквы в надписях, как и в семитских языках, располагались справа-налево, и далее, не прерываясь, строчка «вилась» слева-направо и снова справа налево. Прошло время, пока наконец установился вариант письма слева-направо, ныне распространившийся на большей части земного шара.

    Алфавит впервые появился у финикиян, когда они заняли дельту Нила и познакомились с египетским письмом (за 2000 лет до н. э.). От финикиян переняли алфавит греки: они оставили без резких перемен форму финикийских букв, сохранив их звуковое значение, их названия и порядок, в котором следуют одни за другими. При этом некоторые знаки оказались лишними и, напротив, некоторые звуки греческой речи не могли быть передаваемы финикийскими знаками. Нужно было создать несколько новых знаков, которые в различных местах имели разнообразную форму и выражали один и тот же звук; когда и кем были изобретены эти знаки — неизвестно.

    То, что греки переняли алфавит у финикиян, подтверждается следующими доказательствами:

    • Греческое письмо, так же как и финикийское, было буквенно-звуковым.

    • В древнейших греческих надписях (конец VIII — начало VII веков до н. э.) ещё нет последовательного обозначения гласных.

    • По своему звуковому значению, так же как и по форме, большинство греческих букв очень близко к соответствующим финикийским; особенно заметна эта близость в древнейших греческих памятниках.

    • Очень сходны с финикийскими названия греческих букв; это, как правило, семитские слова, обозначающие предметы, форму которых напоминает буква; с греческим языком названия эти не связаны, не имеют в нем никакого смыслового значения.

    • Одинаково в финикийских и древнейших греческих надписях направление письма (справа налево).

    • Греческое письмо начало формироваться около IX века до н. э., т. е. в эпоху расцвета Финикии и финикийского письма; при этом его формирование, видимо, происходило на островах Эгейского моря, находившихся под сильным финикийским влиянием;

    • О финикийском происхождении греческого письма упоминается в древнегреческих источниках; об этом, в частности, говорится в греческом предании о сыне финикийского царя Агенора Кадме. На это предание ссылается Геродот, указывая, что финикияне, пришедшие с Кадмом в Грецию, принесли грекам вместе с другими предметами, относящимися к культуре, также и письмена, употребление которых грекам ранее было неизвестно.

    
Позднейшие памятники греческого минойского письма (XI–XII века до н. э.) отделены от древнейших памятников греческого письма (VIII–VII века до н. э.) промежутком в четыре-пять веков. За эти века в результате разгрома дорийцами (около 1200 года до н. э.) критской культуры минойское письмо было забыто; во всяком случае, ни один из греческих авторов образцов этого письма или же описания его не даёт.

    Таким образом, теория финикийского происхождения греческого письма остаётся непоколебленной. Имеющееся же сходство между формой греческих и минойских букв, видимо, объясняется влиянием минойских букв на финикийские, от которых произошли впоследствии греческие буквы.

    Греческий алфавит дал начало ещё албанскому, обоим церковнославянским и готскому. Греческий алфавит имеет большое значение.

    
Древнегреческий алфавит
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Традиционно древнегреческий имеет 24 буквы.

    В теории выделяют два вида произношения: эразмово и рейхлиново. Произношение в новогреческом языке — рейхлиново. Основной его чертой является наличие нескольких вариантов для передачи одного и того же звука.

    
Греческие гласные

    Древнегреческий язык обладал богатой системой гласных фонем, их система подразделяется на монофтонги и дифтонги, притом обе подсистемы имеют как долгие, так и краткие варианты.

    Долгота и краткость в греческом языке. Различие по долготе было смыслоразличительным, краткий звук считают одномерным, долгий двумерным, с соотношением равным примерно 1:2. На письме по долготе и краткости последовательно различались с и д, о и со, по мере надобности над древнегреческими буквами проставляются латинские обозначения долготы " или краткости.

    
Монофтонги в греческом языке. Система монофтонгов включает в себя 10 фонем — попарно противопоставляемые по долготе 5 звуков:

    Краткие: α [ă], ο [ŏ], ε [ĕ], ι [ĭ], υ [ǚ]

    Долгие: ᾱ [ā], ω [ō], η [ē], ῑ [ī], ῡ [ǖ]

    

Дифтонги в греческом языке. Отличительной чертой древнегреческого языка является сохранение большого числа общеиндоевропейских дифтонгов, первоначально сочетаний гласных с сонантами (полугласными); по количеству древнегреческие дифтонги равны долгому гласному, вторым элементом могут быть гласные t или в. Различаются явные (собственные) и неявные (несобственные, скрытые) дифтонги.

    

Явные дифтонги: αι [ai], ει [ei], οι [oi], υι [ui], αυ [au] ευ [eu] [ẹ], ου [ou] [ọ].

    Неявные дифтонги: ᾱι [āi], ηι [ēi], ωι [ōi], ηυ [ēu], ωυ [ōu].

    
Явные дифтонги — долгие, произносились, как два гласных (но в одном слоге), at и oi могли быть в конце слова и долгими, и краткими, во втором случае второй элемент редуцировался и мог произноситься как [j].

    Диграфы ει и ου не всегда обозначали дифтонги [ei] и [ou]. Иногда они выступали для обозначения долгих глубоких звуков [ẹ] и [ọ] — это так называемые «ложные дифтонги». Вообще же дифтонг ου начал превращаться в монофтонг [u] с конца V века до н. э., но по традиции продолжал записываться в виде диграфа ου. При отношении двух гласных к разным слогам, то есть при сочетании, не составляющем дифтонг, над вторым элементом ι или υ ставилась трема, например αϋ.

    Скрытые дифтонги — три сочетания αι [āi], ηι [ēi], ωι [ōi], в аттическом диалекте потеряли конечный элемент ко II–I векам до н. э. Впоследствии в Византии с XII века восстанавливали диграфы — снизу к букве приписывали не большую йоту, получившую название «йоты подписной»: ᾄδω — «я пою». Хотя второй элемент не произносился, бывший дифтонг оставался показателем некоторых морфологических форм, тем самым йота подписная выполняла функцию различения форм.

    В случае появления скрытого дифтонга в начале слова и необходимости заглавного написания — йота не подписывается, а ставится рядом, и называется, соответственно, «йотой приписной».

    Из дифтонгов с первым долгим элементом и вторым в в аттическом диалекте сохранился дифтонг ηυ, появлявшийся только в определённых глагольных формах.

    
Греческие согласные

    В системе древнегреческих согласных можно выделить 17 фонем (без дигаммы). Звуки [φ], [θ], [χ] в классический период произносились именно как придыхательные [pʰ], [tʰ], [kʰ], что подтверждается латинскими заимствованиями из древнегреческого. Смычные согласные на конце слов исчезли в дописьменный период, в результате чего слово всегда оканчивается либо на гласный, либо на согласные ν, ρ, ς.

    Буквы ζ [ds], ξ [ks], ψ [ps] на конце слова могли передавать как отдельные фонемы, так и сочетание согласных на границе двух частей слова.

    Звук, обозначаемый дигаммой F, довольно долго сохранялся в дорийских и в эолийских диалектах, в отличие от аттического диалекта, в котором он исчез ещё в доклассический период.

    
Ударение в греческом языке

    Ударение является смыслоразличительным.

    В древнегреческом языке словесное ударение было музыкальным, то есть характеризовалось изменением тона подударного гласного.

    Краткий (одноморный) ударный гласный мог иметь только восходящий тон, обозначающийся знаком острого ударения ́, двухморный (долгий) гласный или дифтонг мог иметь как острое ударение, так и облечённое ˜ или ˜, с преломлённым тоном, восходящим на первой море и нисходящим на второй. Ударение в словоизменении (различных формах слова) подвижно.

    Ударение в аттическом диалекте определялось законом трисиллабии 10, было свободным в рамках последних трёх слогов слова. Все слова делятся на имеющие обязательное ударение, проклитики и энклитики. Слова с обязательным ударением делятся на пять типов — три с острым ударением, постановка которого возможна на трёх последних слогах.

    Окситон — слово с острым ударением на первом от конца слоге.

    Парокситон — на втором от конца слоге.

    Пропарокситон — третьем от конца слоге (возможно только, если последний слог краткий).

    И два типа с облечённым ударением на двух последних слогах:

    Периспомен — слово с облечённым ударением на конечном слоге.

    Пропериспомен — слово с облечённым ударением на предпоследнем слоге.

    Типы словоформ с ударением не на последнем слоге объединяются под названием баритон.

    Острое ударение на последнем слоге слова, находящегося в середине синтагмы, изменялось, что на письме отражалось постановкой тяжёлого ударения ' вместо острого в конце слов, за которыми не следовало знака препинания. Острое ударение на последнем слоге также не переходило в тяжёлое, если за словом следовала энклитика. Также только острое ударение имеют вопросительные местоимения.

    В явных дифтонгах знак ударения ставится над второй гласной.

    В словах, начинающихся с ударной гласной, в которых она заглавная, знак ударения ставится слева от буквы (а не над ней).

    При записи одними заглавными буквами знаки ударения не ставятся.

    
Придыхание в греческом языке

    Гласный звук в начале древнегреческого слова характеризовался придыханием. Различается два вида придыхания, тонкое и густое, которое произносится как фрикативные [γ] или [h]. О характере тонкого придыхания ничего не известно.

    Звук [υ] в начале слова в аттическом диалекте всегда произносился с густым придыханием.

    Над согласным звуком ρ в начале слова ставится знак тяжёлого придыхания (ῥ), так как в этой позиции он обладал придыхательным характером, что отражается в латинских заимствованиях.
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Древнегреческая рукопись раскопана в Геркулануме близ Помпеи

    
Знаки придыхания, аналогично знакам ударения: в явных дифтонгах ставятся над второй гласной; в словах, начинающихся с заглавной гласной, ставятся слева от буквы (а не над ней); не ставятся при записи одними заглавными буквами.

    При сочетании со знаком острого ударения знак придыхания ставится первым (левее).

    Греческий алфавит непрерывно используется с конца IX или начала VIII века до н. э. Греческий алфавит, по-видимому, первый алфавит, содержащий как согласные, так и гласные, и использующий для них раздельные знаки. Он послужил основой, на которой развилось множество алфавитов, широко распространившихся в Европе и на Ближнем Востоке, и используемых в системах письменности большинства стран мира, в том числе латинский алфавит и кириллица. Помимо использования для записи языка, буквы греческого алфавита используются как международные знаки в математике и других науках, используются для наименования элементарных частиц, звёзд и других объектов.

    Легенда гласит о том, что письму греков научил Кадм — сын финикийского царя Агенора, приплывший на остров Фера (Сантория). Исторические данные подтверждают финикийское происхождение греческого письма. Древнее письмо, схожее с финикийским называется архаическим и относится к VIII–VII векам до н. э. Оно также как и финикийское читается справа налево. В VI веке до н. э. твёрдо установилось написание слева направо.

    Основным материалом для письма у греков был папирус, который привозили из Египта и продавали листами или в рулонах. Инструментом письма были тростниковые перья (Нильский тростник). В конце III века в Греции стали употреблять тростниковые перья с острым концом (Каламус). Чернила изготовляли из виноградных косточек, слоновой кости, пережжённых в герметически закрытой посуде. Чернильницы делали из глины или бронзы. Применяли для письма темперные краски: чёрную, синюю, красную, оранжевую, золотую.
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Древнегреческий философ с папирусом в руках

    
Для кратковременных записей использовали восковые таблички (из твёрдых пород дерева: самшит, тис). Выдолбленную поверхность покрывали воском (вощили), окрашенным чёрной краской. Ненужный текст исправляли или стирали широким концом стилуса. Деревянные доски скреплялись в «диптихи» (две) или «полиптихи» (много).

    Маюскульное письмо, буквы писались отдельно, без промежутков, между словами. Знаки препинания отсутствовали. В V веке до н. э. имелись книгоиздатели, книготорговцы и копиисты. А также общественные библиотеки. Книгоиздатели имели оборудованные мастерские, в которых работали писари: наёмные каллиграфы или рабы, обученные грамоте. Существовало три оценки качества шрифта: первоклассный, второстепенный и деловой. Украшались рукописи линейными и геометрическими вставками-орнаментами.
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     Латинский алфавит
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Латинский алфавит (латиница) — восходящая к греческому алфавиту буквенная письменность, возникшая в латинском языке в середине I тысячелетия до н. э. и впоследствии распространившаяся по всему миру. Латинский язык сыграл выдающуюся роль в развитии европейской цивилизации, благодаря ему культура Рима и воспринятая им греческая культура сделались достоянием человечества. Европейские языки испытали на себе влияние латинского язык как источника лексического обогащения и пополнения политической, научной и технической терминологии.

    Происхождение латинского алфавита

    В V веке до н. э. латинский язык был одним из многих италийских языков, распространённых в центральной части Италии. Латынь использовалась в области, известной под названием Лаций (современное название — Лацио), а Рим был одним из городов этой области. Самые ранние надписи на латинском языке датируются VI веком до н. э. и сделаны с использованием алфавита на основе этрусского письма.

    Постепенно влияние Рима распространилось на другие части Италии, а через них — в Европу. Со временем Римская империя захватила Европу, Северную Африку и Средний Восток. Во всех уголках империи латынь стали использовать в качестве языка закона и власти, а также, во всевозрастающей мере, языка повседневной жизни. Римлянам была присуща грамотность, и многие из них читали труды известных латинских авторов.

    Тем временем в восточной части Средиземноморья греческий язык оставался лингва франка, и образованные римляне владели двумя языками. Самые первые известные нам примеры латинской литературы — это переводы греческих пьес и руководства по земледелию Катона на латинский язык, датируемые 150 годом до н. э.

    Классический латинский язык, который использовался в ранних произведениях латинской литературы, во многом отличался от разговорной, так называемой вульгарной латыни. Тем не менее, некоторые писатели, включая Цицерона и Петрония, использовали в своих трудах именно вульгарную латынь. С течением времени разговорные варианты латинского языка всё больше отдалялись от литературного стандарта и постепенно на их основе появились италийские и романские языки.

    Даже после распада Западной Римской империи в 476 году латинский язык продолжали использовать в качестве литературного языка в Западной и Центральной Европе. Появилось огромное количество средневековой латинской литературы разнообразных стилей — от научных трудов ирландских и англо-саксонских писателей до простых сказок и проповедей, предназначенных для широкой общественности.
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Две резные работы в Сан-Пьетро-ин-Винколи, Рим. Нижняя датируется IV веком н. э., буквы написаны римской скорописью

    
На протяжении XV века латинский язык начал утрачивать своё доминантное положение и звание главного языка науки и религии в Европе. В значительной степени его заменили письменные варианты местных европейских языков, многие из которых произошли от латыни или же ощутили на себе её влияние.

    Современный латинский язык использовался Римско-католической церковью до середины XX века, и в настоящее время в некоторой степени продолжает своё существование, особенно в Ватикане, где он признан одним из официальных языков. Латинская терминология активно используется биологами, палеонтологами и другими учёными для названия видов и препаратов, а также врачами и юристами.

    
Латинский алфавит в наше время

    На латинском алфавите основан Международный фонетический алфавит, использующийся для фонематической и фонетической транскрипции, хотя некоторая часть его символов взята из других алфавитов.

    В настоящее время латинский алфавит знаком почти всем умеющим читать людям Земли, поскольку изучается всеми школьниками либо на уроках математики, либо на уроках иностранного языка, поэтому он является «алфавитом международного общения».

    Для всех языков с нелатинской письменностью существуют также системы записи латиницей (романизации) — даже если иностранец и не знает правильного чтения, ему гораздо легче иметь дело со знакомыми латинскими буквами, чем с «китайской грамотой». В ряде стран вспомогательное письмо латиницей стандартизировано и дети изучают его в школе (в Японии, Китае).

    Неоднократно выдвигалась идея перевода всех языков на латинское письмо.

    Латинский алфавит используется во всём мире для латинизации языков, которые пользуются нелатинскими алфавитами, с целью упрощения коммуникации. Большинство языков с нелатинскими алфавитами имеют официальные правила транслитерации на базе латиницы. Иногда такие системы транслитерации называют романизированными, т. е. производными от романских, а следовательно, латинского языков.

    В наше время все больше и больше входит в употребление транскрипция разных всевозможных алфавитов латинскими буквами, и на основании латинского письма некоторые учёные стремятся сложить всеобщий алфавит, которым можно бы выразить всевозможные оттенки человеческой речи. Вообще, отношение письма к языку представляется не совсем правильным и точным; идеал алфавита таков, чтобы он мог отлично служить каждому без исключения языку. Но так как оттенков звука в многочисленных языках чрезмерное количество, то требуется тоже и чрезмерное количество отдельных знаков. Даже в одном языке один и тот же знак выражает несколько различных, хотя и близких звуковых оттенков.

    
Латинский алфавит происходит от этрусского алфавита, основанного, в свою очередь, на одном из вариантов западного (южно-италийского) греческого алфавита. Современный латинский алфавит, являющийся основой письменности германских, романских и многих других языков, состоит из 26 букв. Буквы в разных языках называются по-разному.
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Латинские гласные

    Латинский язык обладает, так же как и греческий, системой гласных фонем, их система подразделяется на монофтонги и дифтонги, притом обе подсистемы имеют как долгие, так и краткие варианты.

    
Долгота и краткость в латинском языке

    Каждый латинский слог обладает так называемым количеством, т. е. долготой или краткостью. Отношение длительности долгого слога к длительности краткого было (как и для гласных звуков) равно 2:1. Слог, содержащий долгий гласный или дифтонг, является долгим: lu-na — луна, caelum — небо. Слог, содержащий краткий гласный, является долгим если это слог закрытый: scan-de-ге — выходить. Слог, содержащий краткий гласный, является кратким, если это слог открытый: lе-о — лев.

    Противопоставляя долготе «по природе» долготу «по положению», древние грамматики понимали последнюю как долготу «по установлению», т. е. «условную», «не имеющую оснований в самой природе вещей». В дальнейшем этот термин был переосмыслен, и под долго той по положению стали понимать долготу слога, содержащего краткий гласный, возникающую вследствие положения этого гласного перед группой из двух или нескольких согласных. Легко понять, что такая группа действительно всегда на стыке закрытого слога с последующим слогом. Обратная же зависимость не всегда имеет место, ибо группа mutacumliquida, находясь между гласными, в обычных условиях речи следовала за слогоразделом и таким образом оставляла предшествующий слог открытым.

    Однако в стихотворной речи в этом случае допускалось и произношение со слогоразделом между двумя составными элементами группы mutacumliquida; таким образом, в содержащей эту группу последовательности двух слогов предшествующий слог оказывался закрытым, т. е. долгим по положению.

    Следует добавить, что представление древних грамматиков об условном характере долготы по положению было ошибочно: слог долгий по положению, как и слог долгий по природе, в ритмическом отношении был действительно эквивалентен двум кратким слогам. Звуку между гласными всегда имел характер двойного согласного и, следовательно, создавал долготу по положению: maior (читай: maj-jor) и т. п. (перед гласным i этот звук в письме иногда не изображался). Звук qu, являясь одиночным согласным, не создавал долготы по положению.

    
Монофтонги в латинском языке

    В латинском алфавите приведены буквы, обозначающие монофтонги. Изначально их было двенадцать, но впоследствии осталось шесть: а, е, i, о, у, u. Краткость или долготу монофтонга можно определить следующим образом: в словах, содержащих более одного слога, любой гласный в закрытом конечном слоге сокращается до краткого перед любым конечным согласным, кроме s. В односложных словах это происходит только перед m и t; краток, как правило, гласный перед гласным или h. В настоящее время количество гласного при чтении не воспроизводится.
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«Надпись Дуэноса» — одна из древнейших известных латинских надписей

    
Дифтонги в латинском языке

    Кроме монофтонгов, существовали и дифтонги (двугласные), которые всегда долги:

    Au — произносится с энергичным ударением на первом гласном: aurum — золото;

    Eu — произносится как односложное [eu]: Europa — Европа, или [oi] neuter (нойтэр) — ни тот ни другой;

    Ае — превратился в монофтонг e;

    Ое — превратился в монофтонг, читаемый как немецкое о (с умляутом), или как ё: poena — наказание.

    Последние два дифтонга чаще называются диграфами. В тех случаях, когда гласные в диграфах должны звучать раздельно, над ставится специальный знак (—) «трема»: a er (а ер) — воздух.

    

Латинские согласные

    С IV–V веков н. э. буква с, ранее обозначавшая звук [k], стала в некоторых позициях читаться как [ts].

    Сейчас существуют два способа чтения буквы с — «классическое» (во всех случаях как — к), и «средневековое» (перед е, i, j, у, ае, ое — как русская буква ц; в иных случаях, перед согласными и в конце слова — как русская к).

    S — между гласными читается как «з», в остальных случаях как «с»: rosa — роза.

    L — принято читать мягко, как «ль».

    Q, q — употребляется только в сочетании qu, которое читается как «кв». Иногда так же читается и сочетание cu (i): aqua (аква — вода.

    Сочетание su иногда также читается как «ев»: svadeo (свадэо) — советую.

    Ti — перед гласными смягчается в «ци»: ratio (рацио) — разум.

    Однако в сочетаниях sti, xti, tti, sta, sto этого не происходит: Вestia (бестиа) — зверь.

    

Правила ударения в латинском языке

    Ударение, как правило, не ставится на последнем слоге. Следовательно, в двусложных словах ударение — на начальном слоге.

    Многосложные слова имеют ударение на предпоследнем слоге, если он долог; если предпоследний слог краток, ударение — на третьем от конца слоге (независимо от его количества).

    Таким образом, для постановки ударения в многосложных словах необходимо и достаточно знать количество только предпоследнего слога.

    Латинский алфавит — восходящая к греческому алфавиту буквенная письменность, возникшая в латинском языке в середине I тысячелетия до н. э. и впоследствии, распространившаяся по всему миру. Латинский алфавит используется во всём мире для латинизации языков, которые пользуются нелатинскими алфавитами, с целью упрощения коммуникации. Большинство языков с нелатинскими алфавитами имеют официальные правила транслитерации на базе латиницы. Иногда такие системы транслитерации называют романизированными, т. е. производными от романских, а следовательно, латинского языков.

    
Сравнение греческого и латинского алфавитов

    Греки создали свой алфавит на основе финикийского письма, но значительно усовершенствовали его, введя особые знаки для гласных звуков. В греческом алфавите 24 буквы: 7 гласных: б, е, з, й, п, х, щ и 17 согласных: в, г, д, ж, л, м, н, с, и, к, о, р, у, ф, ц, ч, ш. Греческое письмо легло в основу латинской азбуки.

    Современный латинский алфавит, являющийся основой письменности романских, германских и многих других языков, в отличии от греческого латинский алфавит состоит из 25 букв: 6 гласных: a, e, i, o, u, y и 19 согласных: b, c, d, f, g, h, j, k, l, m,n, p, q, r, s, t, v, x, z. Буквы в разных языках называются по-разному. Письменность на основе латинского алфавита используют все языки романской, германской, кельтской и балтийской групп и многие другие.

    
Сравнительный анализ греческого и латинского алфавитов

    Изучив греческий и латинский алфавиты, мы можем сделать сравнительный анализ этих алфавитов.

    Латинский язык обладает, так же как и греческий системой гласных фонем, их система подразделяется на монофтонги и дифтонги, притом обе подсистемы имеют как долгие, так и краткие варианты.

    Над греческими буквами проставляются латинские обозначения долготы или краткости. Отношение длительности долгого слога к длительности краткого было (как и для гласных звуков) равно 2:1.

    В греческом языке система монофтонгов включает в себя 10 фонем — попарно противопоставляемые по долготе 5 звуков: краткие — ᾱ [ā], ω [ō], η [ē], ῑ [ī], ῡ [ǖ и долгие — α [ă], ο [ŏ], ε [ĕ], ι [ĭ], υ [ǚ].

    В латинском же языке 12 основных гласных звуков — противопоставляемых по долготе: краткие — a, e, i, o, u, y и долгие — ā, ē, ī, ō, ū, ȳ. Есть одна интересная особенность у встречается только в словах, заимствованных из греческого языка.

    Отличительной чертой греческого языка является сохранение большого числа общеиндоевропейских дифтонгов. Различаются явные (собственные) и неявные (несобственные, скрытые) дифтонги.

    Ударение в греческом языке динамическое (падает на разные слоги в одном и том же слове) и падает только на один из трёх последних слогов в слове. От ударения также зависит и смысл слова. У заглавных букв ударение обозначается впереди буквы. У сочетания букв знак ударение ставится над первой её частью. У комбинированных звуков «бщ, ен» ударение обозначается на второй части сочетания.

    Почти все слова в греческом языке имеют знак ударения. Знаком ударения нельзя пренебрегать, так как его отсутствие считается орфографической ошибкой. При записи одними заглавными буквами знаки ударения не ставятся. Что же касается латинского языка, там все проще: ударение, как правило, не ставится на последнем слоге. Следовательно, в двусложных словах ударение — на начальном слоге (независимо от его количества).
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Надпись на колонне Траяна в Риме, 114 год

    
Многосложные слова имеют ударение на предпоследнем слоге, если он долог; если предпоследний слог краток, ударение — на третьем от конца слоге (независимо от его количества). Таким образом, для постановки ударения в многосложных словах необходимо и достаточно знать количество только предпоследнего слога.

    По сравнению с греческим, латинский алфавит имел иной состав. Некоторые греческие буквы (тэта, пси, кси, омега, фи) в латинский алфавит не вошли; другие (ипсилон, эта, ро) вошли, но с изменённым звуковым значением; третьи (ламбда, сигма), сохранив значение, изменили форму. В результате лишь около половины греческих и латинских букв совпадают и по форме, и по значению.

    Каменная плита длиной 275 * 115 см. Расположена на высоте 2,5 м. от земли. Надпись — в 6 рядов. Первые две строчки высотой букв — 11,5 см, а последняя — 9,75 см. Формы букв — простые элементы: линия, круг, полукруг и их сочетания. Соотношение между основными штрихами — 1:3. Буквы написаны между двух параллельных линий и имеют различную ширину. Легкие засечки подчёркивают горизонтальные границы строки. Буквы расположены равномерно, расстояние между ними оптически равно.
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     Славянская письменность
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В середине I тысячелетия н. э. славяне заселили огромные территории в Центральной, Южной и Восточной Европе. Их соседями на юге были Греция, Италия, Византия — своего рода культурные эталоны человеческой цивилизации.

    Древнейшие дошедшие до нас славянские письменные памятники выполнены двумя значительно различающимися азбуками — глаголицей и кириллицей. История их происхождения сложна и не ясна до конца.

    В IX века на территории от Балтийского моря до Адриатического и Средиземного и от Эльбы и Одера на западе и до Волги на востоке образовались могучие славянские государства: Киевская Русь, Великая Моравия, Болгарское царство, Польша, Сербское и Хорватское государства. Великоморавское княжество, стремясь защититься от экспансии Священной Римской империи и латино-германского духовенства, решило найти поддержку в союзе с Византией. Моравский князь Ростислав принял христианство в его восточной, византийской разновидности.

    Христианство, как известно, представляло в IX–X веках две ветви: западную и восточную. Греко-византийская церковь была терпимой к языку, на котором велось богослужение. Римская придерживалась трёхъязычного догмата: богослужение могло проводиться только на древнееврейском, древнегреческом или латинском языках. Богослужение на каком-либо другом языке считалось ересью. Лаврентьевская летопись так описывала эту ситуацию: «Не достоить ни которому же языку имети буквъ своих разве евреи и грекъ и латинъ». Восточная церковь разрешала проводить службу на родном языке народа, принявшего христианство. Богослужения велись на армянском, грузинском, коптском и сирийском языках.

    В 862 или 863 году в Константинополь прибыло посольство от князя Ростислава с просьбой послать в Моравию проповедников, которые бы научили славян проводить церковные службы на родном языке. Два брата Константин Философ (после принятия монашества Кирилл) и Мефодий отправились с миссией в славянские земли. Они приступили к составлению на основе греческого алфавита славянских письмен, начали переводить на славянский язык священные христианские тексты.

    [image: bin00000028.jpeg]
    
Кирилл и Мефодий

    
В основу создаваемого славянского литературного языка был положен родной диалект братьев-первоучителей — славяно-македонский.

    
Глаголица

    Первоначально Кирилл и Мефодий составили глаголический алфавит, состоящий из 38 букв. Вопрос происхождения и использования глаголицы до сих пор вызывает споры учёных. Глаголические буквы похожи на некоторые буквы византийского (минускульного), древнееврейского и коптского алфавитов. Ряд глаголических букв не обнаруживает видимого сходства ни с одной из известных нам азбук, возможно, в основе глаголицы лежат знаки какой-то исчезнувшей письменности. Большинство учёных придерживается той точки зрения, что глаголица является первым алфавитом, который был создан Кириллом для славян. В пользу того, что глаголица являлась искусственно созданным алфавитом для миссионерской христианской деятельности, говорит тот факт, что первая буква глаголицы имеет форму креста — главного символа христианской религии. Глаголицу первоначально широко использовали именно южные славяне. В настоящее время глаголицу пытаются частично использовать хорваты, однако этот эксперимент вряд ли следует считать удачным, так как глаголица является архаичной и сложной системой письма.

    Название «глаголица» образовано от глаголь — «слово», «речь». По алфавитному составу глаголица почти полностью совпадала с кириллицей, но резко отличалась от неё формой букв. Установлено, что по происхождению буквы глаголицы в большинстве своём связаны с греческим минускульным алфавитом, некоторые буквы составлены на основе самаритянского и древнееврейского письма. Существует предположение, что эта азбука была создана Константином Философом.

    Глаголица широко применялась в 60-х годах IX века в Моравии, откуда проникла в Болгарию и Хорватию, где существовала до конца XVIII века. Изредка употреблялась она и в Древней Руси.
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Глаголица

    

Глаголица хорошо отвечала фонемному составу старославянского языка. Кроме новоизобретённых букв в нее были включены соответствия греческим буквам, в том числе и такие, которые в принципе не были нужны для славянского языка. Этот факт говорит о том, что славянская азбука, по убеждению её создателей, должна была вполне соответствовать греческой.

    По форме букв можно отметить два вида глаголицы. В первой из них, так называемой болгарской глаголице, буквы округлые, а в хорватской, называемой также иллирийской или далмацийской глаголицей, форма букв угловатая. Ни тот, ни другой вид глаголицы не имеет резко очерченных границ распространения. В позднейшем развитии глаголица переняла много знаков у кириллицы. Глаголица западных славян (чехов, поляков и других) продержалась сравнительно недолго и была заменена латинским письмом, а остальные славяне перешли позже на письмо кириллического типа. Но глаголица не исчезла совсем и до настоящего времени. Так, она употребляется или, по крайней мере, употреблялась до начала второй мировой войны в кроатских поселениях Италии. Глаголическим шрифтом даже печатались газеты.

    
Кириллица

    Название другой славянской азбуки — кириллицы — произошло от имени славянского просветителя IX века Константина (Кирилла) Философа. Существует предположение, что именно он является её создателем, однако точных данных о происхождении кириллицы нет.

    Источник кириллицы ни у кого не вызывает сомнений: в основу этой азбуки положен византийский унициал (торжественное, уставное письмо, которым писались богослужебные книги). Кириллица использует почти все буквы греческого унициала, в том числе и такие, которые не были необходимы для передачи звуков славянской речи. Для обозначения особых славянских звуков, не имевших аналога в греческом языке, были придуманы или заимствованы из других систем письма (в том числе из глаголицы) особые буквы. О поразительном языковом чутье создателя славянской азбуки говорит такой факт: в русский язык за истекшие столетия введено всего лишь две новые буквы: й и ё. Буква ё была введена окончательно только в 1956 году в результате утверждения Академией наук «Правил русской орфографии и пунктуации», а предложена она была княгиней Екатериной Романовной Дашковой.
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Е.Р. Дашкова

    

Состав первоначальной кириллической азбуки нам неизвестен; «классическая» старославянская кириллица из 43 букв, вероятно, частью содержит более поздние буквы (ы, оу, йотированные). Кириллица целиком включает греческий алфавит (24 буквы), но некоторые сугубо греческие буквы (кси, пси, фита, ижица) стоят не на своём исходном месте, а вынесены в конец. К ним были добавлены 19 букв для обозначения звуков, специфических для славянского языка и отсутствующих в греческом.

    
Список основных знаков кириллицы
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В алфавите кириллицы насчитывается 43 буквы. Из них 24 заимствованы из византийского уставного письма, остальные 19 изобретены заново, но в графическом оформлении уподоблены первым. Не все заимствованные буквы сохранили обозначение того же звука, что и в греческом языке, — некоторые получили новые значения в соответствии с особенностями славянской фонетики.

    На Руси кириллица была введена в X–XI веках в связи с христианизацией. Из славянских народов кириллицу дольше всех сохранили болгары, но в настоящее время их письмо, как и письмо сербов, одинаково с русским, за исключением некоторых знаков, предназначенных для обозначения фонетических особенностей.

    
Русский алфавит претерпел ряд реформ. Количество букв в основном уменьшалось.

    Последняя крупная реформа русской письменности была проведена в 1917–1918 годах, в результате чего появился современный русский алфавит, состоящий из 33 букв. Этот алфавит также стал основой многих неславянских языков бывшего СССР и Монголии (письменность для которых ранее XX века отсутствовала или была основана на других видах письменности: арабской, китайской, старомонгольской).

    В отличие от западноевропейского русское письмо непрерывно менялось в соответствии с развитием живого русского языка. При этом до начала XVIII века развитие русского письма шло стихийно, а с начала XVIII века — в порядке государственных реформ (петровская реформа 1707–1710 годов, реформы Академии наук 1735 года, 1738 и 1758 годов, советская реформа 1917 года). Изменялись буквенный состав алфавита, графика и орфография.
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На Руси кириллица была введена в X–XI веках

    
При изготовлении первого комплекта русского гражданского шрифта Пётр I выбросил буквы, заимствованные из греческого алфавита, но ненужные для передачи русской речи: «пси», «кси», «омега», «ижица», «ферт» (оставил фиту), «земля» (оставил «зело»), «иже» (оставил «и»). Однако впоследствии Пётр I некоторые из этих букв восстановил. С 1711 по 1735 годы книги набирались по-разному: то тем, то другим составом азбуки. Реформой 1735 года были окончательно исключены «кси», «ижица», «зело». Реформа 1917 года окончательно исключила «ижицу», «и с точкой» и «фиту».

    Кроме того, постоянно исключались буквы, ставшие ненужными вследствие исторического изменения фонетики старославянского и древнерусского языков. Это четыре юса и ҍ — ять. Сначала исчезли из русского письма юсы, иногда применялся ѧ (юс малый) взамен буквы я. Пётр I при введении гражданской азбуки убрал этот юс. Реформа 1917 года отменила буквы, которые уже не обозначали особых звуков русской речи: буква ҍ (ять) обозначала особый тип звука [е], буквы ер и ерь обозначали давно исчезнувшие сверхкраткие гласные.

    Изменение графики русского письма, как, впрочем, и любого другого типа письма, направлено на упрощение, облегчение процесса письма.

    Древнейшую форму кириллицы называют уставом. Отличительной чертой устава является достаточная отчётливость и прямолинейность начертаний. Большая часть букв угловатая, широкого тяжеловесного характера. Исключениями являются узкие округлые буквы с миндалевидными изгибами (О, С, Э, Р и др.), среди других букв они кажутся как бы сжатыми. Для этого письма характерны тонкие нижние удлинения некоторых букв (Р, У, 3). Эти удлинения можно увидеть и в других видах кириллицы. Они выступают в общей картине письма лёгкими декоративными элементами. Диакритические знаки ещё не известны. Буквы устава — крупного размера и стоят отдельно друг от друга. Старый устав не знает промежутков между словами.

    Начиная с XIII столетия, развивается второй вид письма — полуустав, который впоследствии вытесняет устав. В связи с возросшей потребностью в книгах появляется как деловое письмо писцов, работавших на заказ и на продажу. Полуустав соединяет цели удобства и скорости письма, проще устава, имеет значительно больше сокращений, чаще бывает наклонным — к началу или к концу строки, лишён каллиграфической строгости.

    На Руси полуустав появляется в конце XIV века на основе русского устава; подобно ему — это прямой почерк (буквы вертикальные). Сохраняя последнее правописание устава и его начёрки, придаёт им чрезвычайно простой и менее чёткий вид, так как размеренные ремесленные нажимы заменяются более свободным движением пера. Полуустав употреблялся в XIX–XVIII веках наряду с другими видами письма, главным образом, со скорописью и вязью.

    Полуустав писался более бегло, но был менее чётким в чтении. Из рукописей он перешёл в печатные книги и применялся до петровских реформ. С конца XVIII века в дипломатической, канцелярской и торговой переписке получает распространение ещё более беглый почерк — скоропись. Это связное, слитное написание букв, большое количество сокращений и росчерки, выходящие за границы строки. На основе скорописи развились почерки, близкие к современному письму.

    В средневековой Руси основными центрами развития письменности и распространения грамотности по-прежнему оставались крупнейшие церковные приходы и монастыри, где создавались различные летописные своды, книги церковного и даже светского содержания, разнообразные грамоты, сборники церковного права, всевозможные прошения и многое другое. Развитие письменности естественным образом сопровождалось изменением техники письма. В XIV веке на смену уставу пришёл полуустав. Во многом благодаря южнославянскому влиянию все буквы русского алфавита потеряли прежнюю стройность и геометричность, стали неровными и более вытянутыми, появилось большое количество выносных букв, а сами слова стали писаться раздельно.

    Кроме чисто графических признаков, отличительной особенностью полуустава стало наличие большого разнообразия самих приёмов сокращения слов, когда над хорошо известным и часто повторяемым словом ставилось так называемое титло.

    Несколько позднее, в начале XV века наряду с полууставом в обиход стала входить скоропись, которая постепенно заняла лидирующее положение в официальном делопроизводстве. А полуустав сохранил свои позиции как преимущественно книжное письмо.

    В условиях образования единого Русского государства, потребность в грамотных и знающих людях значительно возросла. Это было связано как с развитием феодального хозяйства, городского ремесла и торговли, так и особенно с развитием аппарата центральной и местной государственной власти, активным развитием международных отношений и укреплением влияния Русской Православной церкви в обществе и государстве. В XVI веке существенно изменилась техника и графика письма. Отныне скоропись полностью вытеснила полуустав не только в государственных канцеляриях, но и в монастырях. Где по-прежнему создавалось большинство светских и богослужебных книг.

    
[image: bin00000034.jpeg]
    
«Грамматика» Мелетитя Смотрицкого

    
В XVII веке основная масса населения страны по-прежнему оставалась неграмотной, однако, именно в этот период количество грамотных людей существенно возросло, особенно среди посадского населения крупных административных и торговых центров. Причиной такого положения вещей стали не только значительно возросшие потребности в развитии административного делопроизводства, но и существенные изменения в социально-экономическом развитии страны, в частности, заметный рост оборота внутренней и внешней торговли. Широкое распространение рукописных и печатных книг дало положительный импульс дальнейшему развитию системы образования в стране, и, прежде всего, обучению грамоте и письму. Первостепенное значение в этом сыграло издание целого ряда учебных пособий и, в частности, знаменитой «Азбуки» патриаршего дьякона Василия Бурцева (1634 год), «Грамматики» Мелетия Смотрицкого (1648 год), «Лексикона речений языка славенска и греченска со инеми языки… в научение и разумение учащихся» (1650 год) Епифания Славенецкого и многочисленных учебных «Псалтырей» и «Часословов» (история русской культуры)».

    
Особым видом русских рукописных почерков была вязь. Она появилась с конца XIV века в связи со стремлением русских книжников к украшению книги. Вязь — декоративное письмо, которое применялось в заглавиях. Слова и буквы в строке вязались в непрерывный орнамент; для этого буквы соединялись между собой или вписывались друг в друга, а пустоты заполнялись украшениями.

    На основе кириллицы развилось русское, украинское, болгарское, македонское и сербское письмо. До 1970 годов оно применялось также в Румынии.

    Славянская письменность, воспринятая почти всеми славянскими народами, просуществовала недолго у западных славян. В 890 году римский папа Стефан IV предал анафеме славянское богослужение, запретил книги на славянском языке. В Моравии и Чехии славянская письменность была запрещена. Влияние католичества на страны западных славян способствовало тому, что Различие исторических судеб отдельных западных и южных славянских земель, разделение их на сферы влияния католической и православной церквей, турецкое нашествие — все это отразилось на истории письменности и культуры западных и южнославянских народов. Как одно из проявлений западного влияния, уже в XIV веке на Хорватском поморье появляются богослужебные тексты, написанные латинским алфавитом, приспособленным для славянского языка. Поэтому в богослужении долгое время использовались три графические системы: кириллическая, глаголическая и латинская.

    В настоящее время сербохорватский имеет два алфавита: кириллический (Сербия и Черногория) и латинский (Хорватия, у мусульман в Боснии).

    Современные поляки, чехи, словаки и словенцы используют латинский алфавит.

    
Современные кириллические алфавиты славянских языков: белорусский, болгарский, македонский, межславянский, русский, русинский, сербский, украинский.

    Современные кириллические алфавиты некоторых неславянских языков: башкирский, бурятский, казахский, киргизский, коми, марийский, молдавский, мордовские (эрзянский и мокшанский), монгольский, таджикский, татарский, удмуртский, чувашский, якутский.
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     Письменность древних германцев

    

    [image: after_title]

Руны — это вытянутые и угловатые буквы древних германцев, предков современных англичан, голландцев, немцев, датчан, норвежцев и шведов. Руны употреблялись с I–II по XII век на территории современных Дании, Швеции и Норвегии, по X–XIII век — в Исландии и Гренландии, а в шведской провинции Даларна — вплоть до XIX века.

    Руны (символы) высекались или вырезались на камне, металле, дереве, кости; они имеют специфическую угловатую форму, приспособленную для высекания и вырезания.

    Эти таинственные знаки окутаны мистикой и тайнами, в них заключена глубокая мудрость предков. В современном мире их используют в различных эзотерических практиках.

    • В древности руны использовали избранные, посвящённые люди, которых называли эрилями. Это название отождествляется с Эрилем — героев древних преданий и легенд.

    • Основной источник информации о древних рунах — «Сага об Этиле», мифическом персонаже. В этом трактате указывается основная информация о значении их и методах работы с ними. Также там можно найти предостережения: рунические знаки обладают огромной силой, которую нужно использовать разумно.

    Сам термин «руны» имеет связь с древнегерманским корнем run («тайна»). Всего известно около 5000 рунических надписей, большая часть из которых была найдена в Швеции. Такое название, видимо, обусловлено тем, что древние германцы приписывали рунам некие мистические свойства.
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Страница Серебряного кодекса Ульфилы — Библия в готском переводе

    
Как символы руны организуются в алфавиты. Самым древним рунным алфавитом является Старший Футарк. Это древнегерманский рунический алфавит. Ещё его называют Старшими рунами, скандинавскими рунами. В Футарке 24 руны, которые разделены на 3 атта по 8 символов в каждом.

    В конце VIII века Старший Футарк был сокращён до 16 символов неизвестным мастером Рун, и этот вариант стал известен как Младший Футарк.

    
Можно выделить следующие виды рун:

    Готские руны. Считаются древнейшими в мире. Именно от них взял своё начало германский рунический алфавит. Названия готских рун соотносимы с именами древних языческих богов.

    Праскандинавские, или германские, рунические символы. Самые известные руны, которые используются в магических практиках и по сей день.

    Англосаксонские руны. Взяли свое начало от германских, отличаются произношением, использовались на северо-западных землях.

    Исландский рунический алфавит. Отличается особенностью написания рун. Если большинство рун — прямые, пересекающиеся под разными углами, то у исландских встречаются и окружности.

    Славянские руны. Схожи со скандинавскими во многом, но в футарк включены всего 18 символов. Носят имена богов

    
Главной отличительной особенностью рунического алфавита является порядок букв в алфавите; условно его называют «футарк» («Ефагк») — по первым шести буквам. Такой алфавитный порядок не встречался больше ни в одной письменности.

    
Алфавит делился на три рода (исл. ttir «эттир», норв. tt «атт»); в каждом имеется по 8 рун. В первый эттир входили руны f, u, þ, a, r, k, g, w. Во второй — h, n, i, j, é (ih-wh), p, R (z), s. В третий эттир входили руны t, b, e, m, l, ŋ, d, o.

    Каждая руна имела своё название. Первоначальные названия рун не сохранились, но существуют реконструкции.
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На рунических камнях встречаются различные символы: формы свастик, четырёхсегментные символы, трикветры, трискелионы, пентаграммы, спирали. Гораздо разнообразнее были символы на монетах: на них встречались также орнаменты из трёх и более точек, треугольники, кружки, Т-образные, S-образные, 1-образные символы, зигзаги.

    
Памятники

    Всего найдено около 5000 рунических надписей, из них 3000 — в Швеции.

    Наиболее древние памятники рунического письма обнаружены в Дании; всего там найдено около 500 рунических надписей.

    Около 600 рунических надписей найдено в Норвегии; около 140 — на Британских островах; около 60 — в Гренландии; около 70 — в Исландии.

    Несколько надписей найдено в России, Латвии, на Украине, в Германии и Австрии.

    Также рунические надписи обнаружены во Франции, Греции, Румынии, Турции и Нидерландах.

    Крупное собрание рунических камней находится в коллекции университета Уппсалы. В современном Стокгольме, в районе Гамластан на углу улиц Кэкбринкен и Пристготан, в цоколь жилого дома вмонтирован древний камень с хорошо сохранившейся вязью рунических надписей.

    Одной из наиболее ранних рунических надписей считается надпись на костяном гребне из Вимозе, сохранившемся в болоте на датском острове Фюн. Надпись переводится как harja («имя» или «эпитет») и датируется 2-й половиной II века. До недавнего времени полагалось, что руническое письмо появилось в III веке, однако последние находки указывают на то, что руны использовались ещё в I веке н. э.

    Большое количество рунических надписей высечено на камнях; также известны брактеаты, представляющие собой круглые золотые пластинки, изначально имитировавшие римские медальоны.

    Известны несколько рунических рукописей: «Codex Runicus», «Fasti Danici», «Cotton Domitian», «Codex Salisburgensis, 140». Очень интересны рунические надписи в Софийском соборе в Константинополе, а также мраморный лев из афинского порта Пирей, плечо которого покрыто руническими надписями. В 1687 году скульптура была привезена в Венецию в качестве трофея. В Кенсингтоне в штате Миннесота (США) в 1898 году был найден рунический камень, однако вопрос о его подлинности остаётся открытым.

    Рунические надписи вырезались или высекались на металле, дереве, камне — у древних германцев искусство резьбы по дереву находилось на высоком уровне. Рунические надписи были самого разнообразного содержания: встречались различные магические надписи и обращения к богам, но по большей части рунами писались мемориальные надписи. Ярким примером тому может послужить рунический камень из Рёка, восхваляющий короля Тьордика, жившего в VI веке, однако первые строки надписи на нём гласят: «О Вемуде говорят эти руны. Варин сложил их в честь павшего сына», что может говорить о поминальном значении камня.
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Руническая надпись на камне из Рёка

    
Некрологом служит и другой рунический камень из Норвегии. Он гласит: «Энгль воздвиг этот камень в память о своём сыне Торальде, который умер в Витахольме, между Устахольмом и Гардаром».

    Другие рунические памятники восхваляли доблесть викингов, вернувшихся из путешествий. Рунические камни, такие как камень из Хиллершё (Швеция), говорят об исключительных правах женщин у германцев — праве женщины на владение собственностью. Рунами высекались имена владельцев оружия, художников. Но известны и рунические надписи бытового характера. Большое количество рунических надписей представляют брактеаты; также известны рунические календари.

    Наиболее древние рунические надписи были написаны на древнегерманском языке, однако они не могут в полной мере отобразить общегерманское языковое состояние: ранние надписи, найденные в различных местах, не имеют никаких языковых особенностей и не дают информации относительно развития языка в том или ином регионе. Более поздние рунические надписи написаны на англосаксонском (англосаксонские руны), древнескандинавском (скандинавские руны) языках. Наиболее поздние рунические надписи, сделанные далекарлийскими рунами, написаны на шведском языке. В целом, написанное рунами не всегда соответствует произношению ввиду большого количества сокращений в конце слова и отсутствия словораздела в ранних рунических надписях. В связи с этими факторами многие рунические надписи допускают различную интерпретацию.
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     Тюркское руны
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Древнетюркское письмо (орхоно-енисейское письмо) — письменность, применявшаяся в Центральной Азии для записей на тюркских языках в VIII–X веках н. э.
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Часть Солнечных часов-Календаря на дюне Парнидис.

    Руническое послание на камне у подножия Солнечных часов

    
Русское научное название «орхоно-енисейское письмо» дано по первым местам находок письменных памятников — надписей на камнях в долине реки Орхон и верховьях реки Енисей.

    Первые сведения о памятниках тюркской письменности были получены во времена Петра I. С течением времени материал об этих памятниках с надписями накапливался, но никто не мог их читать; никто не знал народа, оставившего эти памятники.

    В южной части центральной Сибири, в северо-западной Монголии и в северо-восточном Туркестане обнаружено много надписей, относящихся к VII и VIII веках н. э., а также несколько более поздних рукописных фрагментов, написанных так называемой орхонской письменностью (по месту находки первых надписей близ реки Орхон, к югу от озера Байкал); её называют также сибирской, древнетюркской, кёк-тюркской или доисламской тюркской письменностью.

    Существуют две формы этой письменности: монументальная, имеющая несколько разновидностей, и скоропись. Монументальные надписи написаны руническим письмом называемым кёк-тюркскими рунами. Эллис X. Миннз сравнивает кёк-тюркские руны с германской рунической письменностью, но не потому, что между ними существуют какие-либо фонетические связи, а лишь из-за их внешнего сходства.

    Кёк-тюркская письменность была дешифрована датским ученым Вильгельмом Томсеном. Язык этих надписей — древнетюркский, древнейший из известных тюркских языков, значительно отличающийся от турецкого. Хотя самые древние из сохранившихся надписей восходят к VII–VIII векам, письменность, должно быть, употреблялась уже в VI веке.

    Так, например, к имеет пять форм для: 1) ка\ 2) ку; 3) ко или кщ 4) ка, ке, ki; 5) ко или ки. Другие буквы для согласных имеют лишь две формы или даже одну. Таким образом рассматриваемая система является смешанной слогоалфавитной. Происхождение её неясно. Она произошла, вероятно, либо от местной разновидности пахлавика, либо от древнейшей формы согдийского алфавита.

    Первые сообщения о рунообразных надписях, найденных в Сибири, на близ Енисея, появились в конце XVII — начале XVIII века. Один из первооткрывателей загадочных знаков, пленный шведский офицер Ф. Страленберг, живший в Сибири в 1713–1722 годах, назвал эти письмена «руническими» из-за внешнего сходства их с германскими рунами. Около двухсот лет попытки прочтения надписей оставались безуспешным.

    В 1889 году русский путешественник Н.М. Ядринцев обнаружил в верховьях реки Орхон (Северная Монголия) три каменные стелы с руническим и китайским текстами. Это событие дало возможность датскому лингвисту В. Томсену найти в 1893 году ключ к чтению надписей, которые, как оказалось, были написаны на тюркском языке в VIII веке. В 1894 году русский тюрколог В.В. Радлов завершил первый перевод крупнейшей из найденных надписей — памятника в честь Кюльтегина. В.В. Радлов организовал и возглавил знаменитую Орхонскую экспедицию в Монголию в 1891 году, в ходе которой были открыты орхоно-енисейские рунические надписи. Радлову удалось найти ключ к чтению более десяти знаков. Первенство в полной дешифровке принадлежит датскому лингвисту В. Томсену, которому удалось найти ключи ко всем символам надписей с берегов Енисея и Орхона. Надписи содержали тюркский текст.

    В 1894 году Радлов, основываясь на своих и томсеновских разработках, завершил перевод и осуществил публикацию орхонских памятников. Год спустя, в 1895, используя, кроме своих материалов, данные финских экспедиций, он опубликовал переводы 40 енисейских надписей. С тех пор древнетюркские рунические памятники находят в Монголии, в Туве, в районе Байкала, на Алтае, в Синьцзяне, в Средней Азии, на Дону, в Венгрии. Хотя точная датировка большинства надписей отсутствует, их можно отнести к VII–X векам.

    По месту первых находок эту письменность часто называют «орхоно-енисейской». По мнению В. Томсена и других исследователей «орхоно-енисейский» алфавит восходит к ранним формам согдийского письма, но значительно переработан применительно к нормам тюркского языка. К важнейшим графическим особенностям древнетюркского письма следует отнести парность букв для согласных в слогах с гласными переднего и заднего ряда Знаки располагались по горизонтальным строкам, которые читались справа налево и сверху вниз. В графике орхонских, енисейских и других территориальных групп памятников имеются расхождения. В фонетической системе языка памятников также заметны черты различных диалектов.

    В большинстве своём орхоно-енисейские тексты — это либо намогильные надписи, либо мемориальные надписи на скалах, камнях, строениях. В Синьцзяне были найдены религиозные и юридические документы, написанные руническим письмом на бумаге. Орхоно-енисейские памятники являются наряду с китайскими летописями важнейшими источниками для изучения истории ранних тюркских государств в Центральной Азии.
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Ядринцев Николай Михайлович, публицист, путешественник

    
От орхоно-енисейского письма выводят многочисленные другие письменности, прежде всего тюркских народов, — в частности, письменность памятников на черепках из Саркела (Хазарский каганат), а также чувашские, якутские руны и др.

    С азиатским тюркским письмом связывают восточноевропейские руноподобные надписи IX–X веков (главным образом из приазовско-донского региона), предполагая их принадлежность тюркоязычным хазарам, булгарам или печенегам.

    Есть гипотеза, что так называемые булгарские руны тоже имеют связь с орхоно-енисейскими надписями.

    Исследователями выделяются крупных 7 групп памятников письменности (принадлежащие, соответственно):

    ✓ таласская (племена аргу в Кыргызстане);

    ✓ енисейская (Кыргызскому каганату в Южной Сибири);

    ✓ орхонская (тюркютская) (Восточно-тюркскому каганату в Монголии);

    ✓ алтайская (Западно-тюркскому каганату в Центральной Азии);

    ✓ орхонская (уйгурская) (Уйгурскому каганату в Монголии);

    ✓ турфанская (Уйгурскому государству в Восточном Туркестане),

    ✓ ленско-прибайкальская (курыканам).

    
Памятники, написанные орхоно-енисейским письмом были созданы в тех областях Центральной и Средней Азии и Сибири, в которых в раннем Средневековье располагались государственные образования восточных и западных тюрков

    Памятники древнетюркского письма располагаются на территории таких современных стран, как Россия, Казахстан, Киргизия, Китай и Монголия.
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Древне-тюркский алфавит

    

В основном сохранились эпиграфические памятники: на обработанном камне — «бенкюташ» и на природных валунах — «битикташ», а также на металле: монетах, зеркалах, чашах и т. п. Надписи на недолговечных материалах (деревянные дощечки, пергамент, шёлк, бумага) утрачены, к сожалению, почти полностью. Небольшое число рукописей сохранилось в Восточном Туркестане. Наиболее сохранившаяся рукописная книга — Ырк Битиг.

    К XIII веку орхоно-енисейское письмо было в основном вытеснено арабицей в связи с принятием ислама тюркскими народами Центральной Азии, а затем, к XVI веку — повсеместно. Вместе с тем знаки орхоно-енисейского письма продолжали присутствовать на предметах материальной культуры (пряжки поясных ремней, конская сбруя и т. п.) ещё продолжительное время, в частности, в Якутии до массовой евангелизации, вплоть до XIX века, также в Хакасии енисейское письмо продолжало существовать вплоть до XX века.
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Первые две страницы Ырк Битиг

    
Древнетюркское письмо встречается в фильме 1970 года Кыз-Жибек режиссёра Султан-Ахмета Ходжикова в начальных титрах и ряде кадров..

    У подножья памятника Бейбарсу в городе Атырау, Казахстан установлена гранитная юрта, на которой нанесены надписи орхонским письмом.

    В проекте Wikimedia Incubator с августа 2006 года существует малоактивный раздел для

    возможной Википедии на орхоно-енисейском языке, на главной странице которой использована графика из смеси орхонских и енисейских графем.

    Символы орхоно-енисейского письма находят своеобразное магическое «применение» в практике астрологов из стран бывшего СССР, как это водится с древнегерманскими рунами.

    Национальные банки Азербайджана и Казахстана выпустили банкноты, на которых изображены тексты орхоно-енисейским письмом.
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     Уйгурский алфавит
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Уйгуры — тюркский коренной народ Восточного Туркестана, ныне Синьцзян-Уйгурский автономный район КНР на крайнем западе Китая. По вероисповеданию — мусульмане-сунниты.

    Уйгуры имеют смешанное европеоидно-монголоидное происхождение. Так, при исследовании генного материала у людей только из Хотана — это небольшой город-округ с населением 322 000 человек — выяснилось, что живущие там уйгуры имеют 60 % европейских генов и 40 % восточноазиатских.

    Существует мнение о преследовании уйгуров властями КНР. По информации CNN до 800 тысяч уйгуров были помещены в т. н. воспитательные лагеря, крупнейший из которых расположен в городе Кашгар Синьцзян-Уйгурского автономного района.
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Памятная банкнота Казахстана, посвящённая Кюльтегину. Скульптурная голова Кюльтегина и стела с его эпитафией орхонским письмом

    
В районах компактного проживания уйгуров-мусульман за ними ведётся массовая слежка, в том числе, с применением GPS-датчиков; власти ведут сбор ДНК уйгуров в возрасте от 16 до 65 лет. В 2018 году СМИ распространили со ссылкой на комитет ООН по ликвидации расовой дискриминации информацию о том, что в «лагерях перевоспитания» находилось от 800 тыс. до 2 млн мусульман-уйгуров. Позже в ООН и в Комитете уточнили, что речь идёт о заявлении одного из членов Комитета, Гэй МакДугалл. В январе 2021 года госсекретарь США Майк Помпео заявил, что Китай проводит в отношении уйгуров политику геноцида.

    Уйгурский язык относится к тюркской языковой группе.

    На протяжении 200 лет основной письменностью кочевых народов Великой Степи являлись тюркские руны, изобретённые в VI веке н. э., но тюрки быстро утратили главенствующее положение, оставив Степь в состоянии бесконечной междоусобной бойни, в результате которой было частично утеряно культурное наследие Тюркского каганата, в том числе и его письменность. Примерно в VIII веке, одержав победу в нескольких войнах, лидирующее положение в Великой Степи захватил родственный тюркам народ уйгуров, создавший свою империю — Уйгурский каганат. Новое государство нуждалось в письменности, но тюркские руны для этого уже не подходили: между тюрками и уйгурами существовали серьёзные языковые различия, не позволявшие им пользоваться одной системой письма, да и знания о тюркских рунах были частично утрачены во время междоусобных войн, поэтому уйгуры, как следует ознакомившись с достижениями культуры покорённых ими народов, создали свою, оригинальную, систему письма, ставшую образцом при создании письменности для многих других кочевых народов.

    Создателем уйгурской (или староуйгурской) письменности является никто иной, как первый каган Третьего Уйгурского каганата Моян-Чур каган, который, хотя и был падок на всё китайское, за основу письменности для своего языка выбрал согдийское письмо, более лёгкое в обучении, изменив его написание (со справа налево на сверху вниз) и адаптировав согдийские буквы к записи уйгурских звуков.
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Согдийский текст — манихейское письмо

    
Уйгурское письмо — буквенно-звуковая система письма из 23 букв, начертание которых изменяется в зависимости от позиции в слове (всего их 4: начало слова, середина слова, конец слова и изолированная). Некоторые буквы староуйгурского алфавита имеют полифонный характер, особенно в серединной позиции (один знак для фонем о/и, б/й, а/а, i/i, b/p, g/k, q/y/x, s/S, диграф из букв, передающих фонемы п+к, передавал фонему д).

    Написание слов — сверху вниз, буквы как бы насаживаются на вертикальную черту. Известны два стиля почерка уйгурского письма: книжный — для сочинений религиозного характера и скоропись — для светских документов.
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Уйгурский латинский алфавит (ULY)

    
На протяжении VIII–XIII веков староуйгурское письмо широко распространилось среди тюркоязычных племён Центральной Азии, также с началом монгольских завоеваний староуйгурское письмо начали использовать монголы и маньчжуры, слегка приспособив для своих языков. Что касается самих уйгуров, то староуйгурское письмо у них постепенно вытеснила чагатайская арабица, пришедшая вместе с исламом в XIII веке. Жёлтые уйгуры, исповедовавшие буддизм, пользовались староуйгурским письмом до второй половины XIX века, когда в результате геноцида, устроенного китайскими властями, понесли большие потери и частично приняли культуру завоевателей.

    В настоящее время литературный уйгурский язык официально записывается с помощью двух графических систем: восточно-туркестанской (письменность на арабской графической основе) и центрально-азиатской («славянское письмо»).

    «Уйгурское латинское письмо» (ULY) — вспомогательный алфавит, разработанный в дидактических целях в Синьцзянском университете (окончательно принят в ноябре 2000 года). Этот алфавит приобретает всё большую популярность в интернете и западных изданиях.
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     Грузинские алфавиты

    

    [image: after_title]

Грузию, древнюю Колхиду, или Иберию, примерно с VII века до н. э. населяют грузины. Грузины говорят на языке юго-западной кавказской группы, которая называется к'арт'ули'эна; он имеет различные диалекты. Учёные находят в них связи с туранской языковой группой, с семитскими языками или же с шумерским языком.

    Древнейшие сохранившиеся грузинские надписи восходят к V веку н. э., а древнейшие рукописи — к VIII веку н. э.

    «Золотым веком» Грузии был XII век и начало XIII века, время царей Давида II и Георгия III и царицы Тамары. «Золотой век» длился около столетия, до победы монголов над Георгием IV в 1223 году.

    Грузины пользовались раньше двумя письменностями:

    ✓ хуцури (хуци «священник») — «церковным письмом», состоящим из 38 букв угловатого очертания, имевших две формы — прописную (асо-мт'аврули) и строчную (нусха);

    ✓ мхедрули (мхедари «витязь, воин») — письменность «воинов», «военное, светское» письмо, состоявшее из 40 букв, имевших лишь по одной форме (семь из них вышли из употребления: долгие e и o, другой вариант е, а также ie, v, ph и эмфатическое h).

    



Происхождение грузинской письменности и связь между обеими её разновидностями остаются все ещё не выясненными.

    Существует мнение, что грузинскую письменность хуцури создал параллельно с армянской Месроп Маштоц. По мнению Аллена, «грузинский алфавит является весьма совершенным инструментом для передачи всего богатства разнообразных звуков этого языка; буквы передают каждый отдельный звук точно и ясно, и никакой другой алфавит, в том числе и армянский, не может сравниться с ним в этом отношении». Отсюда Аллен делает вывод: «Трудно себе представить, чтобы этот алфавит был целиком изобретен иностранцем, скорее всего, его нынешнее совершенство достигнуто путём длительной и медленной эволюции». В заключение Аллен говорит, что «грузинская письменность, как и грузинский язык, является древней и самобытной; то совершенство, с которым она выполняет свою задачу, свидетельствует о деятельности незаурядной личности».
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Грузинскиая письменность мхедрули

    
Согласно местной традиции, письменность мхедрули была изобретена около 300 года н. э. первым грузинским царём Парнавазом раньше хуцури более чем на 100 лет. Современные учёные считают хуцури на целых девять веков древнее мхедрули. Русский языковед Н. Марр, принимая общепризнанную точку зрения, в соответствии с которой хуцури является творением грузинского христианства, рассматривает мхедрули как результат развития дохристианской грузинской письменности, претерпевшей в дальнейшем изменения под влиянием хуцури и продолжавшей употребляться в военной и гражданской среде. Мхедрули в свою очередь оказала влияние на письменность нусха-хуцури. Немецкий учёный Юнкер считает, что как мхедрули, так и хуцури основаны, подобно армянскому алфавиту, на арамейско-пехлевийской письменности, причём первая связана с более древними и более простыми её формами. Он также предполагает здесь греческие влияния.

    Точка зрения Юнкера наиболее правдоподобна. Возможно, обе разновидности грузинского письма являются параллельными его ответвлениями, причём мхедрули — это более поздняя, скорописная форма, которая была введена, возможно, лишь в начале настоящего тысячелетия. Местная традиция приписывает создание хуцури творцу армянского алфавита, и это вполне вероятно. Действительно, письмо хуцури, по-видимому, как-то связано с армянским алфавитом, хотя в настоящее время внешнее сходство наблюдается лишь в нескольких буквах армянской и грузинской письменности.
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Месроп Маштоц.

    Каменная скульптура

    

Историк письменности В. Истрин выделил следующие аргументы грузинских учёных, отрицающих участие Маштоца в создании алфавита:

    ✓ о создании Маштоцем грузинского алфавита пишут только Корюн, Хоренаци и Мовсес Каганкатваци;

    ✓ палеографический анализ древнейших грузинских надписей, что делает наиболее вероятной версию возникновения грузинского алфавита на основе арамейского в начале нашей эры;

    ✓ отсутствие значительного сходства между армянским и грузинским алфавитами.

    Древнейшая из грузинских азбук, обнаруженная в Верхней Сванетии на западной стене Ацской церкви Архангелов, содержит 37 букв и датируется XI веком. Самыми древними грузинскими надписями являются две из четырёх надписей, обнаруженных при раскопках древнегрузинского монастыря в Бир-эль-Кутте, в Палестине, и датируемых 429–444 годами, хотя не все учёные согласны со столь ранней датировкой. Надпись Болнисского Сиона является второй по древности (493–494 годы). Сохранились около 10–12 тысяч средневековых грузинских рукописей.

    Грузинский историк Леван Чилашвили, исследуя во второй половине 1990-х годов находящиеся в кахетинском селении Некреси языческие святилища, обнаружил осколок сильно повреждённой надгробной стелы (позже получившей название «некресская надпись») и другие обломки, на которых шрифтом «асомтаврули» нанесены надписи зороастрийского характера, которые были датированы им и другими грузинскими историками самое позднее III веком н. э., до принятия Грузией христианства. Согласно Дональду Рейфилду, утверждение, что грузинская письменность имеет дохристианское происхождение, представляется маловероятным и не подтверждается археологией. Стивен Рапп также отмечает, что такая датировка некресской надписи является сомнительной.

    Создание первого грузинского шрифта приписывают царю Восточной Грузии — Теймуразу I, который послал священника Никефора Ирбаха (также известного как Ноколоз Чолокашвили) в Рим, чтобы найти там союзников в сдерживании турок и персов. Политический успех посольская миссия не имела, зато привела к значительному культурному событию — печати первой книги на грузинском языке.

    Ей стал изданный в 1629 году в Риме грузино-итальянский словарь, напечатанный на грузинском языке с использованием подвижного шрифта.

    Первая грузинская типография была открыта в 1708–1709 годах царём Вахтангом VI, который основал её в специально построенном здании на левом берегу реки Куры в Тбилиси. Типография издала девятнадцать книг, самыми известными из которых было Евангелие и «Витязь в тигровой шкуре» Руставели.

    Качество бумаги, гравюр, системы переплёта и украшения указывают на высокий стандарт полиграфической работы для того времени.

    В 1876 году выходит детский букварь «Деда Эна» (родной язык), с помощью которого каждый грузин того времени учился читать и писать. Шрифт, используемый его автором, был создан в 1837 году в типографии Санкт-Петербургской Императорской Академии французским художником Де Лапуром по почерку Теймураза Багратиони — сына последнего грузинского царя, учёного-кавказоведа. Шрифт получил название «Академический».

    В грузинском алфавите 33 звука, то есть каждая буква создаёт свой звук: 5 гласных и 28 согласных. Некоторые буквы встречаются только в грузинском алфавите и тяжело даются иностранцам. Помимо этого, некоторые слова, содержащие большое количество согласных, следующих друг за другом, вызывают сложности. Так, например, в современном грузинском языке есть слово из 8 согласных подряд «аздбз^дбоЬ» (пристыжённый), звучит как гвпртсквнис. А есть и более сложное устаревшее слово из 11 согласных: (убийца тигров), звучащее как вефхвтмбрдгвнели.

    Грузинский язык представлен 17 диалектами и соответствующими субэтносами: в Западной Грузии — аджарцы, гурийцы, имеретины, лечхумцы, рачинцы; в Восточной — картлийцы, кахетинцы, мохевцы, мтиулы, пшавы, тушины, хевсуры; в Южной — джавахи, месхи; ингилойцы в Азербайджане, ферейданцы в иране (потомки грузин, переселённых шахом Аббасом), имерхевцы в Турции (часть аджарцев, месхов и ингилойцев — мусульмане-сунниты). Сваны, лазы и мегрелы считаются родственными грузинам и говорят хоть и на близких, но заметно отличающихся языках.

    Текст на современном грузинском языке: ყველა ადამინი იბადება თავისუფალი და თაბასწორი თავისი ღირსებითა და უფლებებით. მათ მინიჭებული აქვთ გონება და სინდისი და ერთმანეთის მიმართ უმდა იქცეოდნენ ძმობის სულისკვეთებით. — Все люди рождаются свободными и равными в своём достоинстве и правах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать друг с другом в духе братства. (Из «Декларации прав человека»).
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     Письменность майя
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Майя — это самостоятельная языковая семья, которая насчитывает около 30 языков, разделённых на четыре ветви. Эти ветви вышли из языка протомайя, который сформировался в районе Гватемальского нагорья примерно в начале I тысячелетия до нашей эры.

    Майяская письменность вошла в научный оборот в начале XIX века, когда в ряде публикаций, посвящённых памятникам доколумбовой Америки, появились изображения монументов с иероглифическими текстами. В 1810 году немецкий естествоиспытатель Александр фон Гумбольдт опубликовал страницы Дрезденского кодекса — рукописи, обнаруженной в королевской библиотеке в Дрездене, которая содержала непонятные знаки и иероглифы. Первоначально эти знаки отнесли к некой абстрактной письменности древних мексиканцев без какой-либо чёткой территориальной принадлежности. В середине XIX века огромное количество энтузиастов бросилось в джунгли Центральной Америки с целью поисков памятников майя.

    В 1862 году французский аббат Шарль-Этьен Брассер де Бурбур, историк-любитель, нашёл в архиве Королевской исторической академии в Мадриде копию этой рукописи, сделанную в 1661 году. Помимо описания быта индейцев, эта рукопись включала ещё одну очень важную вещь — так называемый алфавит Ланды.

    В конце 30-х—40-е годы XX века в научном мире преобладала точка зрения британского этнографа, лингвиста и археолога Эрика Томсона, который предполагал, что письменность майя имеет рисуночный характер, а отдельные знаки письма необходимо понимать в зависимости от того, что они изображают, без отрыва от контекста. То есть весь комплекс изображений майя необходимо интерпретировать исходя из наших знаний об этой культуре.
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Кодекс майя с системой письма иероглифическим алфавитом

    
В 1952 году молодой советский учёный предложил свой взгляд на проблему дешифровки письменности майя. Кнорозов был специалистом широкого профиля, он интересовался историей Египта. После войны он решил специализироваться на этнографии народов Центральной Азии. И за время учёбы он составил достаточно широкое представление о письменностях Древнего мира.
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Изображение страницы из «Сообщения о делах в Юкатане», в которой де Ланда описывает алфавит майя

    
Основная идея расшифровки состояла в определении чтения отдельных иероглифических знаков письменности майя, которые, по его мнению, имели чёткое фонетическое значение. Кнорозов показал, что письменность майя была не просто мешаниной, а логосиллабической системой. То есть он предполагал, что в «алфавите Ланды» заложено фонетическое звучание иероглифических знаков, которое записано с помощью букв испанского алфавита. Кнорозов определил, что письменность майя является словесно-слоговой: одни знаки являются идеограммами, то есть отдельными словами, а другие — слоговыми знаками (сил-лабограммами) — абстрактными фонетическими элементами. В «алфавите Ланды» были записаны именно слоговые знаки, то есть силлогические знаки, которые передавали сочетание согласной и гласной. В свою очередь, комбинация слоговых знаков давала запись необходимого слова из языка майя.

    Письменность майя (иероглифика майя) — словесно-слоговая (логосиллабическая) система письма, использовавшаяся майя — одной из крупнейших культур доколумбовой Месоамерики.

    Самые ранние надписи относятся к III веку до н. э. Письмо непрерывно использовалось до прибытия в XVI веке н. э. испанских конкистадоров, а в некоторых изолированных районах, например, в Тайясале, некоторое время после этого.

    Письменность майя представляла собой систему из словесных и слоговых знаков. Термин «иероглифы» в отношении письменности майя был применён европейскими исследователями XVIII и XIX столетия, которые, не понимая знаков, находили их похожими на египетскую иероглифику.

    Письменность майя была единственной полноценной системой письменности в Америке, но благодаря стараниям отважных испанских конкистадоров к XVII веку она была полностью забыта. Тем не менее, тысячи этих символов сохранились на резных камнях, фресках и керамике, и в XX веке обычный советский аспирант выдвинул идею, которая позволила их расшифровать. И данная статья покажет, как устроена эта система.
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Тысячи символов майя сохранились на камнях и фресках

    
Всего до нашего времени сохранилось около 5000 текстов, из которых учёные-эпиграфисты выделили более тысячи глифов. Многие из них являются вариациями одних и тех же знаков (аллографами) или имеют одинаковое звучание (омофоны). Таким образом можно выделить «всего» около 500 иероглифов, что гораздо больше, чем у привычных нам алфавитов, но меньше, чем у китайцев с их 12 000 символов. Фонетическое значение известно для 80 % этих знаков, а смысловое значение — только для 60 %, но их расшифровка продолжается.

    Самые ранние из известных текстов майя датируются III веком до н. э., а самые поздние — временем испанского завоевания в XVI веке н. э. Полностью эта письменность исчезла в XVII веке, когда были завоёваны последние королевства майя.

    Первая сложность при изучении иероглифов майя — их дизайн был достаточно гибким, поэтому существуют различные способы написания одного и того же слова без изменения чтения или значения. Да, это была творческая работа, а писцы-майя, похоже, этим наслаждались и вовсю пользовались свободой творчества.

    Дальнейшее усовершенствование методик расшифровки позволило Кнорозову опубликовать в 1975 году перевод рукописей майя. Прорыв, совершённый Юрием Кнорозовым, привёл к расшифровке в последующие годы значительной части символов, и пониманию содержания большинства майянских текстов.
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    Современные системы письменности
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Латиница является самым распространённым письмом — 42,8 % от населения земного шара.

   Площадь государств, где пишут латиницей, составляет почти 60 % всей суши. Распространена она в Америке, Австралии, Чёрной Африке, Западной Европе, а также в таких крупных государствах, как Турция, Азербайджан, Узбекистан, Туркмения, Индонезия, Малайзия, Филиппины и Вьетнам. Английской, испанской, индонезийской, португальской, немецкой, французской и итальянской латиницами пользуются от 379 до 64 млн человек (по данным на 2019 год; в порядке убывания). Единственный язык семитской группы, обслуживаемый латинским алфавитом, — это мальтийский (0,2 млн человек). Латиница у хауса называется «боко», у тагалов — «абакада», у татар — «яналиф».

   После того, как в 2019 г. вторым официальным языком Северной Македонии стал албанский (албанцев в этой стране четверть населения — 0,5 млн человек) латинское письмо здесь приобрело официальный статус.

   В Сербии латиница используется параллельно кириллицы.

   Единственные христианские страны Азии — Филиппины, Восточный Тимор (Timor Loresae) и Кипр (две первые католические). Существенна доля христиан в Южной Корее (44 %) и Ливане (39 %).

   Кириллические страны занимают 18 % суши. Это второй показатель после латиницы. 3,7 % человечества пользуется славянской азбукой. Государства, где она узаконена, — Россия (146,7 млн человек) Украина (41,8 млн человек), Сербия (6,9 млн человек), Белоруссия (9,4 млн человек), Болгария (7 млн человек), Северная Македония (2 млн человек), Черногория (0,6 млн человек), а также Казахстан (18,6 млн человек), Таджикистан (9,1 млн человек), Киргизия (6,3 млн человек) и Монголия (3,2 млн человек).

   Особыми вариантами кириллицы пользуются в частично признанных государствах Абхазия (0,1 млн человек) и Южная Осетия (0,06 млн человек). В 2008 году они вышли из состава Грузии.

   Китайские иероглифы применяют свыше 1,6 млрд. чел. (20,5 % от населения планеты): в КНР (1,4 млрд, чел.), а также на Тайване (в Китайской Республике; 23,5 млн чел.), Гонконге (специальный административный район КНР Сянган; 7,4 млн человек), Макао (специальный административный район КНР Аомынь; 0,6 млн человек), наряду с латиницей и индийским письмом в Сингапуре (5,7 млн человек) и наряду с оригинальными силлабариями в Южной Корее (51,7 млн человек) и Японии (126,2 млн человек).

   Индийское письмо разных вариантов —1,6 млрд, человек. Они проживают в 9 странах мира: в Индии (1,3 млрд, чел.), Бангладеш (169,8 млн человек), Таиланде (66,4 млн человек), Мьянме (54 млн человек), Непале (28,6 млн человек), Шри-Ланке (21,8 млн человек), Камбодже (16,4 млн человек), Лаосе (7,1 млн человек) и Бутане (0,7 млн человек).

   Арабское письмо (алифба) по числу стран, где оно является официальным, находится на втором месте после латиницы. Арабский язык является родным для 240 млн человек. 7 % населения Земли пишут арабским алфавитом. Это 19 арабских стран (Алжир, Бахрейн, Египет, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Кувейт, Ливан, Ливия, Мавритания, Марокко с Западной Сахарой, ОАЭ, Оман, Палестина, Саудовская Аравия, Сирия, Судан, Тунис) и 6 других государств: Афганистан, Джибути (наряду с латиницей), Иран, Коморские острова, Пакистан, Сомали (наряду с латиницей), Чад. Среди них наиболее крупные Пакистан, Египет, Иран (216,3— 83,6 млн человек) не являются арабоязычными.

   Около 4,5 % землян пишут оригинальными письменами, происхождение которых сложно или невозможно проследить. Они проживают в 10 государствах: Эфиопии и Эритрее (115,4 млн человек), Южной Корее (51,7 млн человек; наряду с китайскими иероглифами), КНДР (25,6 млн человек), Японии (126,2 млн человек; наряду с китайскими иероглифами), Греции и Кипре (11,6 млн человек), Израиле (8,8 млн человек), Ирландии (4,9 млн человек; наряду со стандартной латиницей), Грузии (3,7 млн человек), Армении (2,9 млн человек) и на Мальдивах (0,4 млн человек; наряду с арабским письмом). Эти страны занимают всего менее 2 % поверхности Земли.

   Реликтовые письмена. Появившаяся однажды письменность, у какого-либо народа бесследно не исчезает. Она существует либо подпольно во времена гонений на национальную культуру, как у неваров (0,5 млн человек) или маньчжуров (4 млн человек); иногда, как напластование новых синкретических культов у игбо, карибских негров, чинов Мьянмы; или, как пережиток древних верований: тагбануа (0,01 млн человек), мангьяны (0,03 млн человек), манипурцы (1,4 млн человек), мяо (8,5 млн человек), яо (2,2 млн человек), ваи (0,6 млн человек), бугийцы, макассары, мандары и тораджи (всего 7,2 млн человек), батаки (4,5 млн человек), туареги (1,2 млн человек), горские народы Южного Китая, Лаоса, Вьетнама, Бирмы, даяки Борнео.

   Реликтовые письмена могут сохраняться как альтернатива латинице и европейской цивилизации, например, у эскимосов Канады (0,03 млн человек), индейцев-кри (0,002 млн человек) и сомалийцев (7 млн человек).
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    Основные вехи развития латинского письма
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Древние римляне заимствовали этрусский алфавит, сложившийся на основе греческого. Латинский алфавит сформировался к I веку до н. э., а затем, в течение многих веков, происходила эволюция его графического решения. Основные формы оставались, но менялись начертания букв. Эти изменения были вызваны поиском наиболее простых и рациональных рисунков букв, которые обеспечили бы лёгкость и быстроту их написания и чтения.

   Капитальное квадратное письмо (I век н. э.)

   Пропорции большинства букв таковы, что они вместе с засечками (поперечные элементы на концах штрихов буквы) вписываются в квадрат; буквы размещаются свободно, разрывов между словами нет. Примеров такого письма множество.
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Капитальное квадратное письмо

   
Капитальное рустическое письмо

   Буквы вытянуты в пропорции 5:3; вертикальные линии очень тонкие, горизонтальные штрихи жирные; письмо сплошное, слова в некоторых случаях разделяются точками.

   
Унциальное письмо

   В колонке по ширине писалось, как правило, 12 букв (строка); буква составляла 1/12 часть — унцию (uncia) — строки. Унциальное письмо отличается округлостью форм и заметными выносными линиями; пропорции букв близки к квадрату; письмо сплошное. Позднее для повседневного беглого письма на восковых табличках появилось особое начертание — курсив, т. е. «бегущий», «косо лежащий».

   
Каролингский минускул (VIII век)

   Самый рациональный и совершенный из всех типов латинского средневекового письма. Алфавит эпохи Карла Великого состоял из строчных букв, античных прописных и арабских цифр.
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Фрейзингенские отрывки из Словении выполнены каролингским минускулом

   
Этот алфавит послужил основой всем разработанным позднее европейским шрифтам, поскольку был логичен и универсален. Для общения людям требовалось именно такое письмо, и оно видоизменялось с течением времени. Позднее появилось готическое письмо, письмо эпохи Возрождения, наборные гарнитуры — но графическая основа оставалась неизменной.

   
Готическое письмо (XII–XV века)

   Его появление совпало с развитием готического стиля. Изменились форма некоторых знаков, пропорции букв, контраст штрихов; сократилось расстояние между строками, отчего картина письма стала очень тёмной, чтение и написание текстов затруднилось.

   
Гуманистическое письмо (ангиква)

   Гуманисты полностью возродили каролингский минускул, применив эстетические мерки Ренессанса. Ошибочно полагая, что это письмо античных времён, они назвали его антиквой. Старинная антиква (ренессанс-антиква) возникла в эпоху Возрождения; переходная антиква совпадает по времени со стилем барокко; новая или классицистическая антиква получила распространение в эпоху классицизма.

   
Египетские (брусковые) шрифты

   Появились в начале XIX века в Англии и первоначально были созданы в рекламных целях. Отличительной особенностью является наличие засечек прямоугольной формы, совпадающих по толщине с вертикальными элементами букв.

   
Рубленые шрифты

   Структура букв такая же, как у антиквы, но совершенно отсутствуют засечки. Среди них выделяются гротески — неконтрастные гарнитуры.

   Памятники на латинском языке

   В истории латинского языка выделяют три периода:

   ✓ архаический (до III века до н. э.)

   ✓ классический (ранний — до I века н. э. и поздний — до III века н. э.)

   ✓ постклассический (приблизительно до VI века н. э.).

   Архаический период

   Это время долитературной латыни и первых письменных памятников. Письменные свидетельства латинского языка появляются с VII века до н. э. Этот период (VII–IV веков до н. э.) характеризуется некоторыми фрагментами законов, несколькими сакральными гимнами и надписями.

   С III века до н. э. появляются литературные памятники латинского языка. К этому времени относится деятельность эпических поэтов Невия (274–201 годы до н. э.) и Энния (239–169 годы до н. э.) и знаменитых комедиографов Плавта (ок. 250–184 годы до н. э.) и Теренция (185–159 годы до н. э.). В 240 году до н. э. грек Андроник, военнопленный, после освобождения принимает имя Тит Ливий Андроник, он впервые ставит в Риме трагедию и комедию, переводит на латинский язык «Одиссею», положив этим начало римской поэзии.

   Тит Плавт. Наиболее известный автор этого периода — комедиограф Тит Макций Плавт, оставивший оригинальные примеры «неприглаженной&ио1» разговорной речи. Прославленный мастер паллиаты. Из 21 его комедии в удовлетворительном состоянии дошли 20. Сохраняя традиционные сюжеты и маски греческих оригиналов, Плавт для обогащения действия применяет контаминацию («Хвастливый воин» и др.). Его пьесы значительно ближе их оригиналов к архаическому народному театру с присущей ему карнавальной игрой и буффонадой («Ослы»). Слабо связанные между собой сцены сочетают клоунаду, пантомиму, живой диалог и арии, богаты приёмами комического. Бытовая сторона новой аттической комедии окарикатуривается, столкновение черт греческой и римской жизни придаёт комедиям фантастический колорит, персонажи приобретают гротескный характер. На первое место выдвигается и становится главным героем раб-интриган («Вакхиды», «Привидение&дио», «Псевдол») Высмеивая легкомыслие греческих нравов, автор касается отдельных актуальных проблем римской действительности. Язык Плавта — выдающееся явление не только в комедийной речи, но и уникальный памятник разговорного латинского языка.

   Канат. Одна из наиболее удачных комедий Плавта, насыщенная действием и сложными характеристиками персонажей. Даже место действия здесь необычно: морское побережье после бури. Лабрак, сводник, терпит кораблекрушение как раз на том месте, где договорился о встрече с молодым афинянином, которому обещал продать девушку Палестру. Престарелый Демонес, живущий поблизости от берега, оказывается отцом Палестры. Попытка молодой рабыни бежать от Лабрака и обнаружение рыбаком Грипом в своих сетях принадлежавшей Палестре шкатулки с драгоценностями порождают множество сцен, где юмор и патетика смешаны в точных пропорциях.

   Клад. Герой этой комедии — бедняк Эвклион, обнаруживший у себя в доме клад и пытающийся скрыть своё сокровище. Возникают забавные недоразумения, когда горшок с золотом исчезает, и Ликонид, готовый признаться в том, что изнасиловал дочь Эвклиона, вместо этого обвиняется в воровстве. Конец комедии утрачен, скорее всего, Эвклион отыскал своё богатство, позволил Ликониду жениться на дочери, а золото дал в качестве приданого. Наиболее прославленная пьеса на тот же сюжет — «Скупой» Мольера.
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Выставка бронзовых скрижалей с законом

   

Законы XII таблиц. В V веке до н. э. был создан первый римский юридический памятник — законы XII таблиц. Они дошли до нас лишь в цитатах и пересказах поздних авторов. В древнем памятнике отражены пережитки родового строя (например, кровная месть). Большое внимание законы XII таблиц уделяют вопросам защиты частной собственности. Так, законы предписывали должников заковывать в оковы на 60 дней, можно было даже разрубить должника на части. За некоторые преступления устанавливались наказания в виде денежного штрафа. Законы таблиц регулировали сферу семейных и наследственных отношений, содержали нормы, относящиеся к займовым операциям, к уголовным преступлениям, но вовсе не касались государственного права. Начиная с IV–III веков до н. э. законы XII таблиц стали корректироваться новым источником права — преторскими эдиктами, отражавшими новые экономические отношения, порождённые переходом от древних архаических форм купли-продажи, ссуды и займа к более сложным правоотношениям, вызванным ростом товарного производства, товарообмена, банковских операций и пр.

   
Памятники классического периода

   Авторы классического периода оставили потомству прекрасные по форме произведения, представляющие собой высшую ступень развития языка и стиля — это прежде всего творчество политического деятеля и историка Цезаря (102—44 годы до н. э.), поэтов Катулла (87–54 годы до н. э.), Вергилия (70–19 годы до н. э.), Горация (65 год до н. э. — 8 год н. э.), Овидия (43 год до н. э. — 18 год н. э.).

   Классический период характеризуется стремительным расцветом художественной литературы и публицистики: канон нормативного прозаического языка (на который ориентировались все последующие поколения) был создан в творчестве таких авторов, как оратор, публицист и философ Марк Туллий Цицерон и Гай Юлий Цезарь, оставивший исторические записки о своих завоеваниях. Канон поэтического языка — в творчестве таких авторов, как лирики Гай Валерий Катулл, Квинт Гораций Флакк, Альбий Тибулл, эпики Публий Вергилий Марон, Публий Овидий Назон (чьё лирическое наследие также значительно). Их произведения — неотъемлемая часть мировой литературы, знакомство с которыми составляет основу современного гуманитарного «классического образования». Важную роль играет также историческая и естественно-научная проза таких авторов, как Гай Саллюстий Крисп, Корнелий Непот. Литературный язык этого времени, обработанный талантливейшими мастерами прозы и поэзии, достиг высшего совершенства: образности, яркости, синтаксической стройности. Поэтому его называют «золотой латынью». В последующие века язык Цицерона считался образцом классической латинской прозы, а язык Вергилия, который ещё при жизни стал хрестоматийным автором, — нормой классически совершенного языка поэзии. Именно язык классического периода изучают сейчас в учебных заведениях.

   Марк Туллий Цицерон. Цицерон является крупнейшим мастером красноречия, и его деятельность стала основоположной для всего последующего развития латинской прозы.
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Марк Туллий Цицерон

   
Значение Цицерона как стилистического образца, как признанного в потомстве классика ораторской речи, способствовало относительной сохранности его богатого литературного наследия. Пятьдесят восемь речей, серия трактатов по риторике и философии, наконец, около 800 писем — таков состав дошедших до нас произведений Цицерона, превосходящий по своему объёму всё, что сохранилось от какого-либо римского писателя. Это импозантное наследие далеко не является полным, — античность знала до 150 речей, не дошедшие до нас философские произведения и письма, — тем не менее, благодаря многочисленным автобиографическим высказываниям и обилию писем, в том числе писем к близким друзьям, Цицерон представляет собой одну из лучше всего известных нам фигур древности.

   Цитаты Цицерона похожи и на современные постулаты общества.

   ❏ Природа наделила человека стремлением к обнаружению истины

   (Natura ingenuit homini cupiditatem veri videndi).

   ❏ Некоторые бывают людьми не по существу, а только по названию

   (Sunt quidam homines non re, sed nomine).

   ❏ Нам не пристало падать духом

   (Non convenit nobis animum submittere).

   ❏ Следует заниматься серьёзными делами, мелкими же пренебрегать

   (Magna curare, parva neglegere).

   ❏ Что посеешь, то и пожнёшь

   (Ut sementem feceris, ita metes).

   ❏ Науки юношей питают

   (Наес studia adulescentiam alunt).

   ❏ История — учительница жизни

   (Historia magistra vitae).

   ❏ Бумага всё стерпит (письмо не краснеет)

   (Epistula non erubescit).

   ❏ Между добрыми людьми — все доброе

   (Inter bonos bene).

   Цицерон затрагивал вопросы соотношения риторики и философии, государственного устройства и, в частности, «наилучшего государства и наилучшего гражданина». Этот вопрос был освящён в его работах «О государстве» и «О законах». Государство (respublica) Цицерон определяет как дело, достояние народа (res populi). При этом он подчёркивает, что «народ не любое соединение людей, собранных вместе каким бы то ни было образом, а соединение многих людей, связанных между собою согласием в вопросах права и общностью интересов». Основную причину происхождения государства Цицерон видел не столько в слабости людей и их страхе, сколько в их врождённой потребности жить вместе. Разделяя в этом вопросе позицию Аристотеля, Цицерон отвергал широко распространённые в его время представления о договорном характере возникновения государства.

   
Постклассический период

   От классической латыни принято отличать язык римской художественной литературы т. е. послеклассического (постклассического, позднеантичного) периода, хронологически совпадающего с первыми двумя веками нашего летоисчисления (эпоха ранней империи). В это время происходит небольшое отклонение от классики, латинский язык приобретает некоторые особенности, немного видоизменяется. Действительно, язык прозаических писателей и поэтов этого времени отличается значительным своеобразием в выборе стилевых средств; но т. к. выработавшиеся в течение предшествующих столетий нормы грамматического строя латинского языка не нарушаются, указанное деление латинского языка на классический и послеклассический имеет скорее литературоведческое, чем лингвистическое значение. Этот период называется «серебряная латынь».

   В эту эпоху появляется новый жанр — роман. Литературу II века н. э. украшает наиболее известный латинский роман «Золотой осел» Луция Апулея (около 124 года н. э.), передающий рассказ о жизни низов общества и являющийся социальным портретом Рима. Известен также другой сатирический роман, пародирующий греческие идиллические рассказы — «Сатирикон» Петрония (умер около 65 года н. э.). Наибольшего успеха достиг Марк Анней Лукан, написавший поэмы «Гражданская война» или «Фарсалия». Истинные поэты этого времени отражали реальности жизни, и таковыми были: Марциал (42—104 годы н. э.), Ювенал (умер после 127 года н. э.) и Федр, римский баснописец. Наиболее известные авторы данного периода: Тацит («Анналы», где расписана вся история Древнего Рима), Тит Ливий («История Рима от его основания» в 50 книгах, из которых до нашего времени дошло лишь 10).

   Гай Корнелий Тацит. Гай Корнелий Тацит (ок. 55—ок. 120 годы) — самый знаменитый из римских историков. Сочинения Тацита не были известны широкому кругу римлян; лишь в конце III века император Марк Клавдий Тацит, считавший себя потомком историка, приказал всем библиотекам Империи иметь в своих фондах его сочинения. В дальнейшем его знают лишь некоторые позднеантичные интеллектуалы и считанные средневековые хронисты. Из-за небольшой популярности в Средние века сочинения Тацита сохранились лишь благодаря единичным рукописям. I–VI книги «Анналов» сохранились в единственной рукописи, известной как «Медицейская I» Её писали очень аккуратно, хотя при этом перенесли грамматические ошибки из предшествующих манускриптов.

   Внимательное палеографическое изучение рукописи указывает на то, что исходным текстом послужила грубая копия без пробелов между словами. В манускрипте никак не обозначен разрыв в два года описанных событий между главой 5.5 «Анналов» и уцелевшими отрывками книги VI, нет деления на главы и параграфы. Через какое-то время после завершения «Медицейская I» оказалась в монастыре Кореей. Она была доставлена в Рим по просьбе римского папы Льва X (правил с 1513 года), и уже в 1515 году было напечатано первое полное собрание сочинений Тацита. В Корвей манускрипт не вернулся, но вместо него в монастырь был отправлен напечатанный экземпляр.

   В настоящее время рукопись хранится в библиотеке Лауренциана во Флоренции. В середине XI века в монастыре Монтекассино была создана рукопись, известная как «Медицейская II». Она включает книги XI–XVI «Анналов» и книги I–V «Истории». Рукопись была написана беневентским письмом (особой разновидностью рукописного шрифта). В манускрипте была применена сплошная нумерация книг (книги «Истории» I–V были пронумерованы как XVII–XXI).

   «Медицейская II» была обнаружена гуманистами около 1360 года, с неё сделали копию и переправили во Флоренцию. Исследовате и также нашли указания на то, что могла существовать и третья рукопись «Анналов» и «Истории» Тацита.

   
Особенности поздней латыни

   В качестве отдельного периода в истории латинского языка выделяется т. н. поздняя латынь, хронологическими границами которой являются III–VI века — эпоха поздней империи и возникновения, после её падения, варварских государств. В произведениях писателей этой поры — преимущественно историков и христианских богословов — находят место уже многие морфологические и синтаксические явления, подготовляющие переход к новым романским языкам. Среди авторов позднего классического периода особое значение имеет творчество поэта-сатирика Марка Валерия Марциала и прозаика Тита Петрония Арбитра, язык которых ближе к разговорному, чем у авторов «золотого века».

   Поздний классический период характеризуется также появлением большого количества философской и научной прозы; в это время писал историк Гай Светоний Транквилл, естествоиспытатель Гай Плиний Цецилий Секунд Старший, философ Луций Анней Сенека.

   Луций Анней Сенека. Сенека является создателем нового стиля, сменившего «старинный» стиль Цицерона. Сторонники «Нового» риторически-декламационного стиля гордились «весёлой красотой» речи, проявлявшейся в остроумных, коротких сентенциях, изобилии метафор, составляющих «изысканное поэтическое убранство». Литературное наследство Сенеки состоит из сочинений философского характера и поэтических произведений. Философские: три утешительных послания к Марции, дочери пострадавшего при Тиберии историка Кремуция Корда, послание из ссылки к матери Гельвии и к влиятельному вольноотпущеннику Клавдия Полибию. Поэтические произведения: трактаты-диалоги, содержанием которых являются вопросы этики («О гневе», «О кратковременности жизни», «О милосердии», «О стойкости мудреца», «О счастливой жизни», «О досуге», «О спокойствии души» и др.), «Естественно-научные вопросы» и, наконец, сборник «Моральные письма к Луцилию». К поэтическим произведениям принадлежат также эпиграммы, сатира на убитого императора Клавдия и 10 трагедий: «Безумствующий Геркулес», «Троянки», «Финикиянки», «Медея», «Федра», «Эдип», «Агамемнон», «Тиест», «Геркулес на Эте» и «Октавия».

   В своих философских сочинениях Сенека проповедует принципы стоической философии, её практическую сторону. Особенный интерес он проявляет к вопросу о благе людей и о добродетели как средстве к достижению этого блага. Человек, по его мнению, должен искать счастья не в материальных благах, а внутри себя. Поэтому Сенека превозносит простоту нравов, показывает преимущества радостей бедняка перед пресыщенностью богачей.

   Последними поэтами, воспевающими Римскую империю и её традиции, были Клавдий Клавдиан из Александрии и Клавдий Рутилий Намациан, уроженец Галлии.

   Латинский язык был языком древних римлян, но он был также языком межнационального общения в Западной Европе на протяжении Средневековья.

   Латинскую письменность использовали европейские писатели после падения Империи. Из религиозных писателей — Фома Аквинский (1225–1274 годы), светские писатели — Фрэнсис Бэкон (1561–1626 годы), Барух Спиноза (1632–1677 годы) и Исаак Ньютон (1642–1727 годы).
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    Происхождение и эволюция кириллицы
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Путь развития славянского, а следовательно, и русского письма в корне отличается от путей развития латинского. О времени, условиях возникновения и становления славянского письма имеется очень мало фактических данных, поэтому и высказывания учёных, но этому вопросу с давних пор были противоречивыми. Многие вопросы ещё и по сей день не разрешены в полной мере.

   Утверждение некоторых исследователей, будто славянское письмо появилось лишь вместе с христианством, не соответствует истине. У славян уже в эпоху язычества была какая-то своя система букв и знаков, а латинские и греческие буквы они действительно начали употреблять лишь после принятия христианства.

   В «Житии» Константина (Кирилла) Философа (826–869 годы) говорится о наличии книжной письменности у восточных славян в IX столетии. В восьмой главе «Жития» рассказывается, что в 858 году по дороге в Хазарию Константин Философ со своими спутниками задержался на некоторое время в Крыму. В городе Корсуне (Херсонесе) он «обрёл» Евангелие и Псалтырь, написанные старыми русскими буквами («русьскыми писмены»), а потом нашёл и человека, который говорил на этом языке. Вполне правдоподобно, что Корсунские книги были написаны не только русскими буквами, но и на древнерусском языке.

   Происхождение кириллицы также окончательно не выяснено. Название, во всяком случае, возникло позже, чем сам алфавит. Существует различные теории о происхождении кириллицы, теории разной степени достоверности.

   В связи со своей поездкой в славянские государства в середине IX века Кирилл несомненно составил какой-то новый славянский алфавит. Была ли эго глаголица, неизвестно. Необходимо было перевести религиозную литературу на славянский язык, а для этого надо было упростить замысловатые и трудно выполняемые буквы глаголицы и ввести в алфавит недостающие буквы для звуков славянского языка. Обо всём этом говорится во многих источниках того времени, но всегда упоминается только об одном славянском алфавите, хотя их существовало в то время уже два.

   Древнейшим памятником кириллицы считается надпись 893 года на развалинах храма в Преславе (Болгария). Найденная при строительстве Дунайско-Черноморского канала эпиграфическая надпись относится к 943 году, а надпись с надгробной плиты болгарского царя Самуила — к 993 году.

   В алфавите кириллицы насчитывается 43 буквы. Из них 24 заимствованы из византийского письма, остальные 19 изобретены заново, но в графическом оформлении уподоблены первым. Не все заимствованные буквы сохранили обозначение того же звука, что в греческом языке, — некоторые получили новые значения соответственно особенностям славянской фонетики.

   Из славянских народов кириллицу сохранили дольше всех болгары, но в настоящее время их письмо, как и письмо сербов, одинаково с русским, за исключением некоторых знаков, предназначенных для обозначения фонетических особенностей.

   Устав

   Это древнейшая форма кириллицы. Отличительной чертой устава является достаточная отчётливость и прямолинейность начертаний. Большая часть букв угловатая, широкого тяжеловесного характера. Исключениями являются узкие округлые буквы с миндалевидными изгибами (О, С, Э, Р и др.), среди других букв они кажутся как бы сжатыми. Для этого письма характерны тонкие нижние удлинения некоторых букв (Р, У, 3). Эти удлинения мы видим и в других видах кириллицы.

   [image: bin00000054.jpeg]
   
Лаврентьевская летопись (1377), образец раннего полуустава

   
Они выступают в общей картине письма лёгкими декоративными элементами. Буквы устава — крупного размера и стоят отдельно друг от друга. Старый устав не знает промежутков между словами.

   Большинство исследователей считает концом бытования устава в древнерусской письменной традиции XV век, когда устав вытесняется новыми полууставными почерками. Однако есть мнения возможным называть уставом письмо наиболее торжественных рукописей и в XV–XVII веках.

   
Полуустав

   Начиная с XIV столетия, развивается второй вид письма — полуустав, который впоследствии вытесняет устав. Этот вид письма светлее и округлее, чем устав, буквы мельче, очень много надстрочных знаков, разработана целая система знаков препинания. Буквы более подвижны и размашисты, чем в уставном письме, и со многими нижними и верхними удлинениями. Техника начертания ширококонечным пером, сильно проявлявшаяся при письме уставом, замечается много меньше. Полуустав употреблялся в XIV–XVI веках наряду с другими видами письма, главным образом со скорописью и вязью.

   Писать полууставом было значительно проще. Феодальная раздробленность страны вызвала в отдалённых областях развитие своего языка и своего стиля полуустава.

   
Скоропись

   Один из древнерусских почерков, появившийся на Руси в XIV веке как сильно упрощённый вариант кириллицы. В XVI–XVII веках скоропись находит самое широкое применение. Знаки и принципы записи слов в скорописи подчас значительно отличались от классической кириллицы. Скоропись XIV века очень близка полууставу, в XV веке становится более свободной; ею пишутся грамоты, акты, книги. Скоропись проникает во все области русской жизни, а к XVII веку достигает вершины каллиграфического искусства. Именно в это время образовались скорописные формы «а, б, в, е, з, и, т, о, с», которые практически не претерпели изменений до сего дня.

   
[image: bin00000055.jpeg]
   
Автограф Михаила Романова: «Царь и великий князь Михаил Федорович всея Русии самодержец»

   
Скоропись примерно соответствует понятию латинского курсива. У древних греков скоропись была в широком употреблении на ранней стадии развития письма, частично имелась она и у юго-западных славян. В России скоропись, как самостоятельный вид письма, возникла в XV столетии. Буквы скорописи, частично связанные меж собой, отличаются от букв других видов письма своим светлым начертанием. Но так как буквы были снабжены множеством всевозможных значков, крючков и прибавок, то читать написанное было довольно трудно.

   Хотя в скорописи XV столетия ещё отражается характер полуустава и связующих буквы штрихов мало, но в сравнении с полууставом эго письмо более беглое.

   Буквы скорописи в значительной мере выполнялись с удлинениями. Вначале знаки были составлены главным образом из прямых линий, как эго характерно для устава и полуустава.

   Во второй половине XVI века, а особенно в начале XVII века, основными линиями письма становятся полукруглые штрихи, а в общей картине письма видны некоторые элементы греческого курсива. Во второй половине XVII века, когда распространилось много разных вариантов письма, в скорописи наблюдаются характерные для этого времени черты — меньше вязи и больше округлостей. В конце века круглые очертания букв стали ещё более плавными и декоративными. Скоропись того времени постепенно освобождается от элементов протогреческого курсива и отдаляется от полуустава.

   
Вязь

   Вместе со скорописью широко распространилась вязь, характеризуемая затейливым соединением букв. Вначале вязь употреблялась в заглавиях в виде соединения двух-трёх переплетающихся букв, а затем перешли к написанию целых строк.

   Вязь трудно читалась, употреблялась она главным образом для орнаментации заглавий и выделения из общего текста единичных, более значительных слов.

   По стилю можно различать круглую и угловатую вязь. Она применялась и в ранних печатных изданиях, и лишь с распространением гражданского письма вышла из употребления.

   
Буквари Кариона Истомина

   К числу древнерусских образцов письма следует отнести и знаменитые буквари Кариона Истомина, жившего во второй половине XVII века и в первой четверти XVIII века. Карион Истомин, монах московского Чудова монастыря и вместе с тем корректор Печатного двора. Он был выдающимся деятелем культуры своего времени; он собрал богатые материалы по древнерусской письменности, которые использовал в своих букварях, изданных в 1694–1696 годах. С1679 года Карион был главой Московского Печатного двора. Его перу принадлежит иллюстрированный букварь, ставший лучшим учебным пособием того времени. Сначала это была рукописная книга, расписанная золотом и красками. В 1692 году Истомин поднёс царице Наталии Кирилловне такой букварь для её внука, царевича Алексея. Ещё один экземпляр получили дочери царя Иоанна Алексеевича.

   В 1694 году Карион Истомин печатает эту азбуку в количестве 106 экземпляров. Книга содержит 43 гравированных на меди и сброшюрованных листа, на каждом из которых изображена буквица и рядом предметы на эту букву, нравоучительные стихи и пояснения. Гравюры по собственным рисункам исполнил Леонтий Бунин, который учился в Москве при Оружейной палате у голландского гравёра А. Схонебека.
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Страницы из букваря Кариона Истомина

   
Буквари того времени предназначались не только детям; при общем низком уровне грамотности они были источниками знания и для взрослых. Верхняя часть страницы букваря была посвящена художественным изображениям букв в весьма разных стилях, начиная с самого сложного унциала и кончая буквами простой скорописи. Середину страницы занимали рисунки, а на нижней трети страницы располагался полууставный гравированный текст.

   
Книгопечатание на Руси

   Большим культурным достижением явилось начало книгопечатания в России во время Ивана Грозного в XVI веке. Русским первопечатником был Иван Фёдоров. Первое оборудование для книгопечатания было крайне незатейливым: станок и несколько наборных касс. Основу древнего печатного станка составлял винтовой пресс. Станок Ивана Фёдорова дожил до наших дней.

   Шрифт был построен таким образом, чтобы походить на письменные буквы. Он был приближен к понятному простому русскому человеку ручному письму. Соблюдён наклон вправо, буквы ровные, одинакового размера. Поля и расстояния между строками чётко соблюдены. Заглавие и прописные буквы печатались красной краской, а основной текст — чёрной. Использование двухцветной печати — изобретение самого Ивана Фёдорова. До него никто в мире не использовал несколько цветов на одной печатной странице. Качество печати и материалов настолько безукоризненное, что первая печатная книга «Апостол» дожила и до наших дней и находится в Московском историческом музее.

   Строительство первой государственной типографии в Москве закончилось в 1563 году, а 1 марта 1564 года здесь вышла первая книга «Апостол», техническое и художественное исполнение которой было превосходным.

   Довольно продолжительное время дети учились читать именно по «Часовнику». До наших дней дошли два экземпляра этого издания. Один том находится в Бельгии, другой — в Петербургской библиотеке. Позже в Москве будет напечатана «Азбука», ставшая первым учебником для детей. На сегодняшний день этот редкий экземпляр древнего книгопечатания находится в США.

   Царь Иван Грозный понимал, что не построить сильного развитого государства без умных образованных людей. Необходимо идти в ногу со временем и не отставать от передовых государств. Источником истинных правдивых знаний во все времена была и будет книга. Только читающие, грамотные, образованные люди смогут построить передовую державу и внедрить технологии, согласно требованиям времени.

   Основатель книгопечатания на Руси Иван Фёдоров — гений своего времени, который смог сдвинуть Россию с точки невежественности и скудоумия, направить её по пути просвещения и развития. В дальнейшем типография напечатала ещё несколько книг религиозного содержания, затем деятельность её прерывается. Иван Фёдоров и его помощник Пётр Мстиславец, преследуемые церковными и светскими реакционерами, были вынуждены покинуть Родину и поселиться за её пределами, став зачинателями книгопечатания в Литве, Белоруссии и Украине.

   Несмотря на опалу и гонения, обрушившиеся на него, Иван Фёдоров не оставил дело своей жизни и продолжал работать на чужбине. Его первые печатные издания стали основой письменности и словесности XVI–XVII веков.

   
Реформы Петра Великого

   Лишь Пётр I положил книгопечатанию твёрдую основу, проведя реформу алфавита и шрифта, чем оказал неоценимую услугу распространению грамотности и просвещения среди широких слоёв населения.

   Русским типографским шрифтом был полуустав, при помощи которого печатались как духовные, так и светские книги. Однако этот шрифт был неудобочитаемым и малопригодным для печати книг светского содержания.

   Пётр I, хорошо знавший ясный шрифт гуманистической латиницы, решил изменить форму букв. В конце XVII и начале XVIII веках по его распоряжению было напечатано много различных книг новыми, близкими к антикве шрифтами. В 1710 году по указу Петра I в азбуке был произведён целый ряд новых исправлений, после чего в том же году царь утвердил новый шрифт. Этот вид шрифта, получивший свою форму и распространение в новой исторической эпохе, когда начала прогрессировать светская культура, называется гражданским шрифтом.

   Старая кириллица продолжала применяться только в церковных книгах печати стал употребляться новый, гражданский шрифт. Это породило резкое различие между книгами церковными и светскими, новая культура была в значительной мере освобождена от влияния религии и церкви. Уже в годы царствования Петра I было издано более 600 разных книг, причём на первом месте были учебники и книги по математике, географии, военному делу.

   Пётр велел отлить в Амстердаме новый шрифт, который был привезён в Россию в 1708 году, но этот шрифт был признан не вполне удобным, и уже с 1710 года начались его изменения.

   Первоосновой гражданского шрифта явились лучшие образцы гражданского письма и скорописи начала XVIII века, а также латинский шрифт антиква. Были использованы, по-видимому, и гравированные надписи начала XVIII века. Менее значительным было влияние кирилловского печатного полуустава петровского времени.

   Внешний облик и художественные достоинства русского гражданского шрифта напрямую связаны с его графической основой. Декоративный характер нового шрифта, в отличие от строгой по своему построению латинской антиквы, приближает его к графике русского письма начала XVIII века. В стилистическом отношении гражданский шрифт в какой-то степени выражает классицистические тенденции в сочетании с элементами барокко, нашедшими своё отражение ещё в росчерках скорописи начала XVIII века.

   Новый рисунок шрифта, по сравнению с древнерусским, стал более удобным для чтения. Книга петровского времени, новая по своему содержанию и набранная новым шрифтом, приобрела светскую и национальную художественную форму. Этим в значительной мере и объясняется тот факт, что наборный шрифт становится не только функциональным, но и главным эстетическим элементом в оформлении русской книги первой четверти XVIII века. Азбуку, введённую Петром, можно рассматривать как одно из важнейших событий русской культуры начала XVIII века. Обладая своеобразными декоративными достоинствами, рисунок шрифта сам по себе украшал титульные страницы, заглавия и текст книги.

   Петровская книга, в зависимости от её назначения, набиралась шрифтами различных размеров и издавалась разными форматами. Несмотря на существование всего трёх размеров шрифта (большого, среднего и мелкого), искусство шрифтового оформления изданий отличалось разнообразными композиционными приёмами, что полнее всего отразилось на наборе титульных страниц.

   Много внимания уделялось в петровской книге оформлению начальных рубрик. Благодаря наборным литерам более крупного размера и особому характеру шрифта страницы этих рубрик приобретают торжественный вид.

   
Дальнейшие преобразования

   Внешняя форма букв со временем стабилизировалась. Лишние удлинения и прочие элементы, бесцельно обременявшие буквы, вышли из употребления, а вместо этого стали уделять больше внимания сохранению русского своеобразия в основных конструкциях букв.

   В конце XVIII — начале XIX веков появились шрифты классицистического типа. В конце XVIII века и в первой половине XIX века в России начинают господствовать русские модификации многих распространённых в Западной Европе шрифтов: старинной антиквы, новой антиквы, египетского, гротеска и др. К этим, в совершенстве развитым шрифтам, были лишь добавлены недостающие русские буквы.

   Академический шрифт оформился в середине XVIII века. Большинство букв этого шрифта построено на основании петровского шрифта 1710 года. Употребляемый ныне академический шрифт создан в 1910 году.

   Во второй половине XIX века в России, как и в других странах, замечается упадок художественного уровня шрифта. Этому весьма содействовало то обстоятельство, что большая часть словолитных предприятий принадлежала иностранным владельцам, и в них отливали главным образом импортированные с Запада шрифты, переживавшие в то время общую деградацию и упадок.

   Елизаветинский шрифт создан по мотивам русских гражданских шрифтов середины XVIII века, для полного собрания сочинений А.С. Пушкина, изданного Ф.А. Брокгаузом и И.А. Ефроном, и несколько позже (в 1911 году) доработанная для нужд журнала «Старые годы».

   В этом шрифте свою окончательную форму получила буква б, которую в ранних шрифтах часто изображали округлой сверху или наподобие строчной буквы.

   Гарнитура «Елизаветинская» рекомендована для изданий по искусству, а также научных, научно-популярных и художественных изданий, но не рекомендована для детской литературы.

   Новая страница в истории русского шрифта началась уже на втором месяце существования Советской власти. Была проведена широкая реформа русского правописания, облегчившая освоение русской грамоты широкими народными массами. Из алфавита были изъяты такие бесполезные знаки, как буквы ять и фита. Культурная революция потребовала улучшить все книгоиздательское дело, привести в порядок расстроенное типографское хозяйство.

   В 1920-е годы были созданы новые алфавиты для многих национальностей страны, что позволило быстрыми темпами ликвидировать безграмотность.

   Создание в 1938 году специальной лаборатории шрифта, преобразованной в дальнейшем в Отдел новых шрифтов при НИИ полиграфического машиностроения, позволило начать проектирование новых рисунков типографских шрифтов.

   Среди художников, успешно создающих оригинальные рисунки наборных шрифтов, следует отметить И. Кудряшова (новая газетная, кудряшёвская словарная, рубленая светлая), Г. Банникову (банниковская), Е. Глущенко (советская).

   Памятники славянской письменности

   Глаголические памятники

   Киевские листки. Наиболее древний памятник старославянского языка (X век). Представляет собой отрывок (7 листов) католической обедни (мессы), поэтому другое название памятника — Киевский миссал. Название связано с Киевской духовной академией, где он был открыт в 1874 году И.И. Срезневским.
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Мариинское евангелие, написанное глаголицей

   

Зографское четвероевангелие (XI век, 304 листа, имеются вставки, написанные кириллицей). Найдено в Зографском монастыре на Афоне. Хранится в Публичной библиотеке им. М.Е. Салтыкова-Щедрина в Санкт-Петербурге.

   Мариинское евангелие (XI век, 173 листа). Найдено в 1842 году В.И. Григоровичем в монастыре св. богородицы Марии на Афоне. Хранится в Российской Государственной библиотеке в Москве.

   Ассеманиево евангелие (XI век, 158 листов). Названо по имени востоковеда Ассемани, вывезшего рукопись из Иерусалима в конце XVIII века. Хранится в Ватикане, поэтому памятник также называют Ватиканским евангелием.

   Сборник Клоца (XI век, 14 листов). Найден славистом В. Копитаром в библиотеке графа Клоца в Триенте в 1836 году. Ф. Миклошичем в музее Инсбрука были найдены ещё два листа (1860 год).

   Синайская псалтырь (XI век). Хранится в монастыре св. Екатерины на горе Синай.

   
Кириллические памятники

   Граффити (надписи) — древнейшие кириллические надписи на могильных плитах, стенах монастырей. Древнейшая надпись — Добруджан-ская надпись 943 года, найдена в 1950 году в Румынии. Одна из самых объёмных — надпись на могиле Чергубыли Мостича, вероятно, не позднее 60-х годов X века (обнаружена в 1952 году в Болгарии). Древнейшей датированной славянской надписью, то есть содержащей дату — 993 год, — считается надпись царя Самуила на могиле родственников, сделанная по указанию болгарского правителя (11 строк, найдена в селе Герман русской экспедицией в 1894 году).

   Саввина книга (XI век) — сборник евангельских чтений, имеющий две приписки попа Саввы. Считается одной из ранних кириллических рукописей. Хранится в Московском Главном Архиве.

   Супрасльский кодекс (XI век, 260 листов) содержит мартовскую минею. Рукопись найдена в монастыре в Супрасле около Белостока. Первая часть хранится в Любляне, вторая (151 лист) — в Варшаве, третья (16 листов) — в Публичной библиотеке им. М.Е. Салтыкова-Щедрина в Санкт-Петербурге.

   Енинский апостол (XI век, 39 листов) — сборник апостольских чтений. Найден при реставрации церкви в селе Енина (Болгария) в 1960 году.

   Хиландарские листки (XI век) — отрывок поучения Кирилла Иерусалимского, найден в Хиландарском монастыре.

   Листки Ундольского (XI век) — отрывок евангелия, принадлежали книголюбу В.М. Ундольскому.

   Македонский листок (XI век) — отрывок текста, напоминающий произведение экзарха Иоанна.

   Из числа славянских памятников, дающих материал для изучения старославянского языка, по времени и качеству выполненной работы выделяется Остромирово евангелие (294 листа) — древнейший датированный 1056–1057 годами памятник, составленный дьяконом Григорием для новгородского посадника Остромира. Хранится в библиотеке им. М.Е. Салтыкова-Щедрина в Санкт-Петербурге. Он представляет собой великолепный образец книжного оформления, что показывает, какой большой путь прошло русское книжное искусство к XI веку.

   Рукописи переводов Константина и Мефодия и их учеников до настоящего времени не сохранились. До нас дошли списки старославянских памятников позднего периода, только один бесспорно относится к X веку, остальные к XI веку. В этих рукописях наблюдаются отступления от кирилло-мефодиевских переводов, которые достаточно отчётливо обнаруживаются.

   До недавнего времени древнейшей датированной славянской надписью считалась надпись 993 года, выполненная кирилловскими буквами на надгробной плите членов семьи болгарского царя Самуила в Македонии. Надпись эта до сих пор воспроизводится как древнейшая почти во всех западноевропейских трудах по всеобщей истории письма. Между тем, за последние годы в России, Болгарии и Румынии было найдено несколько более древних славянских надписей.

   На этих надписях, а также на старейших славянских рукописных памятниках мы остановимся несколько подробнее, так как от времени и места их происхождения в значительной мере зависит решение вопроса о том, какая азбука была создана Кириллом и каким образом возникла другая славянская азбука.

   Древнейшими из известных до сих пор славянских надписей являются надписи, открытые в 1920—1930-х годах болгарскими академиками Крыстю Миятевым и Иваном Гошевым на стенах и керамических плитах церкви болгарского царя Симеона (893–927 годы) в бывшей столице Болгарии Преславе. Надписи эти выполнены частично кириллицей, частично глаголицей.

   Следующей по древности славянской надписью является русская кирилловская надпись первой четверти X века, открытая Д.А. Авдусиным при раскопках курганов под Смоленском. Надпись эта, нанесённая на глиняный сосуд, обычно читается «гороухша» — «горчичное зерно», «горчица»; следовательно, надпись эта имела торговобытовое назначение.

   К памятникам русской письменности XI века относятся также: шутливые надписи, найденные на стенах Софийского собора в Новгороде (например: «Акиме, стоя, оусне, а ръта и о камень не ростепе»); многочисленные надписи и клейма, цифровые или с именами ремесленников, нанесённые на строительные плиты, кирпичи, сапожные колодки, оружие и т. п.; столь же многочисленные надписи с именами девушек и женщин, обнаруженные на пряслицах XI–XII веков (пряслица — каменные колечки, надевавшиеся на веретено для ускорения вращения. Все эти памятники, выполненные кириллицей, подтверждают, что кирилловская письменность в X–XI веках была уже очень широко распространена на Руси и, значит, возникла задолго до этого времени.

   Много открыто за последние десятилетия памятников русской торговой, ремесленной и бытовой письменности XI века. К ним относятся прежде всего различные торговые, хозяйственные и бытовые записи на бересте (так называемые берестяные грамоты), найденные в очень большом количестве при раскопках в Новгороде. Одна из таких грамот, относимая к XI веку, представляет собой письмо Гостяты к Васильви с жалобой на родича, взявшего новую жену и лишившего Гостяту имущества.

   Берестяные грамоты — письма и записи на коре берёзы (бересте), — памятники письменности Древней Руси XI–XV веков. Берестяные грамоты представляют первостепенный интерес как источники по истории общества и повседневной жизни средневековых людей, а также по истории русского языка. Берестяная письменность известна ряду культур народов мира.

   Интересным открытием в отношении берестяных грамот стал тот факт, что их язык (письменный старославянский) несколько отличается от того, что привыкли видеть историки. В языке берестяных грамот содержится несколько кардинальных отличий в правописании некоторых слов и сочетаний букв. Есть различия и в расстановке знаков препинания. Все это привело учёных к выводу о том, что старославянский язык был весьма неоднородным и имел множество наречий, которые порой сильно разнились между собой. Подтвердили эту теорию и дальнейшие открытия в области истории Руси.

   Берёзовая кора как материал для письма получает на Руси распространение не позднее первой четверти XI века и выходит из употребления в середине XV века в связи с распространением бумаги, которая именно около этого времени становится дешёвой. Береста рассматривалась как эфемерный, непрестижный материал для письма, непригодный для долгого хранения; её использовали в основном как материал для частной переписки и личных записей, а более ответственные письма и официальные документы писались, как правило, на пергаменте (бересте доверялись лишь их черновики).

   Большинство берестяных документов с территории Новгородской феодальной республики (из Новгорода, Старой Руссы и Торжка) написано на древненовгородском диалекте, отличающемся от известного по традиционным памятникам древнерусского языка на различных уровнях: в фонетике, морфологии, отчасти также лексике. В широком смысле к древненовгородскому диалекту можно относить также и диалект древнего Пскова (имеющий ряд собственных фонетических особенностей). Отдельные диалектные новгородские и псковские явления были известны историкам русского языка и раньше, но лишь по эпизодическим вкраплениям в рукописях, на фоне общей установки писца на более престижный язык (церковнославянский, наддиалектный древнерусский).
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    Арабское письмо
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Современный арабский литературный язык распространён в Азии (Саудовская Аравия, Ирак, Кувейт, Бахрейн, Катар, Оман, Объединённые Арабские Эмираты, Сирия, Ливан, Иордания, Йемен) и в Северной Африке (Египет, Судан, Ливия, Тунис, Алжир, Западная Сахара, Марокко, Мавритания), т. е. на территории с населением около 260 млн человек; он распространён также среди арабоязычного населения Палестинской национальной автономии и других районов Израиля, в Сомали, Джибути, Республике Чад. Арабский язык — имеет статус официального языка более чем в 25 странах, в которых живёт более 295 млн носителей. Арабский язык является официальным также в ООН (Организация Объединённых Наций), Африканский Союз, ОИС (Организация Исламского Содружества), ЛАГ (Лига Арабских Государств), ССАГПЗ (Совет сотрудничества арабских государств Персидского залива).

    В связи с ростом важности Ближнего Востока в международных делах, ощущается дефицит специалистов, кто бы знал арабский язык, а также культуру. Те, кто знает арабский язык, могут построить карьеру в самых различных областях:

    ✓ образование,

    ✓ перевод (как письменный, так и устный),

    ✓ журналистика,

    ✓ промышленность,

    ✓ бизнес,

    ✓ юриспруденция,

    ✓ дипломатические отношения,

    ✓ разведка.

    Арабская письменность фиксирует лишь согласные и долгие гласные звуки. Краткие гласные звуки на письме не изображаются, а воспроизводятся в процессе чтения. Для устранения разночтений (в учебниках) краткие гласные изображаются с помощью надстрочных и подстрочных знаков (огласовок). Обычно же огласовки не ставятся. Направление арабского письма — справа налево. В арабском языке нет прописных букв.

    Арабское письмо появилось в V веке н. э. В конечном итоге оно восходит к финикийскому письму, так как, распространяясь на юг, арамейское письмо перешло к арабам и покорённым ими народам. Арабский алфавит впервые засвидетельствован в его классической форме в 7 веке. Арабским алфавитом писали все народы, принявшие ислам: турки, персы, узбеки, азербайджанцы, туркмены, дагестанцы, абхазы и др. В 1920-е годы турки, некоторые иранские и кавказские народы поменяли арабское письмо на латинское. Турция официально перешла на латиницу в 1929 году.
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Арабский алфавит и система написания букв

    
Арабский язык стал (и с тех пор остаётся) государственным и родным языком Северной Африки и всех арабских стран Ближнего Востока. Многие народы, обращавшиеся в ислам, но не принявшие арабский язык в качестве повседневного, заимствовали арабский алфавит для собственных языков.

    Арабский алфавит состоит из 28 букв (дополнительные буквы тоже прибавляются в языках Ирана и Пакистана, использующих арабское письмо), каждая из которых может иметь до четырёх отличающихся друг от друга графических форм. Все эти буквы являются согласными, строки записываются справа налево.

    Арабская письменность распространялась двумя путями.

    • В результате великих арабских завоеваний.

    • В результате распространения ислама.

    
Арабы — древние семитские племена, из которых впоследствии сложился древнеарабский народ, занимали территорию Аравийского полуострова. Первые арабские государственные образования возникли на северной границе Аравии, а также в Центральной Аравии (Киндитское царство, государства Лахмидов и Гасанидов).

    К V–VI векам арабские племена составляли большинство населения Аравийского полуострова. В первой половине VII века с возникновением ислама начались арабские завоевания, в результате которых был создан Халифат, занявший обширные территории от Индии до Атлантического океана и от Средней Азии до центральной Сахары.

    В Северной Африке население, говорившее на близких арабскому семито-хамитских языках, сравнительно быстро арабизировалось, восприняв язык и многие элементы культуры завоевателей.

    Однако, Арабский халифат к X веку в результате сопротивления завоёванных народов и роста феодального сепаратизма распался на отдельные части. Но это никак не повлияло на изменения арабской культуры и письменности в завоёванных странах.

    Ислам был религией с развитой письменной культурой. Но надо отметить, что чётко датированные нумизматические материалы IX–X веков подтверждают сообщения письменных источников о раннем проникновении и распространении арабской графики. Следовательно, большинство стран переняли арабскую письменность в связи с распространением ислама. Такими странами были: Сомали, Персия, Алжир, Афганистан.

    Самая первая арабская надпись, возможно, представляющая собой переходную стадию, появляется приблизительно в четвёртом веке н. э. Это один из немногих примеров арабской письменности, существовавшей до возникновения ислама в VII веке н. э., когда число таких надписей резко возросло; в середине VII века н. э. был составлен Коран. На заре исламского периода развились две основные разновидности арабского письма — насх и куфическое. Первое является курсивным и наклонным, последнее выполняется строгим жирным шрифтом.

    Арабы в период возникновения ислама писали двумя почерками. Первый, получивший впоследствии название «аль-куфи» (куфический). Его особенностью был угловатый и прямолинейный вид букв. Второй почерк, которым писались письма, книги, документы и соглашения, получил позднее название «Ан-насх». Оба эти письма едины по своему происхождению и изначальным корням. Арабы читали и писали Коран без точек приблизительно сорок лет. Но после того, как Ислам распространился в других странах и его приняли не арабы, возникли ошибки при чтении Корана. Возникла необходимость огласовать его текст, расставляя точки и знаки.

    Первым человеком, который поставил точки и знаки в Коране, считают Абу Асвада Дуали. Он это сделал по указанию халифа Али бин Талиба. Позднее Наср бин Асим и Яхья бин Я’мур поставили некоторые знаки препинания в Коране.

    Согласно широко распространённой версии, первым каллиграфом являлся Халид бин аль Хай-адж, который жил во время правления Али бин Абу Талиба и Омеядов. Он написал золотом на южной стене мечети Пророка в городе Медина 24 суры из Корана. Он также писал свитки, хадисы, поэтические произведения халифам. За ним последовали и другие писцы, как Малик бин Динар (умер в 131 году по хиджре), Кутба аль — Мухадат (умер в 154 году по хиджре), Захак бин Аджлан, Исхак бин Хаммад и другие.

    С расцветом Ислама началась новая волна развития арабской культуры и цивилизации. Арабы старались записывать своё культурно-историческое наследие. Записывали текст Корана, изречения Пророка, книги мусульманского права (фикх). Письмом пользовались историки, медики, химики, географы, поэты, философы и летописцы.

    До наших дней сохранилось больше средневековых кулинарных книг, написанных на арабском языке, чем на любом другом языке.

    Наибольшее количество сохранившихся литературных памятников относится к так называемому классическому периоду развития арабского языка. Памятниками классического арабского языка являются, в первую очередь, многочисленные произведения доисламской поэзии, которые долгое время сохранялись в устной передаче и были впоследствии в 8–9 веках записаны арабскими филологами.

    Литературными памятниками классического арабского языка являются также Коран (священное писание мусульман), окончательная редакция которого относится к первой половине VIII века, и богатейшая художественная, научная и религиозная литература периода арабского халифата. В этих литературных памятниках арабский язык представляет собою уже вполне развитый, с установившейся грамматической системой и богатым словарным составом язык, сформировавшийся на основе древнего арабского языка и арабских племенных диалектов, отразивший в себе многообразие их лексики.
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Алфавит урду

    
Классический арабский язык сыграл значительную роль в языковом развитии народов Среднего и Ближнего Востока. Особенно возросло его значение на Востоке в связи с арабскими завоеваниями и распространением ислама. В этот период в культурной жизни народов Ближнего и Среднего Востока арабский язык играл роль международного языка, т. е. примерно такую же, как латинский язык для народов Западной Европы. Арабский язык оказал огромное влияние на многие языки Ближнего и Среднего Востока, особенно в области лексики. В словарном составе таких языков, как турецкий, персидский, афганский (пушту) и некоторых других до сих пор бытует большое количество арабских слов (достигающее в некоторых случаях половины).

    В Индонезии и Малайзии в настоящее время используется латиница, но некоторое количество религиозной литературы продолжает издаваться с использованием арабской графики.

    В настоящий момент письмо на основе арабского алфавита используется, кроме названных языков, для урду, пушту, дари, кашмири, пенджаби, синдхи, хауса, фула, а также иногда для курдского (в Иране и Сирии) и уйгурского языков.
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     Памятники на арабице
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Арабская литература появилась в V веке, а до этого появились лишь фрагменты письменного языка.

    Арабская литература весьма тесно связывается с историей и культурой народа. Специфическая кочевая жизнь, восхождение ислама, завоевания арабов, роскошь ранних Аббасидов, взаимный культурный обмен с соседними цивилизациями (в частности, с Испанией), свержение Халифата, культурный застой, сопротивление, и, наконец, вновь открывающееся самосознание, нацеленное на создание частных независимых государств — каждый аспект арабской истории отражён в литературе, поскольку арабы страстно желали сохранить и запомнить свою историю, ничего не упустив из виду.

    Поэзия сыграла главенствующую роль в становлении арабской литературы — в самом её зародыше это были детские колыбельные, трудовые и охотничьи песни. Достаточно быстро сформировались такие жанры, как: хиджа — критика врага; фахр — хвалебный стих; cap — песня отмщения; риса — элегия; траурная песня; насиб — любовная лирика; васф — описательная лирика. В древности также зародилась художественная проза, такие её виды как: рассказы о битвах; ораторская речь; сказы об исторических событиях. V–VII века ознаменовались расцветом арабской литературы.

    Список арабских поэтов доисламского периода не слишком велик, но арабы ценят своё сохранившееся наследие: Тарафа. Зухайр ибн Аби Сульма. Имру аль-Кайс — великий арабский поэт, возможный автор классического вида касыды. Харис ибн Хиллиза аль-Йашкури. Антара ибн Шаддад аль-Абси и др. В самых ранних примерах арабской поэзии, подлинность которой установлена достоверно, отмечена особая изысканность и простота: стихи арабских поэтов описывают исключительно наблюдаемое.

    Лучшие литературные произведения этого временного промежутка встречаются в антологиях, собранных после возвышения ислама. Особого внимания заслуживают: «Муфаддалият», составленный аль-Муфаддалом; «Хамаса» Абу Таммама; «Китаю аль-Агани» Абу-ль-Фараджа аль-Исфахани; «Муаллакат». Последняя включает в себя 7 стройных поэм за разным авторством арабских писателей и поэтов: Имру аль-Кайс, Харис, Тарафа, Антара, Амбр ибн Кульсум, Зухайр, Лабид. Эти стихотворения складываются в истинный голос Джахилии — Дней неведения — так называют доисламскую жизнь. Данные произведения являются наиболее важным наследием доисламской Аравии.

    Коран, широко признанный лучшим произведением литературы на арабском языке, оказал бы наибольшее длительное влияние на арабскую культуру и её литературу. Арабская литература процветала в Золотой век ислама, но остаётся яркой и по сей день.
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Страница из Корана

    
Коран, главная священная книга ислама, оказал значительное влияние на арабский язык и положил начало исламской литературе. Мусульмане считают, что он был переведён на арабский диалект курайшитов, племени Мухаммеда.

    Слово Коран означало «чтение», и в древние времена текст передавался устно. Различные таблички и обрывки, на которых были написаны его суры, были составлены при Абу Бакре (573–634 годы) и впервые переписаны в едином масахифе, или копиях Корана, при Усмане (576–656 годы).

    Помимо Корана, хадисы или предания о том, что, как предполагается, сказал и сделал Мухаммед, являются важной литературой. Все эти действия и слова называются сунной или путём, а те, которые считаются сахихами или подлинными из них, собраны в хадис. Некоторые из наиболее значительных сборников хадисов включают хадисы Муслима ибн аль-Хаджаджа и Мухаммеда ибн Исмаила аль-Бухари.

    Последующее развитие арабской поэзии предопределено новой религией и созданием Корана. Поэзия претерпевает определённый кризис в связи с этим, после чего «воскресает» при омей-ядской династии в колонизированных арабами Ираке и Сирии. В этот период жили и творили такие придворные чтецы, как аль-Ахталь, аль-Фараздак, Джарир. Они восславляли своих покровителей, воспевая их храбрость, мудрость и благосклонность, оскверняя и очерняя противников династии.

    В IX–X веках появилась новая форма стихотворения — рубаи. Эта форма лирики представляет собой четверостишие с философским рассуждением. Среди самых известных арабских поэтов, авторов четверостиший рубаи: Омар Хайям. Хейран-Ханум. Захириддин Бабур. Мехсети Гянджеви. Абу Абдаллах Рудаки. Амджад Хайдерабади и многие другие.

    Уже в XIII–XV веках начали получать распространение сиры (жизнеописания) — серии повестей на любовные и героические темы, связанные с некими историческими или выдуманными событиями и личностями — они классифицируются, в том числе, как рыцарские романы.

    К наиболее важным сирам относится знаменитый на весь мир сборник «Тысяча и одна ночь», в который наряду с различными материалами и фольклором вошла важная сира об Омаре ибн ан-Нумане.
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     Шрифты арабского письма
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Коран стал первым представителем арабской письменности. Влияние Корана легко проследить во всей последующей арабской литературе. Этот период ознаменовался новыми известными авторами: Кааб ибн Зухайр; Абу Зуайб аль-Бига аль-Джади; Хасан ибн Сабит.

    Коран — божественное откровение, ниспосланное людям через пророка Мухаммада, — одновременно первая арабская книга.

    Письмо и искусство калама (калам — тростниковая палочка, основной инструмент для письма в исламском мире) фактически приравнивается к сотворению человека, по крайней мере сопоставляется с ним. Мусульмане верят, что письмо — видимое воплощение слова Бога, сакральное искусство, обязанное своим появлением божественному вмешательству.

    Необходимость записи Корана для широкого его распространения привела к тому, что арабское письмо, видимо, уже к середине VIII века приобрело устойчивый вид и знакомые нам сегодня черты.
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Формула «Во имя Аллаха, милостивого, милосердного»

    

Со временем каллиграфически выполненные цитаты из Корана стали самодостаточными композициями, сочетающими эстетическую красоту и божественную мудрость. Отдельные аяты Корана или целые суры выписывались внутри и снаружи архитектурных сооружений, на стенах мечетей, в книгах и медальонах-оберегах, на надгробиях, оружии, посуде, становясь молитвами, оберегающими верующих и напоминающими им о величии Господа.

    
«Во имя Аллаха, милостивого, милосердного»

    Любое благое деяние мусульманин начинает с произнесения этой формулы; ею начинаются все книги, молитвы и официальные речи мусульман.
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Формула единобожия на флаге Саудовской Аравии

    
«Верую: нет божества, кроме Бога, а Мухаммад — его пророк»

    Формула единобожия. Самый известный пример её использования — флаг Королевства Саудовской Аравии.

    
«К нему прикасаются только очищенные»

    Аят 79 из суры 56 напоминает о соблюдении ритуальной чистоты перед молитвой и чтением священной книги.

    
«Воистину, Мы даровали тебе явную победу»

    Помещённые на оружии, эти слова символизировали победу ислама.
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Фонтан слез в Бахчисарайском дворце с формулой «И напоил их напитком чистым»

    
«И напоил их напитком чистым»

    Аяты, связанные с водой, которая в Коране упоминается почти всегда в картинах рая. Эти строки помещены на нескольких фонтанах Бахчисарайского дворца, в том числе на знаменитом Фонтане слез.

    
«Не знает душа, на какой земле она умрёт.

    Поистине Аллах всезнающ, всеведущ»

    На надгробиях мусульман всего мира помещали как назидание и напоминание о неизбежном конце плоти. Эти аяты мы часто встречаем в средневековых эпитафиях мусульман Волжской Булгарии, Золотой Орды и татарских ханств.
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Формула Корана «Аллах велик»

    
«Трон Его объемлет небеса и землю, и не тяготит Его охрана их»

    Тронный аят, он называется Тронным потому, что в нём упоминается трон Аллаха.

    
«Аллах — един, Аллах, вечный, не родил и не был рождён, и не был Ему равным ни один!» Первый дошедший до нас русский перевод фрагмента коранического текста суры, сделанный непосредственно с оригинала и точно датированный 1572 годом, — это как раз сура «Очищение [веры]».

    
«Сказал пророк, да будет над ним мир…»

    Каждый хадис начинается со слов «Сказал пророк, да будет над ним мир…»

    
«Аллах велик»

    Сами начертания имени Господа, его пророка Мухаммада, четырёх праведных халифов стали источником вдохновения для каллиграфов.
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     Виды письма

    

    [image: after_title]

Постепенно арабы улучшали своё письмо, проявляли изобретательность и становились мастерами в его написании.

    Куфи

    Один из самых древних стилей арабского письма — это куфи, или куфический (от названия города Куфа). Куфический почерк — представляет собой древнюю арабскую каллиграфию, возникший в VIII веке. Он считается одним из ранних видов письма, изобретённых арабами.

    Широкое применение этот почерк получил в эпоху праведных халифов, когда возникала острая необходимость копировать Священный Коран в целях его распространения. Все копии Корана были написаны тогда именно куфическим почерком.

    Куфические надписи можно видеть на архитектурных фризах, облицованных глазурованными изразцами, в резьбе по ганчу такх зданий как мечетей и медресе. Постепенно декоративные надписи теряли информационный смысл, и с XIX века их стали называть эпиграфическим орнаментом.
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Поэма, написания Вассал-и Ширази шрифтом насх (начало XIX века)

    
Куфический стиль письма имеет очень чёткие, специфические геометрические пропорции. Угловатость и ширина букв строго выдержана, вертикальные линии слабо выражены, буквы вытянуты по горизонтали.

    
Насх

    Шрифт, ставший стандартным средством записи для арабского языка, — это насх («копирование»). Насх — один из первых алфавитов исламской каллиграфии, который широко используется при написании административных документов и для расшифровки книг, в том числе Коран, благодаря удобочитаемости. Насх приобрёл повсеместное распространение в арабском мире в XV веке, вытеснив более громоздкий и сложный сулюс.

    Шрифт насх взят за основу ряда арабских компьютерных шрифтов, таких как Times New Roman, Traditional Arabic и другие. В шрифте Traditional Arabic могут появляться некоторые элементы шрифта рук'а.

    
Сулюс

    Некоторые каллиграфические стили использовались только в декоративных целях, то есть для каллиграмм — художественных произведений каллиграфов.

    Это более энергичный и монументальный стиль с длинными вертикальными линиями, широкими свободными росчерками; в этом шрифте округлые элементы букв заменены изгибами и петлями. Криволинейные и прямолинейные элементы соотносятся в пропорции 1:3.
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    Индийское письмо
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В Индии сложилась достаточно необычная языковая обстановка. На территории страны проживает много национальностей, исповедующих свои религии и придерживающихся определённых культурных традиций. Такое положение обусловлено историческими событиями, которые происходили на протяжении многих веков.

   Все языки, которые распространены на территории Индии, делят на четыре основные группы.

   Индоарийская (индоевропейская). Самый распространённый среди жителей Индии индоевропейский язык — хинди, а также его диалекты. Согласно данным 2002 года на нем говорят около 422 млн жителей государства. Большая часть населения штата Западная Бенгалия говорит преимущественно на бенгальском, штата Гуджарат — гуджарати (около 70 %), Кашмир — кашмири (55 %), Джамму — догри, Ассам — ассамский (около 60 %). К группе индоарийских языков также относят марахти, ория, урду, пенджаби, майт-хили, синдхи, конкани, непальский и санскрит.

   Сино-тибетская. К ней относится язык бодо, на котором издревле общаются в штате Ассам и манипури.

   Дравидийская. В штате Карнатака, расположенном на побережье Аравийского моря, более 95 % населения используют язык каннада. К дравидийской языковой группе также относят тамильский, телугу и малаям.

   Австралоазиатская. В Индии данная группа представлена всего одним языком — сантали.

   
Государственным в Индии является язык, которому уже не одна тысяча лет — хинди. Письменность хинди — это деванагри, дословно «городское божественное письмо». Это древний вид письменности, восходящий к санскриту. Некоторые языки Индии имеют иную письменность.

   Особенность хинди в том, что очень много слов в нем позаимствовано из санскрита — древнейшего, невероятно сложного, но грамматически «правильного» языка. Если хинди является более разговорным языком, то санскрит — литературным.

   Изучение индийских письменностей началось западными и индийскими учёными лишь со второй половины XVIII века, когда были сделаны первые попытки дешифровки настенных надписей и монетных легенд-билингв.

   Письменность в «арийской» Индии возникла между VIII и VI веками до н. э.; это подтверждает мысль о том, что письмо брахми возникло значительно позже, чем письменность долины Инда, и что грамотность получила распространение в Индии с VII–VI веков до н. э.

   Начиная с III века до н. э. в Индии использовались две системы письма: брахми и кхароштхи.

   Точное происхождение брахми неизвестно, предполагается, что оно создано на основе консонантно-слоговой системы.

   Областью особенно широкого распространения многочисленных фонетических слоговых систем письменности являются Индия и Юго-Восточная Азия. Наиболее ранние из этих систем — письмо кхароштхи и письмо брахми (IV–III века до н. э.), происхождение которых не вполне ясно. Письмо брахми пытались связать либо с южно-семитской или арамейской системой письма, либо с протоиндийской словесно-слоговой письменностью, для которой, между прочим, характерно образование лигатур (слитных начертаний), аналогичных по принципу лигатурам для слоговых знаков позднейших индийских систем письма. Помимо протоиндийского, в Индии засвидетельствовано картинное слоговое письмо в поздней рукописи относительно древнего религиозного сочинения «Варнабиджа-коша». Однако памятники протоиндийской письменности середины II тысячелетия до н. э. отсутствуют, а древнейшая надпись письмом брахми не восходит далее второй половины I тысячелетия до н. э., к тому же непосредственного сходства системы знаков между брахми и протоиндийским письмом не наблюдается, поэтому вопрос о связи между этими системами письма решить трудно. Впрочем, существование в древности не известных нам иероглифических систем — в том числе и промежуточных между протоиндийским письмом и брахми — вполне возможно.

   Письмо брахми состоит из системы графем, служащих в своей первичной форме для написания либо гласных в начале слова, либо согласных, сопровождаемых кратким гласным а. Если за согласным следует какой-либо другой гласный, то к знаку, передающему данный согласный, присоединяется особый значок (обычно над строкой или под ней), служащий для выражения данного гласного в слоге. Если за согласным следует другой или ещё и третий согласный, то из знаков, предназначенных для передачи этих согласных с гласным

   о, составляется один слитный знак (лигатура). Для передачи согласного исхода слова последний слоговой знак снабжается особым значком, указывающим на отсутствие гласного.

   Описанный принцип письма сохраняется в индийских письменных системах без сколько-нибудь существенных изменений до наших дней. Он же лежит в основе и всех систем письменности, ведущих свою родословную от индийских. Несколько видоизменен этот принцип, например, в тибетском письме, также происшедшем от индийских. Так как фонетический строй тибетского языка сильно изменился после создания тибетской письменности (VII век н. э.), а орфография почти не изменилась, ряд знаков тибетского письма в определённых положениях ныне не произносится.

   Дошедшие до нас древние индийские источники, например, джатаки и иные ранние буддийские сочинения, произведение («Аштадхьян» — «Восемь разделов») великого индийского грамматика Панини, жившего не позже IV века до н. э., и др., содержат немало данных, свидетельствующих о существовании в Индии письменности во всяком случае не позже V–IV веков до н. э. К числу таких данных относятся упоминания о различных письменных документах, об обмене письменными посланиями, встречающееся у Панини слово «письмо».

   Следующие после Мохенджо Даро и Хараппы датированные памятники письма Индии относятся к середине III века до н. э., т. е. ко времени на 70–75 лет более позднему, чем индийский поход Александра Македонского (327–323 годы до н. э.), к эпохе расцвета в Индии буддийской религии и культуры. Памятники эти выполнены двумя близкими друг к другу слоговыми системами письма — брахми и кхарошти.

   Название брахми происходит от имени бога Брамы, которому приписывалось изобретение этого письма. Древнейшие датированные памятники брахми представляют собой составленные на среднеиндийских языках — пракритах и высеченные на скалах буддийские эдикты индийского царя Ашоки, вступившего на престол в 268 году. Письмо брахми получило распространение почти по всей Индии и явилось родоначальником всех последующих систем индийского письма вплоть до современного государственного письма Индии — деванагари.

   Выдвигался ряд гипотез о происхождении брахми (южносемитская, греко-арамейская и др.). В настоящее время наибольшим признанием пользуется гипотеза, согласно которой, брахми представляет собой вокализацию финикийского алфавита и сформировалось около VIII века до н. э., когда торговые корабли финикийцев часто посещали берега Индии. Согласно другой гипотезе, брахми имеет местное индийское происхождение и, возможно, ведёт свою родословную через какие-то не дошедшие до нас системы индийского письма от письменности Мохенджо Даро и Хараппы; но даже эта гипотеза не исключает влияния на брахми семитского консонантного письма.

   Древнейшие памятники кхарошти (происхождение названия этого письма точно не установлено) представляют собой надписи на монетах и воспроизведения эдиктов Ашоки. В отличие от брахми кхарошти применялось только на северо-западе Индии (Индо-Бактрия, Пенджаб) и к V веку н. э. было вытеснено письмом брахми (последняя надпись кхарошти относится к середине V века н. э.). Согласно мнению большинства исследователей, кхарошти возникло на основе персидско-арамейского консонантного письма в результате вокализации последнего под влиянием и по образцу брахми.

   Алфавит брахми включает 4 знака для изолированных гласных (как правило, для начальных), 31 слоговой знак (согласная + краткое а) и специальный знак — анусвара, указывающий на носовое произношение конечной согласной. Для передачи слога с какой-либо иной гласной, кроме а, к соответствующему слоговому знаку присоединялся сверху или снизу особый значок, указывающий на эту гласную. Аналогично для передачи слога, включающего два смежных согласных звука, соединялись по вертикали в один сложный лигатурный знак два соответствующих основных слоговых знака.

   Таким образом:

   ✓ каждый слог всегда обозначался в брахми одним знаком — основным или лигатурным, что придавало этой системе письма последовательно слоговой характер;

   ✓ для обозначения одинаковых звуков во всех слоговых знаках (основных и лигатурных) использовались одинаковые графические элементы, что акцентировало звуковую базу этой слоговой системы;

   ✓ композиционной основой каждого слогового знака всегда являлся графический элемент, обозначавший согласный звук данного слога, что указывало на консонантно-звуковое происхождение брахми.
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Алфавит брахми

   
На тех же принципах строилось и письмо кхарошти. От брахми кхарошти отличалось только несколько иным алфавитным составом, иной графической формой знаков и иным направлением письма (в брахми слева направо, в кхарошти справа налево).

   В результате работ индийских грамматиков индийское слоговое письмо все более и более совершенствовалось, все лучше приспосабливалось для точной передачи речи. Но достигалось это путём усложнения письма, в частности увеличения количества как основных, так и лигатурных слоговых знаков.

   Важнейшими из многочисленных слоговых систем письма собственно Индии были следующие.

   В IV веке н. э., в период высшего расцвета индийской классической литературы и искусства, на основе письма брахми и через посредство происходящих от брахми менее значительных разновидностей индийского слогового письма (маурья, кушан и др.) возникает письмо гупта, названное так по имени индийской династии Гупта. В начале VIII века на основе гупта формируется письмо нагари, что значит «городское», а в XIII веке из нагари возникает письмо деванагари, что значит «божественно городское».

   Деванагари, так же как и большинство предшествовавших ему разновидностей индийского письма, первоначально использовалось преимущественно для передачи санскрита. В настоящее время деванагари используется, кроме того, для передачи наиболее распространённых современных языков Индии — хинди, маратхи, непали и других — и является официальным государственным письмом Индийской республики.
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Алфавит деванагари

   

Деванагари — это слоговое письмо, которое сформировалось к XII веку н. э. из письма брахми (которое тоже произошло от финикийского письма) и используется по сей день в современных индийских языках: хинди, маратхи, непали и других.

   Особенности деванагари:

   ✓ буквы пишутся под одной горизонтальной чертой;

   ✓ текст записывается слева направо;

   ✓ все буквы одного размера (нет разделения на строчные и заглавные);

   ✓ письменность слоговая (один символ для согласного читается как согласный звук с гласным а)\

   ✓ каждому символу соответствует только один вариант произнесения (не может быть, чтоб один и тот же символ читался по-разному — в английском не так: в fat и fate одна и та же буква а звучит по-разному);

   ✓ на письме отображаются все нюансы произнесения (как говорим — так и пишем, письмо полностью отражает фонетику).

   Цыганский язык относится к индоарийской ветви индоевропейских языков. Сложился в условиях изоляции от близкородственной индоарийской языковой среды, сохранив основной лексический фонд древнеиндоарийских языков и типологическую близость со среднеиндийскими и новоиндийскими языками.

   Цыгане обычно используют письменность тех народов, среди которых живут. Есть попытки использовать для записи цыганского языка письменность на основе деванагари. Его сторонники считают данное письмо наиболее соответствующим фонемному составу и типологии индийских языков, в том числе цыганского. В то же время многие носители языка считают использование деванагари искусственным и практически неудобным. В Париже с 1955 года выходит журнал, посвящённый изучению цыганского языка, «Etudes Tsiganes».
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Восстановленная рукопись пальмового листа

   Памятники древней письменности

   Наиболее ранними сохранившимися памятниками индийской письменности являются надписи древнеиндийского царя Ашоки, нанесённые на каменные колонны. Эти наскальные эдикты Ашоки, которые датируются серединой III века до н. э. высечены двумя различными видами письма — брахми и кхароштхи.

   Пальмовые листья использовались вместо бумаги, даже когда бумага стала доступна в Индии. Листья использовались повсеместно, потому что они были хорошей поверхностью для письма. Это способствовало изящному и фигурному почерку — иначе говоря, каллиграфии. Использовались обе стороны листьев, а сами

   листья укладывались друг на друга. Затем в листьях проделывали отверстия и соединяли их верёвкой. Так создавали ранние индийские рукописи, распространённые в Юго-Восточной Азии того времени.

   «Махабхарата» («Великое сказание о потомках Бхараты», по имени царя Бхараты, потомка древнего царя Куру) — древнеиндийский эпос, одно из крупнейших литературных произведений в мире, поэма на санскрите. Санскрит — литературный язык Древней Индии. В санскрите используются различные виды письменности. Слоговая азбука деванагари — «божественное письмо нагари», используется для записи текстов на санскрите и хинди. «Махабхарата» представляет собой сложный, но органичный комплекс эпических повествований, новелл, басен, притч, легенд, лиродидактических диалогов, дидактических рассуждений богословского, политического, правового характера, космогонических мифов, генеалогий, гимнов, плачей.

   Все остальные индийские письменности происходят от письма брахми и обычно пишутся слева направо.

   Базовая структура консонантно-слоговых индийских письменностей изначально построена на основе среднеиндийских фонологических систем с их отсутствием закрытых слогов. Каждый знак обозначает либо отдельный гласный, либо согласный + базовый гласный (обычно краткое а, реже краткое о). Слоги с другими гласными образуются путём стандартной модификации базового знака или добавлением специальных знаков слева, справа, сверху или снизу. Отсутствие гласного в конце слова обозначается подстрочным знаком «вирама». Сочетания согласных чаще обозначаются сложными знаками — лигатурами, включающими характерные элементы входящих в них знаков. При типографском наборе такие знаки требуют отдельных литер, общее число которых при этом достигает, например в деванагари, шести сотен (при 50 базовых знаках).
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    Китайская письменность
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Китайская иероглифическая письменность — исключительное явление среди современных письменностей. Это — единственная иероглифическая письменность мира, которая была изобретена за полтора тысячелетия до н. э. и продолжает существовать в наши дни. Иероглифические письменности, которые были изобретены практически во всех очагах древних цивилизаций — на Ближнем Востоке, в Южной Азии, Китае, Центральной Америке, исчезли, оставив после себя немногие памятники. И только китайская иероглифическая письменность на протяжении всей своей истории смогла приспособиться к меняющимся условиям развития китайской цивилизации и оставаться сложным, но приемлемым для Китая средством письма.

    Китайское письмо — иероглифическая или идеографическая система записи, возникшая на территории Китая. Отличается от алфавитной тем, что каждому знаку приписано какое-то значение (не только фонетическое), и число знаков очень велико (десятки тысяч). В Китае различают две основные формы — старую (вэньянь) и современную (байхуа).

    Знаки китайского письма также широко используются в японском письме, и частично в корейском (там они называются кандзи и ханча, соответственно). До 1945 года китайское письмо использовалось также для записи вьетнамского языка.

    В письменности китайцев существует девять основных символов:

    ✓ вертикальная черта,

    ✓ горизонтальная черта,

    ✓ крюк,

    ✓ наклонная влево,

    ✓ наклонная вправо,

    ✓ производные элементы,

    ✓ точка сверху,

    ✓ точка снизу вверх, точка.

    Запись иероглифов надо проводить строго по правилам, которые китайцы учат с детства.

    Основные правила написания иероглифов

    • Горизонтальная черта пишется слева направо.

    • Вертикальная и наклонная чёрточки — сверху вниз.

    • Иероглиф надо начинать писать сверху вниз.

    • Вертикальная чёрточка, которая пересекает горизонтальную чёрточку, пишется после горизонтали. Есть одно исключение. Если нижняя горизонтальная чёрточка не пересекается, то тогда её надо написать вертикально.

    • Точка справа пишется последней.

    На некоторых современных компьютерных клавиатурах китайского производства уже по умолчанию предусматривается ввод графем (черт, из которых собираются иероглифы).

    Китайская письменность, основанная на иероглифах, таит в себе много загадок. Европейцы и американцы не всегда понимают письмо жителей Поднебесной. Чтобы правильно писать иероглифы, необходимо понимать китайскую культуру, менталитет и философию, что ускоряет процесс изучения иероглифов, нюансов их написания и изучения. Для того, чтобы писать, надо освоить несколько тысяч иероглифов из 50 тысяч символов, из которых состоит китайская письменность.
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     Иероглифы в китайском языке
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Считается, что в современном китайском языке пятьдесят-сто тысяч иероглифов, из которых используется только какая-то часть, а остальное — достояние древнекитайских рукописей.
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Китайский иероглифический текст

    
В некоторых источниках говорится, что для нормальной работы, чтения периодики и литературы, пользования местным Интернетом, просмотра научно-популярных телепередач, документальных фильмов и прочего достаточно знать десять тысяч китайских иероглифов. Знание пять тысяч иероглифов позволит более-менее сносно общаться с носителями языка, не терять нить разговора.

    Точное число ныне существующих диалектов китайского, отличающихся друг от друга даже на небольших расстояниях, не поддаётся подсчёту. Жители северных провинций Поднебесной не понимают своих соотечественников из южных провинций и наоборот.

    Сначала древние жители Поднебесной использовали пиктограммы.

    Историки установили, что зарождение китайской письменности и языка началось где-то в XIV–XI веках до н. э. Древнекитайский язык встречается на письменах династии Шан, которая правила в Китае с XIII века до XI века до н. э. Такая письменность была пиктографической, которую наносили на кости. Это материал сменили на бронзу, из которой делали не только оружие, но и посуду. На сосудах и кувшинах, в частности, делались уже надписи. Они содержали разную информацию об общественной жизни древнего народа Поднебесной. Кроме того, на кувшинах писались художественные произведения.

    В IX веке н. э. существовало два языка — литературный и разговорный (байхуа), который был близок по звучанию к устной речи. Из-за такого разделения в Китае происходило формирование дух видов письменности и языка.

    
Происхождение китайских иероглифов

    При дворе древних императоров Китая Шэнь Нуна и Фу Си 1,5 тысяч лет до н. э. появилась система триграмм. Это были линии разной длины, которые обозначали разные предметы. Линий было два вида — целая и прерванная. Складывая из них разные комбинации, люди начали передавать письменность.

    Во времена императора Хуанди придворный Цан Цзе создал простейшие иероглифы, которые назывались вэнь, т. е. «изображение». На мысль о создании иероглифов его навели следы птиц на прибрежном песке. Глядя на них, он вдруг понял, что для создания графического знака, обозначающего предмет, совсем не обязательно рисовать сам предмет: условного знака, отличимого от другого условного знака вполне достаточно для его идентификации. Легенда гласит, что иероглифы, созданные Цан Цзе, были достаточно условными изображениям предметов и потому назывались вэнь «изображение, орнамент». В дальнейшем стали создаваться более сложные знаки, состоящие из нескольких таких рисунков. Эти сложные знаки получили название цзы.

    Потом появились сложные иероглифы, носившие название цзы или «рождённый». Так их создатель подчёркивал, что они происходят при соединении элементарных знаков.

    Письменность у древних жителей Поднебесной была связана с развитием техники рисования узоров, орнаментов, живописью и изобразительным искусством. Они основывались на зрительном восприятии, поэтому у китайцев всегда на первом месте была каллиграфия, а не грамматика и синтаксис.

    Уникальное каллиграфическое искусство, по праву, считается национальным достоянием Китая. Каллиграфия — искусство, к которому в Китае человек приобщается раньше, чем к любому другому. Обучая ребёнка грамоте, одновременно с ним начинают заниматься каллиграфией не только, чтобы облегчить процесс запоминания трудных и многочисленных иероглифов, но и чтобы заложить основы эстетического вкуса, пробудить способность к восприятию искусства и самостоятельному творчеству.

    «Каллиграфия — это музыка для глаз», — утверждали китайские мудрецы, также каллиграфию называют беспредметной живописью и беззвучной музыкой. А ещё говорят, что каллиграфия — это танец без исполнителя, архитектура без конструкций и стройматериалов.

    Писать иероглифы красиво и изящно считалось большим искусством. Выработка каллиграфического почерка зависела и от гибкости пальцев, поэтому каллиграф и писец постоянно держали в правой руке два шарика, которые перебирали, не давая пальцам «застыть». Каллиграфия приравнивалась к таким видам искусства, как поэзия и живопись. Народ издревле питал уважение к тем, кто знал классические книги и умел красиво писать иероглифы.

    В каллиграфии нашли отражение и основные философско-эстетические принципы, связанные с представлениями о силах и законах всеобщего развития. Так, в одном из классических трактатов говорится, что «скрытая в кисти, затаившаяся в её кончике сила (энергия инь — ян) находит завершение в иероглифе. Вложенная в кисть энергия-сила отливается в изящное, красивое…». Искусство каллиграфии, являет собой воплощение высшей гармонии и уже в древности считалось «первым среди художеств».
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Выгравированные иероглифы чжуань на горе Тайшань

    
Китайская каллиграфия также как и письменность начиналась с простых иероглифов, но со временем появились различные стили и школы, которые стали важнейшей частью китайской культуры. Существует пять стилей начертания иероглифов: «чжуань», «ли», «кай», «син» (ходовая скоропись) и «цао».

    
Чжуань

    Первая попытка унификации письменности. Стелу с выгравированными иероглифами можно увидеть в храме Божества горы Тайшань в провинции Шаньдун. Но сохранилось лишь 9 с половиной иероглифов, а остальные были стерты временем.

    
Лишу (официальный шрифт)

    Появление этого шрифта было связано с тем, что «сяочжуань» хоть и был упрощённым шрифтом, оказался слишком сложным для чиновников государства, которым приходилось переписывать огромное количество документов.

    
Кайшу

    Уставное письмо. Самые ранние образцы этого стиля написания относятся к 220–265 годам, но широкое распространение этот шрифт чуть позже. Шрифт имеет квадратную форму без какого-либо наклона. Иероглифы состоят из 8 видов черт: точка, горизонтальная, вертикальная, крюк, восходящая, откидная влево и откидная вправо. Любой начинающий каллиграф должен начинать с изучения именно этого стиля.

    
Цаошу

    Скоропись. Появился на основе «лишу», подходит для быстрого, но неаккуратного письма. Великим мастером «цаошу» считается Чжан Сюй, живший при династии Тан в VIII веке. Он славился своей небрежностью при работе с кистью. Говорят, что он не садился за письмо в трезвом виде. Он создал неповторимый стиль. Когда кисть словно скачет галопом по бумаге, крутится, вертится, превращая текст в один сплошной иероглиф. Сейчас ещё можно увидеть фрагменты стел, выгравированных его рукой, в провинциальном музее Шэньси.

    
Синшу

    Ходовая скоропись. Это что-то среднее между уставным письмом и скорописью. Если писать этим шрифтом более аккуратно с различимыми чертами, то он походит на «кайшу». А если писать быстро, то «синшу» будет близок к «цаошу». Китайские каллиграфы часто сравнивают эти три стиля — «кайшу», «синшу» и «цаошу» — со стоящим, идущим и бегущим человеком. Несомненно, лучшим образцом написания «синшу» признаны «Надписи в павильоне Ланьтин» Ван Сичжи 321–379 годов.
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     Принадлежности для письма
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Бумага «сюань» — рисовая бумага, что не совсем верно. В действительности её изготавливали из коры pteroceltis tatarinowii, смешанной с рисовой соломой. Её использовали как подношение к императорскому двору. Все знаменитые шедевры китайской живописи были сделаны именно на бумаге «сюань». Без неё немыслимо существование традиционной китайской живописи. Процесс изготовления бумаги был работой трудоёмкой и состоял из 18 этапов, длившихся около 300 дней. Бумага «сюань» считается лучшей за белый, словно гипс, цвет, мягкость и прочность, проверенную временем. Тушь на такой бумаге впитывается, а не растекается, потому что поверхность её не слишком гладкая и не чересчур грубая. Бумагу «сюань» используют не только в каллиграфии и живописи, но особенно в наше время для дипломатических соглашений и других важных документов. Также её можно использовать как промокательную бумагу или для фильтрации.

    Кисти «ху». Первая кисть была сделана генералом императора Мэн Тянем, который долго стоял со своими отрядами вдоль Великой Стены. Как-то он случайно заметил на стене кусочек овечьей шерсти. Генерал поднял его и привязал к веточке — так и получилась первая кисть для письма. Но, по мнению археологов, это всего лишь красивая легенда. По исследованиям раскрашенной керамики неолитической культуры Баньпо, обнаруженной недалеко от Сианя, было доказано, что примитивные кисти появились 6000 лет назад. Но народ все равно считает изобретателем кисти Мэн Тяня. Кисти называют «хуби», они считаются лучшими кистями в стране.

    Кисти «ху» делают из шерсти коз, зайцев и жёлтой ласки. Кисть будет следовать за рукой мастера по бумаге: где надо черты будут светлее или темнее, шире или уже. Высококачественные кисти «ху» должны отвечать 4 следующим требованиям: острый кончик, чёткое расположение волосков, округлая форма и способность быстро восстанавливать форму. Производство кисти состоит из 70 этапов.
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Традиционная кисть, перо и чернила для каллиграфии

    

В наше время производится более 200 видов. Палочку для кисти делают из высококачественного местного бамбука и часто украшают слоновой костью или красным деревом, рисунками или надписями. Когда-то кисти «ху» поставляли к императорскому двору. Они были обязательным элементом рабочего стола образованного человека.

    Тушь «хуэй». До изобретения туши для письма использовали графит, потом началось производство туши из сажи от сожжённой древесины сосны, затем тушь стали изготовлять из жжёной сосновой смолы, свиного сала и растительного масла. Первую высококачественную тушь в Китае стали делать в уезде Шэсянь провинции Аньхуэй и стали именовать «хуэйской». В состав лучшей туши может входить мускус и другие ароматические вещества, применяемые в традиционной китайской медицине. Благодаря им, тушь сохраняет надолго свой чёрный цвет. Обычную тушь продают кусочками, а дорогую — парами. В Китае для письма использовали «твёрдую тушь» или «брусок из туши», которые в свою очередь могли быть настоящими произведениями искусства. Чтобы подготовить тушь для письма, в чернильницу наливали немного воды, а потом брусок растирали круговыми движениями. Когда жидкость становилось густой и чёрной, она была готова для использования. Бруски, как правило, позолочены и украшены картинами и стихами великих мастеров. Пару роскошных брусков помещали в шёлковую коробочку. Каллиграфы всех времён придавали огромное значение выбору туши, отдельные бруски туши могли продавать по весу по цене золота.

    Чернильница «дуань». Самые ранние чернильницы использовались для письма более 2000 лет назад. Чернильница представляет собой камень, на котором растирают тушь с водой. Как правило, для изготовления использовали гладкие или слегка шероховатые камни. Прежде чем стать прекрасной чернильницей, камень должен пройти трудоёмкий процесс обработки, который включает добычу камня, отбор, гравировку, полировку и завершается упаковкой в изящную коробочку. Труднейшим этапом является добыча камня в горах. Для добычи камня в подножье горы был пробит туннель и откачана вода. Каменщики работают до седьмого пота, чтобы добыть камень необходимого качества, которое подвергается строгому контролю.

    Чернильницы «дуань» ценятся за гладкую поверхность, которая всегда блестит, словно влажная. С их помощью процесс растирки туши занимает минимум времени. Они также подходят для хранения неиспользованной туши. Также отборный камень может иметь изящные природные узоры. Разборчивый каллиграф будет использовать только чернильницу, произведённую в Дуаньси.
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     Обучение

    

    [image: after_title]

Приучать ребёнка к письму старались чуть ли не с младенчества. В знатных семьях первыми, а подчас и единственными игрушками у ребёнка были письменные принадлежности и листки с иероглифами. Под руководством учителя малыш постигал азы грамоты, закрашивая выведенные красной тушью знаки:

    
Поднесу подарок батюшке.

    Конфуций сам обучил три тысячи.

    Семьдесят стали настоящими учёными.

    А вы, маленькие ученики, восемь вас или девять!

    Усердно претворяйте человечность,

    И узнаете, что такое ритуал.

    
Затем можно было браться за книги для начального чтения. Одной из них традиционно был перечень фамильных знаков. Известно, что в ханьскую эпоху он включал 132 знака, впоследствии их число выросло до 400. Другая, самая популярная книга именовалась «Каноном трёх иероглифов» и состояла из множества строк по три иероглифа в каждой. На первой же странице этого своеобразного букваря можно было прочесть: «С чего начинается человек: его природа в основе добра. По природе люди друг другу близки, по привычкам друг от друга далеки».
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В Китае приучать ребёнка к письму старались чуть ли не с младенчества

    
Третий букварь — «Канон тысячи иероглифов». Он представлял собою связный текст ровно в тысячу знаков, из которых ни один не повторялся. Он начинался с изложения основ космологии: «Небо тёмное, Земля жёлтая, вселенная велика и обширна…»

    На седьмом-восьмом году жизни для мальчиков начиналось классическое образование. Оно рассматривалось, конечно же, как подготовка к службе. Учёба сводилась к заучиванию наизусть конфуцианских канонов, а насчитывалось в них в общей сложности более 400 тысяч иероглифов. Чтобы запомнить все эти книги, требовалось не менее шести лет упорных ежедневных занятий. Премудрость древних вбивали в головы учеников простейшим способом: учитель зачитывал вслух изречение, после чего ученики хором и поодиночке декламировали его. Повторив одну и ту же фразу, пятьдесят раз глядя в книгу и столько же по памяти, даже не блиставший способностями школяр накрепко её запоминал. В нерадивых и неспособных науку вбивали палкой. Для завершения классического образования требовалось не менее 13 лет упорных ежедневных занятий.

    В позднее Средневековье основой школьного образования было заучивание наизусть главных конфуцианских канонов, так называемого «Четверокнижия», и комментариев к ним Чжу Си. Элементы традиционного образования — прежде всего заучивание наизусть канонов — по сей день сохраняются в Китайской Республике на Тайване.

    С конца XIX века, в связи с необходимостью модернизации Китая и приобщения к грамотности широких слоёв общества с особенной остротой встал вопрос о реформе письменности.

    Были сделаны попытки определить количество знаков, необходимых для всеобщего употребления. Опытным путём было установлено, что в учебных текстах, а также детской и популярной литературе употребляется около 4300 знаков. В настоящее время считается, что для чтения литературных произведений достаточно знание 7–9 тысяч иероглифов (при общем их количестве в 50 тыс.). Поэтому высокообразованные китайцы — любители и знатоки нетривиальной литературы, вынуждены пользоваться словарями. С другой стороны, знание иероглифов обеспечивает такую скорость чтения, которая практически недостижима при восприятии буквенного письма.

    Реформа письменности осуществлялась по линии упрощения традиционных письменных знаков. В 1930-х годах появился первый список упрощённых иероглифов, насчитывавший 2400 знаков; более 300 из них были официально рекомендованы к употреблению. В гоминьдановском Китае и позднее на Тайване упрощённые знаки, за редким исключением, не привились. В больших масштабах программа упрощения иероглифики была осуществлена только в середине 1950-х годов в КНР: широким слоям населения был облегчён доступ к азам грамотности, зато рядовой житель КНР сегодня практически не может читать старые книги или даже газеты, издаваемые на Тайване.

    В начале XX века появились два слоговых алфавита — для «языка чиновников» Северного Китая и южных диалектов. На основе первого в 1919 г. был принят для применения в учебных целях так называемый алфавит для указания произношения — чжуинь цзыму. Графически этот алфавит состоял из крайне упрощённых элементов китайской иероглифики с указанием чтения в латинских буквах.

    Реальные итоги реформаторской деятельности в сфере языка оказались весьма скромными. В условиях же всеобщей компьютеризации общества, которая на наших глазах происходит в Китае, реформа иероглифической письменности вообще теряет смысл. Зато алфавитное письмо неожиданно оказалось очень полезным для составления разного рода текстовых программ на китайском языке.
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     Памятники письменности
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Литература в Китае становилась уделом образованного меньшинства и была не доступна для широких масс. В связи с этим, значение её возрастало — письмо, сочинительство рассматривалось почти как священнодействие, придавало особую значимость тем, кто знал иероглифы и владел искусством слова.

    Выше других почиталась в Китае поэзия. Такое отношение к стихам было связано с особым пониманием природы творчества поэта. Китайцы считали, что оно является формой постижения «божественного» Дао — первоначала всего.

    Закат года

    
Я тоскою охвачен, никак не усну.

    Да и сон не избавит от горестных дум!

    Лунный свет озаряет снегов пелену,

    Дует северный ветер, и дик и угрюм.

    Жизнь куда-то уходит, не медля ни дня,

    И я чувствую: старость коснулась меня.

    
Се Линьюнь Перевод А. Арго

    
Высоко ценили письменное слово и великие Учителя древности — Конфуций и Лао-Цзы. Не случайно их учения (конфуцианский «Луньюй» и даосский «Дао дэ дзин»), являются не только философско-назидательными текстами, но и литературными памятниками той эпохи.
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Конфуций

    
Конфуций считал, что человек не может стать «благородным мужем» не получив достойного образования, то есть, не приобщившись к культуре вообще и к поэзии в частности. Им лично были отобраны, а позже канонизированы в качестве обязательного образовательного стандарта, те книги древности, которые, по мнению Учителя, были особенно важны при воспитании личности и приобщении её к древним традициям. Это знаменитое «Пятикнижье» Конфуция включало следующие труды древности.

    ✓ «Ли-цзин» — «Книга ритуала» — описание и систематизация «китайских церемоний»;

    Z «Шу-дзин» — «Книга истории» — исторические сведения и высказывания древних мудрецов о сущности государственного управления;

    ✓ «И-дзин» — «Книга перемен» — сборник гаданий и способов предсказаний, использовавшихся в старые времена;

    ✓ «Чунь-цю» — «Вёсны и осени» — летопись тех событий, которые происходили на родной земле Конфуция с VIII по V век до н. э.;

    ✓ «Ши-цзин» — «Книга песен» — древнейший, дошедший до нас, сборник народной китайской поэзии.
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Ли Бо

    

Расцвет китайской поэзии приходится на средневековье — периоды Тан и Сун. В это время работают такие выдающиеся мастера изящной словесности как Ли Бо, Ду Фу, Бо Дзюй-и, Ван Вэй и другие.

    
Струящиеся воды

    
В струящейся воде осенняя луна.

    На южном озере покой и тишина.

    И лотос хочет мне сказать о чем-то грустном,

    Чтоб грустью и моя душа была полна.

    
Ли Бо

    (Перевод А. Гитовича)

    
В китайской литературе развивалась и проза. В первые века нашей эры появляются произведения, завоевавшие впоследствии огромную популярность среди читателей. Это — «рассказы об удивительном» — сборники историй о различного рода чудесах, духах, сверхъестественных существах и происшествиях. Именно они стали основой такого литературного жанра, как волшебная новелла, примером которого может служить книга «Записки о поисках духов», написанная неким Гань Бао в VI веке.

    Впервые в китайской литературе появляется и такой жанр прозы как роман. Он в основном был представлен двумя типами сюжетов — историческим и любовным: «Речные заводи» под редакцией Ши Най-Наня, «Троецарствие» Ло Гуань-чжун, «Путешествие на Запад» У Чэн-энь, «Цветы сливы в золотой вазе» Синь Синь-цзы.

    Благодаря своему интонационному строению, причастности к сокровенному знанию о мире, а также связи слова и письма, в Китае родился удивительный синтез искусств. Так в неразрывном единстве находились поэзия, каллиграфия, живопись и музыка, где искусство слова было главным гармонизующим элементом, «проводником», приближающим человека к пониманию Великого Дао — первоначала, из которого возникает всякое бытие, базовый закон бытия Вселенной, объясняющий возникновение и существование всех вещей.
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     Связи письменностей Юго-Восточной Азии
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Китайская письменность имеет очень важное культурное значение, представленное её широким распространением и высоким статусом.

    В древности в Японии, Корее и Вьетнаме китайские иероглифы являлись единственной официальной системой письма.

    Благодаря независимости чтения и написания китайских иероглифов, другим народам сравнительно легко их заимствовать. Например, в древности в Японии, Корее и Вьетнаме не говорили по-китайски, только использовали китайскую письменность. Это сыграло значительную роль и позволило объединить в единую нацию множество диалектных групп, которые испытывали затруднения в устном общении между собой.

    Китайская письменность оказала огромное влияние на сопредельные государства. Образовалась сфера совместного использования китайской письменности, в которую входили Япония, Корея и Вьетнам.

    В VII веке китайское письмо проникает в Корею. В корейском языке китайские иероглифы называются ханчжа. В Северной Корее (КНДР) ханджа практически вышли из употребления. В Южной Корее ханджа используются редко — в основном в научной литературе и в газетах. Сегодня вкрапления на хандже можно найти в заголовках газет, лозунгах, названиях ресторанов.

    Китайская письменность проникла в Японию в III веке через Корейский полуостров. Отдельные случаи использования китайских иероглифов в Японии фиксируются с V века, но древнейшие письменные памятники («Кодзики» и «Нихонсёки») относятся к VIII веку. В японском языке китайские иероглифы называются кандзи.

    После Второй мировой войны в Японии использование иероглифов и их количество начинает ограничиваться. Публикуются «Перечень иероглифов, подлежащих употреблению» и «Перечень иероглифов, употребляемых в именах людей», включавшие частичные упрощения иероглифов. Однако в литературных произведениях иероглифы могли использоваться без ограничений. Часть иероглифов создавались и упрощались во избежание заимствований из китайской письменности. Японские и китайские упрощённые иероглифы отличаются.

    Во Вьетнам китайская письменность проникла в I веке и стала употребляться во вьетнамском языке в качестве письменной системы. В дополнение к китайским иероглифам «тьы-хан» создавались вьетнамские иероглифы «тьы-ном», с целью адаптации письменности к вьетнамскому языку. После 1945 года иероглифическое письмо было отменено. В качестве замены стали использовать алфавитную письменность на основе латиницы. На данный момент во Вьетнаме осталось мало следов иероглифической письменности.
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    Нерасшифрованные письменности
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Когда-то на этих языках говорили и в некоторых случаях даже писали целые народы. Но в какой-то момент, когда умирает последний носитель, язык превращается в мёртвый. И если на нём не осталось достаточного количества письменных памятников, то расшифровать его становится практически невозможно.

   Мероитский язык (вымер в IV веке)

   Примерно в VIII–IV веках до н. э. на территории современного Египта и Судана существовал древний город-государство Мероэ. Ничем особенным среди десятков других народностей тех мест Мероитское царство не выделялось: воевали с соседями, противостояли захватчикам, строили пирамиды. Вообще, культура Мероэ на протяжении всего своего существования находилась под сильным влиянием Древнего Египта. Отсюда схожесть обычаев и ритуалов, в том числе и погребальных. А вот язык у них был свой — мероитский, созданный по образцу египетских односогласных знаков из древнеегипетских иероглифов. Большинство мероитских надписей начинаются словами «wesi: sereyi», что в переводе означает «О, Исида, о, Осирис». В настоящий момент известно около ста значений мероитских слов и этого крайне мало для полной расшифровки языка. Большинство мероитских слов удалось идентифицировать лишь потому, что они являются заимствованными из древнеегипетского или коптского языка или имеют аналоги в нубийском языке. Впрочем, споры о том, к какой группе языков относится мероитский продолжаются до сих пор. Несмотря на то, что мероитские тексты полностью прочитаны, язык ни лексически, ни грамматически не может быть отождествлён с какими-либо другими известными языками.

   Этрусский язык (вымер в I веке)

   На этом языке начиная с VIII века до н. э. говорило население страны Этрурия, располагавшейся на северо-западе Аппенинского полуострова и острове Корсика. Позднее этрусский язык постепенно распространился дальше на восток, дойдя почти до Альп и даже продолжил существовать на этой территории в те времена, когда она стала частью Римской Империи. Этрусских надписей в наше время известно вполне достаточно, порядка 12 тысяч. Проблема состоит в том, что среди этих надписей очень немногие содержат более 20 символов. Поэтому самих слов этого языка известно пока лишь несколько сотен. К тому же многие учёные исследователи древних языков сходятся во мнении, что этрусский — это язык-изолят, который не имеет признанных наукой родственников.

   Хаттский язык

   (вымер во II тысячелетие до н. э.)

   Ещё один предположительно изолированный язык древнейшего населения северо-восточной части Малой Азии внутри излучины реки Галис (современная Турция). В III — начале II тысячелетия до н. э. это была территория «страны Хатти» — именно так называлось это государство, согласно ассирийским хроникам. Сама хаттская культура, судя по всему, была бесписьменной. Для торговли с соседними государствами и, в частности, с Месопотамией, правители хаттов, предположительно, обращались к услугам иностранных писцов, писавших на аккадском языке. Отдельные слова и фразы хаттского языка дошли до нас через письменные памятники хеттов — следующей культуры, жившей на той же территории. Хетты, несмотря на похожее название, были совершенно другим народом, принадлежащим уже к индоевропейской группе, которые и этнически и лингвистически отличались от хаттов. Тем не менее, после завоевания последних, хетты продолжали использовать к своей стране название «страна Хатти», и ассимилировали хаттское население.

   До нас дошли всего лишь несколько фрагментов ритуальных текстов, записанных хеттами на хаттском языке. Однако, сделаны они были по памяти через несколько веков после того, как сам хаттский язык окончательно исчез, поэтому записывающие не всегда понимали смысл слов, которые они писали, а в некоторых случаях даже использовали неверное словоделение.

   Банановые языки

   (вымерли в IV тысячелетии до н. э.)

   Банановые языки, которые так же называют прототигридскими языками, предположительно являются древнейшими языками долины реки Тигр, существовавшими там задолго до прихода в эти места Шумеров. Предположительно, потому что по поводу их существования в научных кругах до сих пор идут ожесточённые споры. Известны эти языке в основном по именам, дошедшим до нас в последующей шумерской передаче. Кстати, именно поэтому их и было предложено назвать банановыми, так как большая часть этих имён была с повторяемыми слогами (как в английском слове banana): Забаба, Хувава, Бунене, Инанна и др.

   Северопиценский язык

   (вымер в I тысячелетии до н. э.)

   Известен в основном благодаря надписям на так называемой «Стелле из Новилары» и некоторым камням, найденным в северной части древнеримской области Пицениум, современная Италия. Надписи эти выполнены алфавитом, производным от этрусского примерно в VI–V веке до н. э. К сожалению, количество дошедшего до нас материала на этом языке недостаточно даже для того, чтобы определить его принадлежность к той или иной языковой семье. В настоящее время наиболее популярная среди исследователей гипотеза относит северопиценский язык к индоевропейской семье.

   Касситский язык (вымер предположительно в XII–IV веках до н. э.)

   В XVIII–IV веках до н. э. в северной Месопотамии существовало племя касситов. Несколько веков касситские цари даже правили в Вавилоне, после чего были свергнуты эламитами. И хотя после этого сам народ существовал на протяжении целых восьми столетий, никаких сведений об их языке после прихода к власти эламитов нет. Собственно, о касситском языке в принципе мало чего известно сейчас. Не существует даже ни одного сохранившегося текста. Всё, что современной науке известно об этом языке было найдено в аккадоязычных источниках. Да и там количество касситских слов крайне мало: немногим более 60. До наших дней дошёл лишь один краткий аккадокасситский словарь, состоящий всего из 48 записей.

   Пиктский язык (вымер в X веке)

   Несмотря на относительную «молодость» по сравнению с другими древними языками, о пиктском языке сохранилось крайне мало сведений. Его, как нетрудно понять из названия, использовали пикты — народ, населявший в раннем средневековье север Шотландии, Гебриды и Оркнейские острова. В некоторых ирландских и латинских источниках сохранилось всего несколько пиктских имён собственных и топонимов — основных вещей, по которым идентифицируются большинство древних языков. В VII веке пикты заимствовали у ирландцев огамическое письмо. До наших дней дошли приблизительно 40 надписей этим письмом. Их удалось прочитать, но, к сожалению, так и не удалось однозначно интерпретировать.

   Иберский язык (вымер в начале нашей эры)

   Иберский — один из древних средиземноморских языков, на котором говорили в дороманскую эпоху на территории современной Испании и юге Франции. До наших дней дошли некоторые письменные источники на иберском, найденные на северо-восточном побережье Испании. Некоторые из них представляли собой относительно длинные тексты из нескольких десятков слов, выполненные на свинцовых табличках. Другие были просто легендами на монетах, в основном названия городов. Именно они и дали возможность лингвистам частично дешифровать иберское письмо. До сих пор не ясно к какой группе языков следует относить иберский. Некоторые учёные заявляют о его родстве с баскским, но эти утверждения достаточно спорны. С другой стороны, по свидетельствам Юлия Цезаря, из Иберии происходили пикты — то самое население древней Шотландии с неясным происхождением. Но так как пиктских надписей сохранилось очень мало, проверить эту гипотезу невозможно.

   Сиканский язык (вымер в начале нашей эры)

   Сиканы — древнейший на данный момент из известных народов Сицилии, живший там ещё до прихода на остров индоевропейских народов. Согласно одной гипотезы сиканы были коренным населением острова — представителями автохтонной культуры, существовавшей там на протяжении многих тысячелетий. Согласно другой они мигрировали на Сицилию с Иберийского полуострова, вытесненные оттуда лигурами. Сиканский язык бесписьменный. До наших дней дошли лишь его обрывки в виде некоторых имён собственных и топонимов, чудом сохранившихся в некоторых поздних латинских надписях. Характерные суффиксы сиканского языка некоторые исследователи выделяли также в топонимах Корсики, Италии и далеко за их пределами, вплоть до Бельгии.

   Тасманийские языки (вымерли в начале XX века)

   По разным оценкам всего было от 4 до 6 языков коренного населения острова Тасмания. Информации о них сохранилось так мало, что на сегодняшний день невозможно точно установить и идентифицировать их возможные связи с другими языковыми семьями. Последним известным носителем тасманийских языков была Фанни Кокрейн Смит, скончавшаяся в 1905 году. При жизни она успела сделать несколько записей некоторых песен аборигенов на восковые цилиндры. По сей день это единственные существующие аудиозаписи тасманийских языков.
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    Техническое обеспечение процесса письма
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Клинопись

   В давние времена у наших предков тоже была нужда в записях. Посчитать рабов, скот, урожай на полях, провести перепись. Всю информацию нужно было как-то сохранять, ведь человек, как-бы внимателен он не был, не в состоянии запомнить большое количество цифр и имён в голове. И вот в долине Евфрата, там, где зародилась наша цивилизация, ещё более пяти с половиной тысяч лет назад придумали делать записи на глиняных дощечках. В качестве пишущего инструмента шумеры использовали деревянные палочки, острые с одного конца, и с лопаточкой на другом конце. Острием на влажной глине процарапывались знаки и символы, а лопаточкой можно было исправлять ошибки. Затем дощечка из глины отправлялась в печь, становясь после этого твёрдой. Такие записи могли храниться тысячелетиями, но были очень хрупкими.
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Клинопись появилась в 34 веке до н. э. у шумеров

   

Загадки Египта

   Фараоны Египта, Владыки Вселенной, как они себя скромно величали, тоже хотели рассказать о себе пару строк благодарным потомкам. В пирамидах — тех самых, которые не боятся времени, на огромных каменных плитах сотни и тысячи изображений птиц и животных, неведомых знаков и геометрических символов. Это иероглифы. Каждый такой иероглиф может обозначать целое слово или предложение. Существовало порядка 6000 иероглифов. Искусство чтения и письма в Древнем Египте принадлежало только избранным. Жрецы, учёные, ну и сам фараон. Многие иероглифы расшифрованы в наши дни учёными-историкам. Но не все. До сей поры никто не может найти записей, в которых описан процесс постройки пирамид. Эту тайну фараоны унесли с собой.

   Иероглифы, вытесанные в камне, действительно неподвластны времени. Скрытые в толще камня, они не подвержены действию воды и ветра. В этих каменных плитах скрыт усердный многолетний труд рабов и жрецов. Сначала нужно было найти подходящий камень, потом обтесать его, сделав из валуна плиту. Далее грубыми бронзовыми зубилами вырубался грубый контур иероглифа, а затем наиболее искусные рабы острыми резаками осторожно снимали излишки камня. Так проходил год за годом. Смерть полагалась тому, кто испортит барельеф, ведь невозможно было стереть написанное.

   Но, конечно, никаких рабов и камней не хватило бы для всех указов, прошений и доносов. Для этих целей египтяне изобрели прообраз бумаги — папирус. Он изготовлялся из волокон одноименного растения, чем-то напоминавшего тростник. В качестве инструмента для письма использовали стилус — деревянную палочку. Чернилами служила смесь сажи и густого сока вишни.

   Позднее египтяне, греки и римляне использовали для письма и металлические пластины. Древние греки, например, на небольших пластинках из свинца писали письма, а чтобы отпугивать злых духов, в могилу умершему человеку клали пластинку с заклинаниями или магическими формулами. В Риме законы и постановления сената гравировались на бронзовых пластинах и выставлялись на всеобщее обозрение на Форуме. Ветераны римской армии при выходе в отставку получали документ о привилегиях, начертанный на двух бронзовых пластинах. Однако производство металлических пластин занимало много времени и требовало больших затрат, поэтому они использовались в особых случаях и были доступны только высшему сословию.

   Более доступный материал для письма был придуман в Древнем Риме. Это были специальные восковые таблички, которыми человечество пользовалось более 1500 лет. Готовились эти таблички из дерева или слоновой кости. От краёв дощечки на расстоянии 1–2 см делали углубление на 0,5–1 см, а затем по всему периметру заполняли его воском. На дощечке писали, нанося на воск знаки острой металлической палочкой — стилусом, который был с одной стороны заострённым, а другой его конец имел форму лопатки и мог стирать надпись. Складывались такие восковые дощечки воском вовнутрь и соединялись по две (диптих) или три (триптих) штуки или по нескольку штук кожаным ремешком (полиптих) и получалась книжка, прообраз средневековых кодексов и дальний предок современных книг. В античном мире и Средневековье восковые таблички использовались в качестве записных книжек, для хозяйственных пометок и для обучения детей письму. Подобные вощёные таблички были и на Руси и назывались они церы.

   
Папирус

   Огромным шагом вперёд явилось употребление папируса, введённое древними египтянами. Наиболее древний папирусный свиток относится к XXV веку до н. э. Позднее греки и римляне переняли от египтян письмо на папирусе.

   Сырьём для изготовления папируса служил тростник, растущий в долине реки Нил. Стебли папируса очищали от коры, сердцевину разрезали вдоль на тонкие полоски. Получившиеся полоски раскладывали внахлёст на ровной поверхности. На них выкладывали под прямым углом ещё один слой полосок и помещали под большой гладкий камень, а потом оставляли под палящим солнцем. После сушки лист папируса шлифовали и выглаживали при помощи раковины или куска слоновой кости. Листы в окончательной форме имели вид длинных лент и потому сохранялись в свитках, а в более позднее время — соединялись в книги.

   В античную эпоху папирус был основным писчим материалом во всём греко-римском мире. Производство папируса в Египте было весьма велико. И при всех своих хороших качествах папирус все же был непрочным материалом. Папирусные свитки не могли храниться более 200 лет. До наших дней сохранились папирусы только в Египте исключительно благодаря уникальному климату этой местности.

   Несмотря на это он применялся очень долго (вплоть до VIII века н. э.), дольше многих других материалов, пригодных для письма.
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Китайская книга из бамбуковых палочек

   
Китайские изобретения

   В Древнем Китае тоже хватало учёных, поэтов, философов. Все они хотели, чтобы их творчество оставалось в веках. Император Поднебесной хотел, чтобы его повеления слово в слово доходили до самых дальних окраин страны. Поэтому письменность в Китае возникла тоже очень давно. Самые ранние находки датированы 4000–4500 годами до н. э. Это черепаховые панцири и кости животных.

   С развитием культуры и технологий Китай переходит на книги из бамбуковых палочек. А письма и послания пишутся на шёлке. Спустя несколько столетий появляется похожий на бумагу материал, его делают из волокон бамбука или отходов шёлкового производства. Такая «бумага» шероховатая и непрочная. Наконец, уже в нашу эпоху, трудолюбивым чиновником Цай Лунем был изобретён способ получения бумаги из древесины. Осы помогли. И с той поры стройные столбцы иероглифов начали ложиться на бумажные листы. Возник целый вид искусства красивого написания символов — каллиграфия. Специальными кисточками из шерсти наносилась тушь. Лучшие писцы становились знаменитыми прославленными мастерами.

   
Пергамент

   Самым дорогим материалом для письма был пергамент, или пергамен. Изобрели его ещё жители древнегреческого города Пергам во II веке до н. э. На Руси он появился в конце X века.

   В тех географических областях, где не было известно о папирусе, люди начали производство материала для письма из кожи животных — пергамента. С древности и до наших дней пергамент известен у евреев под названием «гвиль», как канонический материал для записи Синайского Откровения в рукописных свитках Торы. На более распространённом виде пергамента «клаф» писались также отрывки из Торы для тфил и мезуз. Для изготовления этих разновидностей пергамента используются исключительно шкуры кошерных видов животных.

   По свидетельству греческого историка Ктесия в V веке до н. э. кожа уже в то время издавна употреблялась в качестве материала для письма у персов. Откуда она под именем «дифтера» перешла в Грецию, где наряду с папирусом употреблялись для письма обработанные овечьи и козьи шкуры.

   По свидетельству Плиния Старшего во II веке до н. э. цари Египта в эллинистический период, желая поддержать книжное богатство Александрийской библиотеки, нашедшей себе соперницу в лице пергамской, в Малой Азии, запретили вывоз папируса за пределы Египта. Тогда в Пергаме обратили внимание на выделку кожи, усовершенствовали древнюю дифтеру и пустили её в оборот под именем pergamena. Ошибочно в качестве изобретателя пергамента указывается царь Пергама Эвмен II (197–159 годы до н. э.).

   Пергамент уступал папирусу в дешевизне, но зато был гораздо прочнее и мог исписываться с обеих сторон, но дороговизна пергамента повлекла за собой многочисленные случаи вытравливания старых текстов для нового употребления, особенно средневековыми монахами — переписчиками.

   Бурный рост книгопечатания в Средние века привёл к сокращению использования пергамента, так как его цена и сложность изготовления, а также объём производства уже не удовлетворяли потребностей издателей. Отныне и по наши дни пергамент стал использоваться в основном художниками и в исключительных случаях для книгоиздания.

   Пергамент называли по способу изготовления «кожей» или «телятиной». Делали этот материал из шкур ягнят, телят и козлят. Для создания одной небольшой книги приходилось забить стадо в 100–150 голов.

   Даже один лист изготавливали очень долго. Шкуры сначала очищали, затем замачивали в растворе извести, сушили, обрабатывали специальными составами на основе муки, молока и мела и только потом делили на листы.

   Писали на пергаменте перьями, которые макали в чернила. Их, как правило, делали из сажи или так называемых чернильных орешков — личинок насекомых орехотворок. Рисунки в таких книгах были красного, золотого, синего и зелёного цвета. Краски делали из минералов, сажи, а также корней и цветов различных растений.

   Пергамент был очень дорогим, поэтому его использовали только для важных государственных указов, религиозных трудов и летописей. На этом материале написана одна из древнейших книг Руси — Остромирово Евангелие. Рукопись состоит из 294 листов размером 35 на 30 сантиметров. Для её изготовления потребовалось 175 шкур телят.

   В поисках более практичных носителей информации люди пробовали писать на дереве, его коре, листьях, коже, металлах, кости. В странах с жарким климатом часто использовали высушенные и покрытые лаком пальмовые листья. На Руси же самым распространённым материалом для письма была береста — определённые слои коры берёзы.

   
Средневековые тетради для обучения грамоте

   С X века на Руси для обучения грамоте использовали церы — деревянные таблички с углублением посередине, куда заливался воск. Чтобы он лучше крепился, на дощечки наносили специальные насечки. А иногда церы соединяли между собой: протягивали кожаные ремни через специальные круглые отверстия. Обычно церы были небольшого размера. Их, как и современные тетради, можно было носить с собой на занятия.

   Писали на таких дощечках с помощью стилосов или писал — палочек с закруглённым концом. Их обычно делали из металла, кости или дерева. Иногда на поверхности писал специально вырезали азбуку, чтобы быстрее её выучить. Церами пользовались по несколько раз. Обратной стороной стилоса стирали старые тексты, а затем писали на дощечке повторно.

   Новгородский кодекс, древнейшая русская книга — это четыре церы, которые соединили между собой деревянными штырями. На дощечках записан текст нескольких псалмов. Учёные установили, что этими церами пользовались не раз. Ранее на них писали другие псалмы, азбуку, переводы с греческого. На одной из цер расшифровали сообщение от 999 года. В нем говорится, что монаха Исаакия, предполагаемого автора Новгородского кодекса, отправили служить попом в Суздаль.

   
Береста

   Самым популярным писчим материалом на Руси была береста — кора берёзы. Её специально обрабатывали, чтобы можно было оставлять заметки. Сначала кору очищали от шелушащегося слоя, а затем кипятили в растворе щелочи. Как и на церах, на бересте писали стилосами или писалами.

   Береста была очень дешёвой. Часто её не покупали, а изготавливали самостоятельно. На коре писали письма, заметки, вели подсчёты, составляли списки покупок и рисовали.

   Иногда из берестяных грамот составляли книги. Сначала подбирали похожие по размеру листы, а затем скрепляли их кожаными шнурами. Существовали целые библиотеки из таких книг.

   Из-за того, что береста была очень популярной, сегодня известно более тысячи текстов, которые написаны на этом материале. При этом жители Древней Руси не берегли свои заметки и письма. Берестяные грамоты они часто выкидывали и теряли. Большую их часть нашли в Великом Новгороде, Смоленске, Пскове и окрестностях этих городов. А один из новгородцев даже обнаружил берестяную грамоту у себя в цветочном горшке, когда пересаживал растения.

   Бересту часто использовали, когда учились писать или считать. Пергамент — более дорогой материал — для упражнений никогда не брали. На нем писали только те, кто уже хорошо знал грамоту.

   Самые известные древнерусские «ученические тетради» — это двенадцать берестяных грамот мальчика Онфима из Великого Новгорода. Учился писать он, скорее всего, в начале XIII века — на рубеже 1220-х и 1230-х годов. Тогда Онфиму было около семи лет. Мальчик заучивал азбуку и склады, то есть слоги, выписывал отрывки молитв из Псалтири, а также учился составлять деловые распоряжения по образцу: «Взыскать с Дмитра должки». Есть среди его берестяных грамот и послание другу: «Поклон от Онфима к Даниле».

   Онфим не только учился писать, но и много рисовал. Даже на обратной стороне послания к Даниле мальчик изобразил животное, которое подписал: «Я — зверь». Среди его рисунков обнаружили и автопортрет. На нем Онфим изображён сидящим на коне с мечом в руке, а рядом нарисован побеждённый враг.

   Берестяные грамоты использовали и для любовной переписки: признавались в чувствах, делали комплименты, приглашали на свидания. На грамотах даже записывали свадебные ритуалы. Неизвестная девушка, которая жила в XII веке в Новгороде, отправила своему возлюбленному такое сообщение: «Я посылала к тебе трижды. Что за зло ты против меня имеешь, что в эту неделю ты ко мне не приходил? А я к тебе относилась как к брату! Неужели я тебя задела тем, что посылала к тебе? А тебе, я вижу, не любо. Если бы тебе было любо, то ты бы вырвался из-под людских глаз и примчался».

   Иногда с помощью берестяных грамот делали предложения. Новгородец Микита в конце XIII века писал: «От Микиты к Анне. Пойди за меня — я тебя хочу, а ты меня; а на то свидетель Игнат Моисеев». А другая жительница Новгорода Янка сообщала свахе Ярине: «Хочет-таки детище твоего. К празднику её хочет. Пожалуйста, срочно будь здесь. А я обещала ему своё согласие, как ты сказала ему давеча: «Придёшь — в тот же день сосватаю».

   Одна из самых длинных берестяных грамот — это письмо жительницы Новгорода Анны к своему брату Климяте, которое написано в начале XII века. В нем она жаловалась на мужа. Он «выгнал и хотел убить» Анну. В письме жительница Новгорода попросила поддержать её в судебной тяжбе. На берестяной грамоте Анна даже написала речь, с которой должен был выступить Климята.

   На берестяных грамотах записывали решения суда, сообщали о штрафах. Среди таких документов — сообщение о расчёте Якова с Гюргием и Харитоном по бессудной грамоте, то есть копии решения суда. Это значит, что на самом заседании Яков не присутствовал. В берестяной грамоте написано: «Вот расчёлся Яков с Гюргием и с Харитоном по бессудной грамоте, которую Гюргий взял в суде по поводу вытоптанной при езде пшеницы, а Харитон по поводу своих убытков. Взял Гюргий за все то рубль и три гривны и коробью пшеницы, а Харитон взял десять локтей сукна и гривну. А больше нет дела Гюргию и Харитону до Якова, ни Якову до Гюргия и Харитона. А на то свидетели Давыд, Лукин сын и Степан Тайшин».
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Берестяная грамота

   
Иногда на берестяных грамотах судебными разбирательствами только угрожали. Некий новгородец в конце XII века писал: «Пришли же 12 гривен. Если же не пришлёшь, то я встану с тобой на суд перед князем и епископом; тогда к большему убытку готовься».

   Одна из берестяных грамот XV века — протокол допроса свидетеля Оманта по тяжбе Филиппа с Иваном Стойком. Омант отвечал на вопросы праведчиков — судебных служителей: «Я видел и слышал то, что произошло между Филиппом и Иваном. Дал Филипп Стойку три рубля серебром и семь гривен кун и коня». На основе показаний Оманта вынесли решение, которое также записали в грамоте. Ивану Стойку необходимо «под клятвой рассчитаться».

   На некоторых берестяных грамотах жители Древней Руси вели хозяйственные расчёты, а также оставляли просьбы купить или продать что-то. Например, жительница Новгорода Рощена писала, вероятно, своему мужу Якиму: «Купи шубу за гривну и четыре воротника из паволоки, дай Ивану Негодорожичу, а деньги ты получишь с ладьёй». А псковичи Кюрик и Герасим сообщали своему торговому партнёру Онфиму: «О беличьих шкурках: если вы ещё не сторговали, то пришлите [сюда] немедленно, потому что у нас [здесь] есть спрос на беличьи шкурки».

   Одна из немногих берестяных грамот, которую нашли в Москве, — это перечень имущества феодала Турабея. Ему принадлежала усадьба недалеко от Московского Кремля, земли в Суздале, различная утварь, животные и даже люди — зависимые от него рабочие. А в большей части берестяных грамот в Старой Руссе писали о покупке и продаже соли. Именно в этом городе в Древней Руси было больше всего солеварен. Один из жителей Старой Руссы XV века жаловался в грамоте на цены на соль и писал своим сыновьям: «Наказ от Кузьмы сыну своему Исаку, Ульяну и Тимофею. Соли не покупайте».

   Жительница Новгорода XII века Марта составила советы о том, как управлять домом: «Если же родители уже не могут трудиться, то найми для них работника».

   Из религиозных текстов на берестяных грамотах находили псалмы, отрывки из молитв, поминальные списки. А на Черницыной улице в Новгороде даже нашли переписку средневековых черниц-монахинь: там с XII века располагался Варварин женский монастырь.

   
Бумага

   Пока в западном мире шла конкуренция между восковыми табличками, папирусом и пергаментом в Китае во II веке до н. э. была изобретена бумага.

   Сначала бумагу в Китае делали из бракованных коконов шелкопряда, затем стали делать бумагу из пеньки. Затем в 105 году н. э. Цай Лунь начал изготавливать бумагу из растолчённых волокон шелковицы, древесной золы, тряпок и пеньки. Все это он смешивал с водой и получившуюся массу выкладывал на форму (деревянную раму и сито из бамбука). После сушки на солнце, он эту массу разглаживал с помощью камней. В результате получились прочные листы бумаги. Уже тогда бумага получила в Китае разнообразное и широкое применение. После изобретения Цай Луня, процесс производства бумаги стал быстро совершенствоваться. Стали добавлять для повышения прочности крахмал, клей, естественные красители ит. д.

   В начале VII века способ изготовления бумаги становится известным в Корее и Японии. Ещё через 150 лет, через военнопленных попадает к арабам.

   Рождённое в Китае бумажное производство медленно продвигается на Запад, постепенно внедряясь в материальную культуру других народов.

   На Европейском континенте бумажное производство основали арабы в завоёванной ими Испании в XI веке. Бумажная промышленность в XII–XV веках быстро акклиматизируется в европейских странах — сначала в Италии, Франции, а затем, и в Германии.

   В XI–XII веках бумага появилась в Европе, где вскоре заменила животный пергамент. С XV–XVI веков, в связи с введением книгопечатания, производство бумаги быстро растёт. Бумага изготовлялась весьма примитивно — ручным размолом массы деревянными молотками в ступе и вычерпкой её формами с сетчатым дном. Большое значение для развития производства бумаги имело изобретение во второй половине XVII века размалывающего аппарата — ролла. В конце XVIII века роллы уже позволяли изготавливать большое количество бумажной массы, но ручной отлив (вычерпывание) бумаги задерживал рост производства. В 1799 Н.Л. Робер (Франция) изобрёл бумагоделательную машину, механизировав отлив бумаги путём применения бесконечно движущейся сетки. В Англии братья Фурдринье, купив патент Робера, продолжали работать над механизацией отлива и в 1806 году запатентовали бумагоделательную машину. К середине XIX века бумагоделательная машина превратилась в сложный агрегат, работающий непрерывно и в значительной мере автоматически. В XX веке производство бумаги становится крупной высокомеханизированной отраслью промышленности с непрерывно-поточной технологической схемой, мощными теплоэлектрическими станциями и сложными химическими цехами по производству волокнистых полуфабрикатов.

   
Европа в Средневековье

   В Европе бумага появилась только в восьмом веке, через шестьсот лет после её появления в Китае. Секрет её изготовления рассказали мастера Поднебесной. Конечно, сделали это они не совсем добровольно. В ходе бесчисленных войн арабы посетили Китай, оценили многие изобретения, в том числе бумагу. Ну и пригласили с собой в добровольно-принудительном порядке мастеров бумажного дела. До этого Европа писала на листах пергамента — хорошо выделанной тонкой телячьей коже. Книги были очень редкими и ещё более дорогими. Ведь, пока в 15 веке не изобрели печатный станок, монахи, скрепя перьями, в тесных кельях вручную переписывали каждую книгу. На изготовление копии мог уйти не один год.

   Кстати, именно в Европе гуси стали служить не только в качестве праздничного блюда, но и ещё как поставщики письменных принадлежностей. Правильно заострённый кончик пера не рвал бумагу и оставлял ровный след. Но гусиные перья нуждались в постоянной правке, был создан даже специальный перочинный нож. Да и в негодность перья приходили очень быстро. На городских рынках их продавали целыми связками. Тем не менее, из-за простоты и дешевизны гусиные перья были в ходу до конца девятнадцатого века. А с начала века восемнадцатого у европейской элиты возникла мода на частную переписку. Почта работала уже достаточно отлажено, письма между городами и странами шли относительно недолго — около месяца.
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Письменные приборы стали настоящим произведением искусства

   
Письменные приборы — чернильница, подставка для перьев, песочница с чистым речным песком для промокания излишков чернил, колокольчик для вызова слуги, пресс-папье, подсвечники — часто становятся настоящими произведениями искусства. Бронза, серебро, золото, слоновая кость — всё идёт в дело. Наличие этих предметов становится совершенно необходимым в кабинетах знатных особ.

   Простой люд, умеющий писать, обходится восковыми табличками. На мягком воске можно делать записи, стирать их. Восковые дощечки не требуют чернил и бумаги. В качестве пера используется заострённая палочка. Восковые таблички недороги, их можно собрать из подручных материалов.

   
Карандаш

   Ещё задолго до эпохи Возрождения художники заметили одну особенность серебряной проволочки — она оставляла на поверхности холста хорошо заметный след, таким же свойством обладал и свинец. Для удобства серебряную проволоку припаивали к металлической палочке, а мягкий свинец закрепляли между двух дощечек. Следы, проведённые этими металлическими «карандашами», стереть было нельзя. Итальянские мастера живописи пользовались изобретённым в XIV веке «костяным» карандашом, в качестве грифеля использовалась сажа, получившаяся из сожжённых костей.

   Наконец, как гласит легенда, в XVI веке в Англии страшная буря вывернула с корнем вековой дуб. Под ним пастушки нашли непонятное темносерое вещество. Местный кузнец, думая, что это уголь, пытался разжечь его в горне. Не вышло. Тогда предположили, что это свинцовая руда. И здесь селян ждало разочарование. И только местные сорванцы были рады. Куски странной находки оставляли чёткие следы на заборах и столах. Это был графит. Сначала из него вырезали палочки, которыми и пользовались живописцы, но графит ломался, пачкал руки. Художники оборачивали его бумагой, зажимали деревяшками. Но всё равно такие изделия больше подходили для рисования картин, а вот писать ими было нельзя. Наконец, в начале XVIII века, в Германии началось производство карандашей, уже немного напоминающих современные. Чтобы графит не крошился, его растирали в мельчайший порошок и смешивали с серой и клеем. Затем из этой массы формировались стержни, которые помещались в деревянную оболочку.

   
Химический карандаш

   Когда-то выпускался «химический» карандаш, который правильно называется «копировальный», для заполнения документов под копирку. Перьевая ручка не давала требуемого усилия для продавливания, но оставляла нестираемый след, карандаш давал возможность продавить все слои, но легко стирался. «Химический» — карандаш с добавлением красителей (эозин, родамин, аурамин), которые начинали растворяться при малейшей влажности, проникали вглубь волокон бумаги.

   С 1928 года создано приспособление для смачивания стержня химического карандаша. На карандаше крепится резиновый резервуар с водой, которая самотёком или при надавливании пальцем смачивает через накладку из капиллярно-пористого материала стержень карандаша.

   Особенность химического карандаша заключается в том, что внешне он выглядит, как графитный карандаш, а его стержень оставляет след серого цвета. Но при попадании влаги на стержень он меняет окраску и начинает писать сине-фиолетовым цветом. Текст, написанный химическим карандашом, похож на текст, написанный перьевой ручкой.

   Основная задача, которую выполнял химический карандаш, раньше заключалась в создании копий документов. Кроме этого, существовала и другая сфера применения такого карандаша — им подписывали посылки.

   Конечно, в результате появления ксероксов и других технологий, необходимость использования химического карандаша отпала, но, при этом, для выполнения других функций он пока ещё остаётся отличным решением. Так, один из вариантов применения этого карандаша — это расчерчивание гипсовых моделей. Также с его помощью можно проверить мёд. Опущенный в мёд химический карандаш не должен менять свой цвет, если же погруженный в мёд химический карандаш проявился — значит, мёд разбавлен водой.

   Карандаш не надо было слюнявить, красители начинают растворяться даже от ничтожного количества влаги, содержащейся в бумажном листе. Поэтому слюнявили карандаш только тогда, когда была необходима гарантия того, что надпись не просто не сотрётся ни при каких условиях, но и останется яркой и легко различимой — на посылках, на номерках, что нашивали на белье и т. п. Естественно его всегда слюнявили дети — для достижения пущего эффекта. Влага всегда содержится в бумажном листе и надпись до конца не сотрётся — обычный ластик её не возьмёт или на месте стирания будет очень явный след.

   Использовались химические карандаши довольно широко: кроме названного использования — им писали документы под копирку, когда перьевая ручка не давала необходимого давления, а первый слой должен был быть написан чернилами, он был нужен в следующих случаях: подпись, сделанную им, можно было промокнув, скопировать (получив зеркальное изображение); даже существовал специальный пресс.

   Для наших солдат химические карандаши были ценными и дорогими. В тяжёлых боевых условиях карандаш выручал солдата, давая возможность написать письмо своим любимым и родным в любых боевых условиях. Из журнала поискового отряда: «На углу штольни, ведущей к комнате-нише, под сдвинутыми глыбами, обнаружены первые небольшие клочки бумаги. За ним вторые, третьи… (и все в одном месте). Аккуратно разгребаемая тырса открывает секреты дней войны. Время от времени попадались листки бумаги, карандаши. Большие двухцветные командирские карандаши «Тактика». Можно прочесть и год их изготовления: 40-й, 41-й. И снова листки бумаги… Такие карандаши «Тактика» и «Зарево» часто использовались командирским и офицерским составом.

   Попадались наставления и уставы. На некоторых из них ясно видны были карандашные пометки и даже кое-какие записи на полях.

   На трёхметровой глубине, совсем недалеко от входов и щелей со стороны Царского кургана, стали попадаться лишь маленькие клочки бумаги. Это были, судя по отдельным словам, обрывки писем. Одни письма. Постепенно клочков становилось все больше и больше, пока, наконец, не стали встречаться почти целые, хотя и сильно обгоревшие солдатские треугольники. На некоторых были слова: «Действующая Красная Армия». А по штемпелям можно было судить, что они прошли гражданский и военный узел связи, пришли на полевую почту и даже были прочитаны военной цензурой.

   Другие, наоборот, имели только штемпель полевой почты и отметку военной цензуры.

   И те и другие — письма к солдатам и письма от солдат родным и близким — сошлись в одном месте, на узле связи. Они не дошли до тех, кому были написаны. В самые тяжкие дни обороны их вместе с другими документами решили сжечь. Но они не все сгорели.

   Осторожно, где сапёрными лопатками, где прямо руками снимался культурный слой в найденной комнате-нише. И сразу пошли, пошли находки… Карандаши! Больше всего было толстых двухцветных, красных и синих или красных и зелёных командирских карандашей «Тактика» со звёздочкой — сорокового и сорок первого года…»

   
Перьевые ручки

   Первый прототип современных перьевых ручек появился в Испании в I тысячелетии н. э. Это стало знаковым событием, поскольку они оставались основным инструментом письма до начала XIX века. Существовали мастерские, занимающиеся заточкой перьев для целой армии чиновников.

   Хороши были гусиные перья — недорогие, лёгкие, но уж слишком часто приходилось доставать перочинный ножик и подтачивать их.

   История перьевой металлической ручки начинается в первых годах девятнадцатого века. Ходит легенда, что первым изобрёл металлический наконечник для пера некий ленивый, но находчивый слуга. Его хозяин был поэтом, или чиновником, много писал, и слуге постоянно приходилось подтачивать перья. И однажды слуга закрепил на гусином пере заострённый металлический наконечник. Хозяин остался доволен.

   Конечно, такие первые перья часто рвали бумагу, и их нельзя было повторно заточить. А ещё в них не было продольной прорези и отверстия для воздуха. А без этих деталей чернила очень неравномерно сходили с пера, оставляя кляксы на бумаге.

   Хотя первый патент на металлическую ручку был выдан в 1803 году, они около 50 лет не входили в обиход. Высокая цена и несовершенство конструкции не позволяло выпускать их массово. Свои позиции гусиные перья сдали лишь с появлением первой авторучки, изобретённой Льюисом Эдсоном Ватерманом.

   К тридцатым годам позапрошлого столетия металлические перья начали постепенно вытеснять продукцию гусиных ферм. Вместо низкокачественного железа для наконечника пера стали использовать сплавы на основе золота, осьмия, ирдия. Такие сплавы были очень износостойкими и практически не затуплялись. Появилась прорезь, воздушное отверстие. Корпуса ручек изготавливались из эбонита, серебра, золота, слоновой кости, красного дерева. Появились и массовые недорогие ручки. В истории письма, в процессе обучения грамотности, изобретение металлического пера сыграло огромную роль.

   Но у такой ручки ещё оставался один недостаток. Её нужно было постоянно макать в чернильницу. Этот недостаток был устранён установкой в корпус ручки ёмкости с чернилами. Теперь чернильница стала на столе ненужным предметом. Но заправка чернилами требовала большой сноровки, да и нередко такие ручки протекали, оставляя на одежде синие пятна.

   Цена автоматических ручек, естественно, была намного выше их обычных сестёр.

   Авторучка продолжала совершенствоваться, чернила становились более устойчивыми. Проблема их вытекания, стоявшая перед предшествующими экземплярами, постепенно решалась.

   Немаловажное значение на пути усовершенствования сыграла компания PARKER, которая не только возвела свои перьевые, а впоследствии и шариковые ручки, в ранг предметов, характеризующих престиж и положение владельца, но и сыграла большую роль в улучшении их качеств. Была изобретена так называемая «бесстыковая ручка», где все детали находились в неразборной гильзе, что лишило её недостатков, связанных с вытеканием чернил. Ручками Parker были подписаны многие мировые соглашения, в том числе самое известное — о капитуляции Германии и Японии во Второй мировой войне.

   В наши дни перьевые авторучки пользуются спросом, более того, часто являются статусной вещью. Часто такие письменные приборы становятся предметом коллекционирования, а стоимость некоторых экземпляров доходит до сотен тысяч рублей. Качественная перьевая ручка — отличный подарок на юбилей.

   
Чернила

   История письма будет неполной без рассказа о чернилах. Ведь именно их след мы видим на папирусе, шёлке и пергаменте. Благодаря чернилам сохранились свидетельства современников Ивана Грозного, династии Бурбонов, эпохи Столетней войны.

   Первое использование чернил отмечено примерно 2500 лет назад. В состав основных компонентов входили угольная сажа и клей или связующее вещество. Этот чёрный порошок смешивали с каким-либо связующим веществом — густым соком вишни или акации. Такие чернила были скорее похожи на тушь — очень густые, поэтому писать приходилось кисточкой. А при высыхании написанное могло исчезнуть — засохшая тушь часто отслаивалась от бумаги.

   В Древнем Китае чернила для письма производились из смеси производственного оливкового масла с сажей смолы хвойного дерева.

   В Европе первые чернила появились приблизительно в начале первого тысячелетия. При раскопках в Геркулануме — погребённым под пеплом древнеримском городе — археологи нашли глиняную плошку с темным маслянистым осадком на дне. Как впоследствии оказалось, это была смесь сажи и оливкового масла.

   До наших дней дошло достаточно много рецептов приготовления древних чернил. В ход шла сажа, патока, мёд, отвар коры зелёных грецких орехов, ягод бузины и черники. В отвар добавлялось железо, чтобы предотвратить выцветание написанного.

   Следующий этап широкого использования чернил относится к 210 году до нашей эры и остаётся центральным этапом на протяжении следующих примерно 2000 лет. Компоненты чернил соответствуют их названию — иссиня-чёрные чернила и чернила из чернильного орешка. В результате химического анализа учёные и историки пришли к заключению, что некоторые разделы Свитков Мёртвого моря были написаны чернилами из чернильного орешка.

   Хорошие чернила получались благодаря древесному паразиту орехотворке. Она откладывает яички в ткани листа дуба, а дерево, защищаясь, окружает их специальной оболочкой. Эти шарики — галлы — толкли в ступе, добавляли медный купорос, воду и клей.

   Чтобы получился красный цвет, использовали киноварь — порошок минерала, из которой получают ртуть, или драгоценный пурпур. Красные чернила стоили очень дорого. На изготовление одного грамма пурпурной краски уходило несколько тысяч раковин моллюсков.

   Только в девятнадцатом веке химики смогли разгадать секрет приготовления их приготовления. Чернила стали производиться в промышленных масштабах, а цена их очень снизилась. Да и цветовая гамма стала богаче.

   Последнее новшество в технологии изготовления чернил пришлось на 1800-е годы, когда были разработаны анилиновые красители. Трикотажная и кожевенная промышленность широко используют анилин в процессе крашения. На некоторое время химики добавили в свои рецептуры кислоты, для того чтобы выявить истинную насыщенность цвета определённых красителей. Эти кислотные чернила всё ещё можно найти.

   В качестве чернил каждый народ использовал свой состав, беря растения, произрастающие на их территории. Самые распространённые — дубовые орешки, которые предварительно замачивали в вине 2–3 месяца.

   Состав современных чернил прост: вода и краситель, с добавкой для предотвращения роста бактерий. Эти чернила содержат в рецептуре, самое большее, семь компонентов. Пигменты, красящие вещества и добавки составляют около 2 % раствора, остальные 98 % составляет вода. Иногда заказывают новые рецептуры для оптимизации характеристик перьевой авторучки отдельных фирм-изготовителей. Почти каждые современные чернила улучшают характеристики авторучки: благодаря добавлению смазочного материала, наличию самоочищающихся детергентов, быстрому высыханию на бумаге при одновременном сохранении влажности на пере, наличию густого цвета и стойкости к выцветанию

   
Шариковая ручка

   Первый патент на шариковую ручку был получен Джоном Лаудом в 1888 году. Впоследствии запатентовали собственные технологии Джордж Паркер и Ван Вечтен Райзберг.

   Но технологии девятнадцатого века не позволяли создать надёжный механизм. Ручки то текли, то чернила в них застывали.
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Шариковая ручка Паркер

   
Первая работоспособная шариковая ручка была представлена в 1938 году венгерским журналистом Ласло Биро. Совместно со своим братом-химиком он изобрёл подходящий состав для чернил. Теперь они быстро высыхали на бумаге и равномерно подавались в пишущий узел. В некоторых странах фамилия изобретателя стала синонимом этого полезного письменного прибора.

   Большое значение для истории шариковой ручки стало её использование в условиях военных действий в 1939–1945 годах. И только в конце 1945 начат промышленный её выпуск, стоила она правда тогда довольно дорого — 12,5 долларов. Значительно снизить её цену удалось в 1953 году барону Бику.

   Удобная и надёжная, шариковая ручка быстро завоевала популярность. Хотя стоили первые товарные экземпляры достаточно недёшево — около двухсот долларов по теперешнему курсу — всё равно на прилавках магазинов они не задерживались.

   Например, в начале продаж одним из универмагов в США за день продавалось более 10 000 ручек.

   Основой её служит пишущий узел — стальной шарик, находящийся в обойме, сделанной из более мягкого металла. Между обоймой и шариком есть маленький зазор. Когда шарик начинает вращаться при письме, он захватывает частички чернил из резервуара и переносит их на бумагу. Устройство вроде и простое, но очень требовательно к точности изготовления деталей. Шарики, например, полируют до идеальной сферичности в специальных мельницах алмазным порошком, затем они просеиваются через отверстия в металлическом сите, подошедшие по диаметру отправляются на сборку. Шарики делают из высокопрочных сталей, вольфрама или сплавов.

   
Гелевая ручка

   Гелевая ручка или ручка-роллер — родственница обычной шариковой, только вместо густых чернил в стержне находится более жидкий гель, который быстрее впитывается бумагой и оставляет чёткий красивый след. А благодаря химическому составу стало возможно использовать всю цветовую гамму. Есть серебристые, и даже белые чернила.

   
Автоматический карандаш

   Карандаш стал автоматическим. Теперь его не нужно подтачивать. Специальный цанговый зажим удерживает грифель, а при его истирании достаточно нажать на кнопку подачи, и снова карандаш готов к работе.

   
Фломастеры и маркеры

   Были изобретены в Японии в 1960 году. Пластмассовый корпус, внутри которого находится красящее вещество и стерженёк — самый ответственный элемент конструкции. Он должен быть, прочным, но не рвать бумагу, должен хорошо пропускать краску, но не оставлять кляксы.

   Некоторые фломастеры могут оставлять след на любой твёрдой поверхности — стекло, металл, пластики. Их используют для маркировки деталей, нанесения надписей на упаковке. Ширина линии фломастера может достигать 5 мм и более. Есть безопасные легкосмываемые детские фломастеры, есть фломастеры, которые меняют свои цвета.

   
Капиллярная ручка или рапидограф

   В корпусе находится картридж с тушью, а подаётся на бумагу она через тонкую металлическую трубочку — капилляр. Рапидографом любят пользоваться дизайнеры и инженеры. Эта ручка оставляет на бумаге тонкий чёткий след.

   
Электронная ручка

   Электронная ручка — устройство, позволяющее переводить записи или рисунки в двоичный код, понятный компьютеру. В такой ручке есть чернила, перо или капиллярный механизм, а также датчики и сложная электронная начинка. Памяти устройства хватает на несколько сотен листов бумаги формата А4. С компьютером ручка соединяется через модуль Bluetooth. Аккумулятора хватает на 10–15 часов работы.

   
3D-ручка

   Это — совсем недавнее изобретение. Она способна рисовать в воздухе. Принцип работы почти такой же, как и в 3D принтере. В корпус заправляется пластиковая нить. При включении срабатывает механизм подачи, нить проходит через нагревательный элемент, размягчается, и теперь можно выписывать в воздухе всякие фантастические фигуры, рисовать зверушек и растения. При охлаждении нить снова становится твёрдой. Пока ещё 3D ручки остаются забавными и не слишком удобными игрушками, но кто знает, на что они будут способны спустя десяток лет.
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    Пишущие машинки
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Пишущая машина — механический, электромеханический или электронно-механический прибор, оснащённый набором клавиш, нажатие которых приводит к печати соответствующих символов на носителе, в большинстве случаев это бумага. Широко использовалась в XIX–XX веках.

    Принцип работы большинства пишущих машин заключается в нанесении символов на бумагу при помощи специальных рычагов, заканчивающихся площадками с металлическими или пластиковыми литерами. При нажатии соответствующей клавиши рычаг ударяет по пропитанной чернилами ленте, оставляя, таким образом, отпечаток литеры на подводимом листе бумаги. Перед печатью следующего символа выполняется автоматический сдвиг бумажного листа (а также, как правило, перемещение красящей ленты с целью подставить под литеру свежий её участок). Для печати нескольких копий одного и того же документа используются листы копировальной бумаги, прокладываемые между обычными бумажными листами.

    Первый патент на такого рода устройство был выдан в далёком 1714 году английскому водопроводчику Генри Миллу, но точных данных о механизме и фото самого агрегата, к сожалению, нет.

    В 1808 году была создана первая, и что немаловажно, работающая пишущая машинка. Творцом и разработчиком стал Пеллегрино Тури, который придумал её для знакомой графини Carolina Fantoni da Fivizzono. Каролина была слепа, а при помощи такого аппарата она могла переписываться со своими родственниками. Письма Каролины Фантони да Фивизоно сохранились до наших дней, а вот пишущий аппарат — нет. Известно, что для печати использовалась бумага, испачканная сажей (похоже на копирку). Кстати, идея «копирования» нескольких документов была разработана не Тури. В 1806 году англичанин Ральфом Ведгвудом запатентовал «угольную бумагу». Она на протяжении ещё двух веков активно применялась в делопроизводстве для быстрого получения копий.

    Идея создания идеальной и удобной печатной машинки захватила умы изобретателей и с течением времени в мире начали появляться различные модификации этого приспособления для письма.

    Следующей попыткой создать пригодный для «быстропечатанья» агрегат была в России. В 1870 году Михаил Иванович Алисов сконструировал «скоропечатник», или «скорописец». Его целью была замена каллиграфического переписывания рукописей и различных документов. Скоропечатник оказался вполне пригоден для этого, за что получил высокие отзывы и медали на трёх выставках: в Вене в 1873 году, в Филадельфии в 1876 году и в Париже в 1878 году.

    Изобретателя, который придумал такое устройство, Русское техническое общество наградило медалью. Та печатная машинка сильно отличалась по внешнему виду от большинства устройств, знакомых современному обывателю. Использовалась восковая бумага, которая потом размножалась на ротаторе.

    Алисов хотел упростить и облегчить процедуру переписывания рукописей и оригиналов, и ему это удалось. Машинка отлично себя показала. Правда, высокая стоимость изделия, поставила жирный «крест» на истории развития этого изделия.

    Сентябрь 1867 года стал знаковой датой для всех пишущих агрегатов мира.

    Талантливый человек талантлив во всем. Кристофер Лэтхэм Шолес был писателем, журналистом и, конечно, изобретателем. В 1867 году он подал заявку на получение патента для производства своего «детища» — печатного аппарата. «Бюрократической машине» понадобились месяцы на принятие решения, но тем не менее в 1868 году Кристофер получил заветное подтверждение. Соавторами разработки были указаны Глидден и Соул.

    Спустя шесть лет на американский рынок поступила первая партия пишущих агрегатов под брендом «Sholes & Glidden Type Writer». Следует отметить, что внешний вид сильно отличался от того, какой мы привыкли видеть: клавиатура представляла собой в два ряда букв, размещённых согласно алфавитной иерархии.

    Цифр 1 и 0 не было, их роль исполняли «I» и «О».

    Минусов у первого агрегата были предостаточно. Это и неудобное расположение букв, и невозможность быстро работать, ведь молоточки, на которых закреплены штампы с буквами не успевали занимать исходное положение, и путались между собой.

    «Приключения Тома Сойера» Марка Твена, увидевшая свет в 1876 году, была напечатана на такой машинке — с «путающимися молоточками». Christopher Sholes изменил порядок литер. Дело в том, что молоточки были установлены на дуге, и чаще всего заклинивало буквы, размещённые по «соседству». И тогда, разработчик решил закрепить их так, чтобы буквы, которые участвуют в образовании устойчивых сочетаний, находились дальше друг от друга. Разместив литеры в правильном порядке, обновлённая клавиатура начиналась с букв Q, W, Е, R, Т, Y. QWERTY-раскладка или универсальная клавиатура стала популярна во всём мире.

    В 1877 году Шолес продал права на изготовление печатной машинки компании «Remington», производившей оружие. И это было началом новой главы в истории создания печатной машинки. Инженеры Ремингтон дополнили «исходник» возможностью печатать заглавные и строчные буквы (в первоначальном варианте писались только заглавные). Для этого добавили клавишу «сдвиг» (Shift).

    Успех Шолеса вдохновлял и других изобретателей. В 1895 году Франц Вагнер заполучил патент на изготовление машинки с горизонтально расположенными рычагами, которые ударяют по бумагоопорному валу спереди. Главным отличием, и в то же время достоинством, от изобретения 1867 года было то, что напечатанный текст был виден в процессе работы. После Вагнер продал права на изготовление своей печатной машинки Джону Ундервуду. Конструкция была очень удобной в использовании, и уже очень скоро новый владелец заработал на ней целое состояние.

    Любимым пишущим помощником Л.Н. Толстого, без которого невозможно было представить интерьер его рабочего кабинета, был надёжный «Ремингтон», а его коллега по писательскому цеху В.В. Маяковский был ярким поклонником «Ундервуда».

    Помимо «ремингтонов» и «ундервудов», десятки других компаний выпускали свои варианты других пишущих машинок. В 1890–1920 годы эти устройства постоянно модернизировались и улучшались. Среди машин этого периода можно выделить два основных вида: с единым буквоно-сителем и с рычажным устройством. Удобство первых заключалось в том, что напечатанный текст можно было увидеть сразу, но при этом они были очень медленным в работе и имели слабую пробивную способность. Преимуществом вторых была скорость.

    В России до революции пишущие машинки не производились, но активно использовались. В силу дореволюционной орфографии буквы на них располагалась довольно необычно.

    Первая печатная машинка в России, которая выпускалась серийно, называлась «Яналиф». Производилось устройство с 1928 года в Казани. В позднее время самыми распространёнными отечественными марками машинок были портативные «Москва» и «Любава», канцелярские «Украина» и «Ятрань». Из зарубежных устройств были популярны «Оптима» и «Роботрон», «Эрика» из ГДР, «Консул» из ЧССР, «Олимпия» из ФРГ.

    На протяжении значительной части XX века почти все официальные документы, исходящие от государственных инстанций (и их внутренний документооборот), печатались на машинке. При этом в СССР заявления, расписки и автобиографии граждан писались от руки; от руки часто составлялись и протоколы. Также издательства требовали приносить рукописи в машинописном виде, что намного облегчило труд наборщиков, которым теперь не требовалось разбирать зачастую непонятный почерк авторов.

    Перепечатка рукописных текстов на пишущей машинке была делом специальных работников — машинисток (поскольку профессия была преимущественно женской, мужской вариант термина не прижился); ранее их также называли ремингтонистками или ремингтонистами (по марке машинок «Ремингтон»). Работы по печати документов на пишущих машинках назывались машинописными работами и выполнялись в специальных организациях или отделах («машинописных бюро»).
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     Виды печатных машинок
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Пишущая машинка является одним из самых революционных изобретений в истории. Это ускорило работу писателей, производительность в офисах и повысило удобство для работников. Машинки улучшили повседневную жизнь и увеличили рабочий процесс, пишущие машинки создали много новых возможностей для женщин. Из-за растущей популярности печатной машинки в конце 1800-х годов женщинам была предоставлена новая возможность войти в бизнес. В то время как женщины раньше работали на фабриках и в потогонных мастерских, на фабриках с ужасными и бесчеловечными условиями, пишущие машинки давали им новые возможности для канцелярской работы, которая обычно обеспечивала более высокую оплату труда в лучших условиях труда.
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На пишущей машинке Remington Марк Твен напечатал «Том Сойер»

    
Каких только нет и не было печатных машинок. Печатные машины специального назначения: стенографические, бухгалтерские, для письма формул, для незрячих и другие.

    Подобные устройства имеют обширный перечень классификаций. Советские печатные машинки и американские разделяются:

    • По виду бумаги: листовые или рулонные.

    • По числу красок: однокрасочные, двухкрасочные и многокрасочные.

    • По количеству запечатываемых сторон за один прогон: односторонние, двусторонние и комбинированные.

    • По назначению: универсальные и специализированные.

    • По геометрии: тигельные, плоскопечатные и ротационные.

    • По формату: малые, средние и большие.

    Рейтинг самых известных и необычных изделий:

    Remington. Владелец Марк Твен. На ней был напечатан «Том Сойер».

    Hansen Writing Ball. На ней работал Фридрих Ницше. На этом «пишущем шаре» были созданы: «Так говорил Заратустра» и «Веселая наука».

    Underwood. Классический Ундервуд (Underwood Typewriter) появившийся в 1895 году смог добиться господства в начале XX века, и большинство производителей стали делать свои печатные машинки уже в том же стиле. Популярная печатная машинка, которую обожал Сергей Довлатов. На ней было создано «Соло на ундервуде».

    Corona 3. На этом устройстве впервые опробовали способ слепого набора. Как и многие его персонажи, Конан Дойл любил работать на этой машинке.

    Royal Desktop. Этой маркой пользовался Пэлем Грэнвил Вудхауз — автор, на основе произведений которого сняли сериал «Дживс и Вустер».

    Olivetti. На этой печатной машинке создавал свои лучшие произведения американский романист Кормак Маккарти. На аукционе её продали за $254 тыс.

    Китайская печатная машинка. В отличие от других видов, на клавишах имеются иероглифы. Количество кнопок намного больше, чем у той, которая имеет символы и буквы.
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     Электронная печатная машинка
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Современные устройства — гибриды классических вариантов и компьютеров. Электрическая печатная машинка оснащена E-Ink-дисплеем, на котором появляется текст. Для работы используются электронные чернила. Такое печатное устройство более компактное, чем механическая машинка, присутствие аккумулятора позволяет автономно работать около 4-х недель. После набора материал сохраняется в памяти, а после подключения к беспроводной сети передаётся в виртуальное хранилище.

   [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Значение обладания письменной речью для человечества
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Знаменитый чикагский историк и востоковед Джеймс Г. Брестед, сказал однажды: «Изобретение письма и удобной системы для записи на бумаге имело большее значение для дальнейшего развития человеческого рода, чем какое бы то ни было другое интеллектуальное достижение в истории человека».

   Повсюду в древнем мире письмо появляется в период внезапного роста всех тех разнообразных элементов, совокупность которых мы обычно называем цивилизацией. Когда бы оно ни произошло, появление письма совпадает по времени с таким всплеском в развитии государства, ремёсел, торговли, промышленности, металлургии, средств и путей сообщения, сельского хозяйства и одомашнивания животных, по сравнению с которым культуры всех предыдущих периодов, бывших бесписьменными, кажутся чрезвычайно примитивными. письмо существует только в условиях цивилизации, а цивилизация не может существовать без письма.

   После появления письменности были созданы первые своды законов, которые и соединили отдельные разрозненные части государств между собой.

   Появление письменности оказало решающее влияние на развитие науки. Трудно себе представить развитие таких научных дисциплин, как химия, физика, математика, биология без письменности.

   Звуковой язык — важнейшее средство человеческого общения, вторым таким средством является письмо. Появление письма было вызвано потребностью сохранения информации во времени и передачи её в пространстве.

   Языковед И.А. Бодуэн де Куртене выделяет два вида речевой деятельности — «произносительно-слуховую и писанно-зрительную», которые соотносятся между собой следующим образом: «Произносительно-слуховое может возникать и мыслиться совершенно независимо от писанно-зрительного, писанно-зрительное же имеет смысл, осмысливается только в связи с произносительно-слуховым».

   Вторичность письменной формы проявляется и в том, что есть немало неграмотных людей, для которых язык представлен только своей устной формой.
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Языковед И.А. Бодуэн де Куртене

   
Между устной и письменной речью существуют серьёзные различия, которые связаны с особенностями их порождения и восприятия. Письмо является своеобразным кодом, который переводит звуковой поток речи в линейную систему воспринимаемых с помощью органов зрения оптических сигналов. Указывая на вторичность письма по сравнению с устной речью, следует отметить и тот факт, что люди, которые много читают, делают это без мысленного проговаривания текста, а опытные машинистки печатают текст механически, то есть также без внутреннего проговаривания. Иными словами, с течением времени и приобретением достаточного опыта, чтение и письмо становятся более автономными, независимыми от слушания и говорения. Приблизительно то же происходит и с письменной речью, она все более и более обособляется от устной, и даже оказывает на неё сильное влияние.

   На современном этапе письменная форма языка выступает как непременный спутник формы звуковой.

   Возможность передачи письменной речи на любые расстояния постепенно приводит к тому, что каждое крупное общественное, научное и литературное явление, возникнув в каком-либо одном месте, становится затем достоянием всего человечества и тем самым способствует его объединению. Возможность закрепления письменной речи во времени позволяет всякому новому поколению овладевать всем богатством знаний, добытых в предшествующие эпохи, и продвигаться все дальше по пути прогрессивного развития.

   
По мере развития письмо начинает выполнять дополнительные задачи:

   • Письмо успешно служит для литературной и научной обработки и является основой для развития литературно-художественного творчества.

   • Письмо способствует закреплению отвлечённых знаний в системе точных научных знаков (математических, физических, химических, астрономических и т. д.) и значительно облегчает оперирование этими понятиями (наиболее простой пример — письменные цифровые вычисления).

   • Письмо по сравнению со звуковой речью ускоряет и облегчает восприятие и изучение передаваемого содержания. Дифференциация человеческой деятельности привела к тому, что в настоящее время существуют тексты, которые предназначены именно для зрительного восприятия, или чтения, они содержат чрезвычайно сложную, системно и логически организованную информацию, которую невозможно полностью освоить при прослушивании, необходимо иметь возможность прочитать её.

   • Письмо используется для незаметной, неслышной передачи сообщений.

   • В некоторых, особых случаях (например, у глухонемых) письменные знаки, графические образы слов становятся материальными носителями понятий.

   Характерная для современного общества массовая, почти поголовная грамотность, доступность обучения чтению и письму, важность книгопечатания как отдельной отрасли культуры, бурное развитие печатных средств массовой информации (газет, журналов), вошедшие в наш быт компьютеры, факсы, электронная почта — все это свидетельства быстрого прогресса письменной формы языка.

   Письменная информация воспринимается и перерабатывается человеком быстрее, чем слуховая, письмо более «членораздельно», чем устная речь (буквы чётко отделяются друг от друга, особенно в печатном виде) и более «интернационально» (разные народы могут пользоваться одной и той же буквенной системой). Появляются специальные науки, изучающие письмо как объект: графология (почерковедение) и палеография (наука о древних текстах); на смену древней каллиграфии приходит искусство шрифта; каждый язык вырабатывает свои правила орфографии и пунктуации.

   Письменная форма языка постепенно становится все более независимой от устной, её элементы, графические знаки, начинают функционировать наравне с фонетическими как различные формы материализации значений. Складывается особый книжный стиль языка, тексты которого рассчитаны не на произнесение, а на прочтение, что даёт возможность оперировать более сложными логическими понятиями, абстрактными значениями.

   В современном обществе трудно представить себе интеллигентного и культурного человека, который не умел бы читать и писать. Искусство письма стало столь распространённым, что оно составляет теперь органическую и необходимую часть нашей культуры. Мы прошли долгий путь с той поры, когда гордые, но неграмотные короли средневековья ставили вместо своего имени крест.

   В наши дни неграмотный человек не может рассчитывать на успешное участие в прогрессе человечества, и это касается как отдельных индивидуумов, так и любых групп индивидуумов, а также целых социальных слоёв или этнических единиц.

   Письменность очень важна для человеческого общества, поскольку именно она помогает отчасти связать между собой людей различных рас и национальностей, людей, находящихся друг от друга на большом расстоянии.

   В современном мире приобретает особое значение знание иностранных языков, хотя это всегда было важно. Знать много языков — значит иметь много ключей к одному замку. Вольтер, французский философ, утверждал: «Кто не знает иностранных языков, тот ничего не мыслит и в своём родном языке».

   Многочисленные научные эксперименты доказали, что знание того или иного языка оказывает влияние на мышление и восприятие картины мира. Изучение принципиально нового диалекта позволяет расширить мировоззрение и взглянуть на многие вещи под другим углом. Знание нескольких языков влияет на работу мозга.

   Людей, хорошо владеющих двумя языками, принято называть билингвами. Как правило, они приобретают навык двуязычия двумя путями: естественным и искусственным. При естественном обретении билингвизма человек вынужден научиться говорить на двух языках из-за обстоятельств — например, если его родителями являются представителями двух разных народов. При искусственном обретении навыка человек осознанно изучает навык путём посещения специальных курсов или даже переезда в другую страну с целью изучения другой культуры.

   В ходе многочисленных исследований учёные всё-таки доказывали преимущества билингвистов над людьми, которые владеют только одним языком. Во-первых, в большинстве своём, билингвисты обладают более развитыми умственными способностями — поддерживая активность двух языков, они вырабатывают умение концентрироваться на двух вещах одновременно. Во-вторых, билингвисты обладают развитым воображением, о чём свидетельствует то, что многие деятели искусства владеют двумя языками. В-третьих, все эти люди могут иметь больше друзей, потому что им открыто общение с представителями сразу нескольких наций.

   К минусам билингвизма можно отнести разве что тот момент, когда дети из смешанных семей начинают позже говорить. Это понятно, потому что они слышат гораздо больше новых слов, которые необходимо запомнить и научиться правильно использовать. При этом, на первых порах, многие дети говорят на смеси двух языков, но при помощи родителей разделение происходит уже к 3–4 годам.

   Изучение языка — одна из лучших тренировок для развития мозга, его способности к обучению и восприятию нового. Наш мозг старательно совершенствует действия, которые мы выполняем чаще всего — оптимизирует.

   Изучение любого языка прокачивает нашу способность учиться и исследовать, так же как самый эффективный набор тренировок развивает мышцы тела.

   Изучение языков способствует развитию многих способностей.

   Увеличение и тренировка мозга. В ходе некоторых экспериментов было установлено, что у переводчиков, углублённо изучающих язык в течение трёх месяцев, увеличился объем серого вещества. Разумеется, при этом растёт не весь мозг, а только отдельные его участки: гиппокамп и несколько областей коры больших полушарий. Как только в мыслях или речи вы настраиваетесь на другой язык, мозг переключается на другой код. Это сложная задача, а потому со временем «мышцы» головного мозга укрепляются, точно так же как и обычные мышцы в спортзале.

   Профилактика болезни Альцгеймера. Учёным-нейропсихологам удалось установить, что билингвы (люди, которые в совершенстве владеют двумя или более языками) как минимум на пять лет дольше других остаются в здравом уме. Изучение иностранных языков спасает от деменции наравне с решением кроссвордов, головоломок и других сложных задач.

   Развитие музыкальности. Если вы всегда считали, что медведь знатно прошёлся по вашим ушам, то учите иностранный. За распознавание музыки отвечают не органы слуха, а мозг. Тренируя его, вы научитесь лучше различать интонацию, звуки и мелодику, а также быстрее осваивать музыкальные инструменты.

   Развитие способности к многозадачности. Знание нескольких языков способствует более быстрому и лёгкому переключению с одной задачи на другую. Кроме того, люди с таким навыком проще адаптируются к жизненным переменам.

   Улучшение памяти. Учёные доказали, что дети-билингвы лучше считают в уме, читают, а также улавливают и запоминают математические последовательности. И такие бонусы раннего изучения иностранных языков остаются с человеком на всю жизнь.

   Повышает концентрацию. Изучая иностранный, человек вынужден вникать в каждое правило, слово и предложение. Это помогает развивать сосредоточенность и внимание.

   
Представление о божественном происхождении письма засвидетельствовано повсеместно, как в древности, так и в наше время, как среди цивилизованных, так и среди примитивных народов. Оно связано главным образом с широко распространённой верой в магическую силу письма.

   Бесценна объединяющая роль языка, поскольку письмо способствует оптимальной организации общественной жизни, производства, торговли, искусства.

   
[image: chapter_end]
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